
Příloha č. 4

Příloha č. 4 Harmonogram prací a časový plán, zadání části prací

V souladu s příslušnými ustanoveními nabídky specifikuje uchazeč v níže uvedené tabulce 
rozsah prací, které v souladu se Smlouvou o dílo zamýšlí zadat poddodavatelům:

Kvalifikační1 
/ realizační 

poddodavatel

Zkušenosti z obdobných 
staveb (uvést detaily)

% hodnoty 
poddodávky 
z ceny díla

Práce zadávané 
poddodavateli

Obchodní jméno a 
sídlo poddodavatele

Náchod a Hronov - 
kanalizace a rekonstrukce 

ČOV Náchod,
Mladoboleslavsko - čištění a 

odkanalizování odpadních 
vod (ČOV Mladá Boleslav I.

- intenzifikace ČOV, 
technologie), Prešov - Pitná 
voda a kanalizace v povodí 

řeky Torysa

KUNST, spol. s r.o. 
Palackého 1906, 

753 01 Hranice, 
IČ:19010591

Realizační
poddodavatel1,28Technologie

Výstavba kompletních 
komunikací a zpevněných 

ploch, místních a městských 
komunikací, včetně polních, 

lesních cest a areálů 
firem. Dodávka inženýrských 

sítí na klíč, výstavba 
vodovodních a kanalizačních 

řadů včetně přípojek.

ROADFIN STAVBY
s.r.o.,

Realizační
poddodavatel

Plzeňská 1147, 

330 27 Vejpmice, 
IČ: 04852427

5,48Asfalty

6,76CELKEM %

Poddodavatelé, kterými dodavatel dokládá kvalifikaci se dodavateli zavázali ke spolupráci a 
provedení stanoveného rozsahu prací, což dodavatel dokládá kopiemi jejich příslušného 
písemného závazku.

Dodavatel bere na vědomí a potvrzuje, že jím zvolení poddodavatelé a jejich procentuální 
podíl na pracích vykonaných při realizaci stavby se nebudou měnit bez výslovného 
písemného souhlasu zadavatele udělovaného na žádost dodavatele pro každý konkrétní případ 
takovéto změny. Dodavatel bere na vědomí, že zadavatel je oprávněn udělení takového 
souhlasu odepřít, a to i bez uvedení důvodů.

V Praze dne 0 4 -09- 2017

Energie - Stavební a báňská a.s. 
Ing. Zdeněk Osner, CSc. 
předseda představenstva
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Příloha č. 5

Příloha č. 5 Přehled patentů, užitných vzorů a průmyslových vzorů

PŘEHLED PATENTŮ, UŽITNÝCH VZORŮ A PRŮMYSLOVÝCH VZORŮ

Společnost: Energie - stavební a báňská a.s., 
se sídlem: Vašíčkova 3081, 272 04 Kladno,
IČ: 45146802,
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1399,

jakožto zhotovitel díla stavby č. 0114 „TV Stodůlky, etapa 0003 - Vstavaěová“ (dále jen 
„zhotovitel”), tímto závazně prohlašuje, že:

veškeré technologické procesy nutné pro realizaci zhotovitelem navržené 
koncepce technického a technologického řešení stavby; a

veškerá zařízení či jejich součásti, která jsou součástí zhotovitelem navržené 
koncepce technického a technologického řešení stavby a která (ani funkční 
ekvivalenty těchto zařízení či jejich součástí) nelze za běžných podmínek pořídit 
na trhu od smluvních stran nezávislých na uchazeči,

1. využívají těchto vynálezů, které jsou chráněny patentem dle příslušných ustanovení zákona 
ě. 527/1990 Sb., o vynálezech a zlepšovacích návrzích, v platném znění, nebo užitným 
vzorem dle příslušných ustanovení zákona č. 478/1992 Sb., o užitných vzorech, v platném 
znění, resp. ekvivalentů či obdoby vynálezů dle příslušných zahraničních právních řádů, které 
požívají na území České republiky obdobné právní ochrany jako patenty či užitné vzory:

0)

00

Popis zařízení či 
technologického 
procesu, kter> je 

předmětem ochrany

Právní titul 
zhotovitele k 
nakládání s 

právy k patentu 
Či užitnému 

vzory v rozsahu 
stanoveném v 
příslušných

llskllUlVl Ulili
Smlouvy o Dílo

Termín
cxpirace právní 

ochrany 
patentu či 

užitného vzoru 
na území České 

republiky

č. Název a
identifikace (zejm. 

číslo, datum 
udělení, resp. 
registrace do 
příslušného 

rejstříku) patentu 
či užitného vzoru

1. neobsazeno

neobsazeno2.

2. využívají těchto věcí, výrobků či zařízení, které jsou chráněny průmyslovým vzorem ve 
smyslu zákona č. 207/2000 Sb., o ochraně průmyslových vzorů, v platném znění, resp. věcí, 
výrobků či zařízení, které mají dle příslušných zahraničních právních řádů ekvivalentní či
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obdobný status jako průmyslové vzory a které na území České republiky požívají obdobné 
právní ochrany:

0mm*WSĚmĚ
w i". •«

.< ■■■■■i mĚĚĚmmKmĚKm
WĚBBĚm 1

is^ňSĚmSm mSBBĚKĚ
mniVn^'' Českéremiblikv

wm
mi ip i■gllí.,

M ■■m
neobsazeno1.

2. neobsazeno

3. nevyžadují získání žádných dalších práv (licencí) k patentům, užitným vzorům, 
průmyslovým vzorům nebo ekvivalentním či obdobným předmětům právní ochrany dle 
zahraničních právních řádů, které na území České republiky požívají obdobné právní ochrany 
jako patent, resp. užitný vzor, resp. průmyslový vzor.

Zhotovitel dále prohlašuje, že uzavřením Smlouvy o Dílo poskytnul Zadavateli veškerá práva 
(licence) ke shora v bodech 1 a 2 uvedeným předmětům právní ochrany, a to v rozsahu 
stanoveném v kapitole 6 Obchodních podmínek.

Podpisem tohoto dokumentu potvrzujeme, že shora uvedené údaje jsou pravdivé.

0 4 *09- 2017V Praze dne

Energie'- stavební a báňská a.s.

Ing/Zdeněk Osner, CSc.

předseda představenstva
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Příloha č. 6
S

Příloha č. 6 Doklad o pojištění díla
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VIENNA INSURANCE GROUP

0022783695240000

Pojistná smlouva číslo: 0022783695

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group 

Sídlo: Praha 8, Pobřežní 665/23, PSČ 186 00 

Zastoupena: na základě zmocnění níže podepsanými osobami 
IČ: 63998530
Zápis v obchodním rejstříku: Městský soud v Praze, oddíl B, vložka 3433 

Bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s., č.ú. 700135002/0800 

Tel: 956 451332
dále jen pojistitel

a

Obchodní firma: Energie - stavební a báňská a.s.
Sídlo: Kladno, Vašíčkova 3081, PSČ 272 04
Zastoupena: Jaromírem Jágrem, místopředsedou představenstva
IČ: 45146802
Zápis v obchodním rejstříku: Městský soud v Praze, oddíl B, vložka 1399
dále jen pojístník

uzavírají

podle zákona č. 89/2012 Sbobčanský zákoník, v platném znění tuto pojistnou smlouvu, která spolu s pojistnými 
podmínkami pojistitele a přílohami tvoří nedílný celek.

Hlavní pojišťovací zprostředkovatel 
Název: Ladislav GoČ-G.F.P.

Sjednatelské číslo: 9999268000 
Jméno a příjmení jednající osoby: Ladislav Goč 

Registrační číslo ČNB: 000037PM

Vypracoval (pečovatel): 
Správa pojistné smlouvy:

Samuel Tůma (stl5806) 
ÚPR 88890000102

tfČPPČeská podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
Pobřežní 665/23, 186 00 Praha 8, fax: 547 213 468, e-mail: info@cpp.cz
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze - oddíl B, vložka 3433
IČ. 63998530, DIČ: CZ63998530, DIČ pro DPH. CZ699000955 VIENNA INSURANCE GROUP

mailto:info@cpp.cz
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Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
PS 0022783695

i

Článek I.
Úvodní ustanovení

Členský stát sídla pojistitele: Česká republika
Pojistník jako zhotovitel sjednává tuto pojistnou smlouvu s pojistitelem ve svůj prospěch, tzn. je zároveň 
pojištěným a dále ve prospěch následujících pojištěných: objednatel pojištěného budovaného díla Hlavní Město 
Praha, IČ: 00064581 a subdodavatelé smluvně zúčastnění na budovaném díle, kteří mají příslušné oprávnění 
k provádění sjednaných činností a jejichž dodávky jsou zahrnuty do pojistné částky pro budované dílo.
Předmět podnikání nebo činnosti zhotovitele ke dni uzavření této pojistné smlouvy je uveden v přiložené kopii 
výpisu z obchodního rejstříku, která tvoří přílohu č. 1 pojistné smlouvy.
Pojištění se řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami (dále jen VPP), Doplňkovými pojistnými podmínkami (dále jen 
DPP) uvedenými v čl. II pojistné smlouvy a dále ujednáními sjednanými v pojistné smlouvě. VPP a DPP tvoří přílohu 
č. 2 pojistné smlouvy.
Oprávněná osoba: pojištěný nebo jiná osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo na pojistné plnění 
podle příslušných VPP, DPP.

Místo pojištění: Praha 5-Stodůlky, ulice Vstavačová, ulice Pod Zličínem, ulice Ostřicová.
Pojistné částky byly stanoveny pojistníkem, není-li v této pojistné smlouvě dále uvedeno jinak.
Sjednané pojištění je pojištěním škodovým.
Pro případ, že se na pojistníka při uzavírání smluv vztahuje zákon č. 340/2015 Sb. v platném znění, se smluvní 
strany dohodly, že pokud tato Smlouva podléhá povinnosti uveřejnění podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních 
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), je 
tuto Smlouvu povinen uveřejnit pojistník, a to ve lhůtě a způsobem stanoveným tímto zákonem. Pojistník je dále 
povinen při registraci smlouvy zadat do příslušného formuláře datovou schránku 3v8dkek tak, aby mohl být 
pojistitel informován správcem registru smluv o zadání smlouvy do tohoto registru. Pojistník je rovněž povinen při 
zaslání smlouvy správci registru smluv zajistit, aby byly ze zveřejňovaného znění Smlouvy odstraněny veškeré 
informace, které se dle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, nezveřejňují.
Smluvní strany se dále dohodly, že ode dne nabytí účinnosti smlouvy jejím zveřejněním v registru se účinky 
pojištění, včetně práv a povinností z něj vyplývajících, vztahují i na období od data uvedeného jako počátek 
pojištění (resp. od data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem, jde-li o účinky dodatku) do 
budoucna.

1.
2.

3.

4.

5.

6.

7.
8.
9.

Článek II.
Pojistná nebezpečí, předměty pojištění, pojistné částky, limity plnění a spoluúčasti

1. STAVEBNĚ MONTÁŽNÍ POJIŠTĚNÍ

Pojištění je upraveno: VPP pro pojištění majetku VPPM 1/16 (dále jen VPPM 1/16)
DPP pro stavebně montážní pojištěni DPPSM MP 1/16 (dále jen DPPSM MP 1/16)
Doložkami uvedenými v příloze této pojistné smlouvy.

Pojištění se sjednává v rozsahu článku 5 DPPSM MP 1/16.
Pojištění se dále sjednává v rozsahu:
Pojistného nebezpečí odcizení pojištěné věci krádeží vloupáním a odcizení pojištěné věci loupeží.

1.1. Předmětem této pojistné smlouvy je pojištění budovaného stavebního nebo montážního díla " Stavba č. 0114 TV 
Stodůlky, etapa 0003-Vstavačová, Pod Zličínem, Ostřicová" probíhajícím v období od 1.9.2017 do 31.8.2019 
dodávané zhotovitelem na základě písemně sjednané smlouvy o dílo v souladu s právními a technickými předpisy. 
Smlouva o dílo tvoří přílohu č. 4 této pojistné smlouvy.
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Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
PS 0022783695

#

Spoluúčast2)Pojistná částka1.2. Předmět pojištění
[Kč] [Kč]

Stavebně montážní pojištění
Celková hodnota budovaného stavebního nebo 
montážního díla (konečné a provizorní stavební výkony, 
včetně všech materiálů použitých k tomuto účelu)

Stávající majetek11 v rozsahu doložky D119

Zařízení staveniště vlastní a cizí11

1.2.1.

47.979.286,-

5.000.000,-
50.000,-

50.000,-1.2.2.

1.2.3. 1.000.000,- 25.000,-

Stavební a montážní stroje, nářadí a přístroje vlastní a 
cizí11 v rozsahu doložky D202

Náklady na úklid, stržení a odvoz zbytků

1.2.4.
1.000.000,- 25.000,-

1.2.5.

Celková pojistná částka
1} Pojistná částka se sjednává na první riziko.
2} Sjednaná spoluúčast se vztahuje na všechna sjednaná pojistná nebezpečí v rozsahu DPPSM MP1/16.

2.398.964,- 25.000,-

57.378.250,-

Pojištění pro pojistné nebezpečí odcizení se sjednává se spoluúčastí ve výši 5.000,- Kč.

Limity pojistného plnění pro jednotlivá pojistná nebezpečí jsou uvedeny v článku V. pojistné smlouvy.

1.3. Pojistná částka stanovená pro stavební výkon vodst. 1.2.1. tohoto bodu je horní hranicí plnění pojistitele pro 
jednu a všechny pojistné události nastalé v průběhu doby trvání pojištění.

2. POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI

Z pojištění odpovědnosti má pojištěný právo, aby za něho pojistitel v případě pojistné události nahradil poškozenému 
újmu, v rozsahu a ve výši určené zákonem, pojistnou smlouvou a příslušnými pojistnými podmínkami, vznikla-íi 
povinnost k náhradě pojištěnému.

Pojištění je upraveno: VPP pro pojištění odpovědnosti VPPOD 1/16 (dále jen VPPOD 1/16)
DPP pro stavebně montážní pojištění DPPSM MP 1/16 {dále jen DPPSM MP 1/16)
Doložkami uvedenými v příloze této pojistné smlouvy.

Rozsah pojištění: Pojištění se sjednává v rozsahu článku 9 DPPSM MP 1/16. V souladu s DPPSM MP 1/16 se ujednává, 
že se pojištění odpovědnosti vztahuje i na povinnost pojištěného a spolupojištěných osob, 
specifikovaných v bodě 2 článku I. této pojistné smlouvy poskytující výkony na pojištěném 
budovaném díle, nahradit újmu způsobenou si vzájemně mezi sebou tak, jako kdyby byla pro každou 
osobu vyhotovena samostatná pojistná smlouva.

1.000.000,-Kč

....10.000,-Kč

Limit pojistného plnění činí......................

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši

Článek lil.
Vyklad pojmů, výluky z pojištění

Vedle pojmů, jejichž výklad je uveden ve VPP a DPP se pro účely pojistné smlouvy přijímá tento výklad dalších pojmů 
dotčených pojištěním podfe této pojistné smlouvy:

Stávajícím majetkem se rozumí movité a nemovité věci, které se nacházejí na místě pojištění nebo v jeho 
bezprostředním okolí a které patří pojištěnému nebo jsou v jeho péči, opatrování nebo pod jeho kontrolou a nejsou 
součástí pojištěného budovaného díla ani neslouží k jeho realizaci.
Ročním limitem plnění se rozumí horní hranice pojistného plnění pojistitele pro jednu a všechny pojistné události 
nastalé v průběhu pojistného roku.

-3-



Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
PS 0022783695

Škodním průběhem poměr mezi vyplaceným pojistným plněním (vč. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době 
poskytnutí bonifikace nevyplacené) sníženým o uhrazené regresy a přijatým pojistným, přičemž vyplacené pojistné 
plnění i přijaté pojistné jsou vztahovány k roku účinnosti příslušné pojistné smlouvy. U víceletých pojistných smluv se 
vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné započítává postupně do příslušných pojistných let, přičemž hranicí mezi 
jednotlivými roky je datum výročí účinnosti pojistné smlouvy. Rozhodující pro přiřazení vyplaceného plnění do 
jednotlivých pojistných let (upisovacích roků) je datum vzniku pojistné události. U pojistných smluv sjednaných na dobu 
kratší jednoho roku je vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné vztahováno ke sjednané době pojištění.
Pojistným rokem období jednoho kalendářního roku, který počíná běžet dnem počátku pojištění.
Sublimitem plnění horní hranice pojistného plnění pojistitele pro případy specifikované v pojistné smlouvě. Je 
uplatňován v rámci limitu plnění, ke kterému se vztahuje. Není-li v pojistné smlouvě výslovně uvedeno jinak, jsou 
sublimity plnění sjednány jako roční tzn. jako horní hranice plnění pojistitele v jednom pojistném roce.
Krupobitím jev, při kterém kousky ledu různého tvaru, velikosti, hmotnosti a hustoty, vytvořené v atmosféře dopadají 
na předmět pojištění, přičemž dochází k jejímu poškození nebo zničení. Pojistnou událostí z důvodu tohoto pojistného 
nebezpečí je takové poškození nebo zničení předmětu pojištění, které bylo způsobeno:
a) přímým působením krupobití;
b) v příčinné souvislosti s tím, že krupobití poškodilo předmět pojištění umístěný ve stavebně dokončené budově. 
Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin pohyb hornin z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází 
působením přírodních sil nebo v důsledku lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesouváním půdy 
není klesání zemského povrchu do centra Země v důsledku působení přírodních sil nebo v důsledku lidské činnosti.
Za sesouvání půdy se dále nepovažuje pokles rovinatého terénu nebo změny základových poměrů staveb (např. 
promrzáním, sesycháním, podmáčením půdy bez porušení rovnováhy svahu).
Zemětřesením otřesy zemského povrchu vyvolané pohybem v zemské kůře, které dosahuje alespoň 6. stupně 
evropské makroseismické stupnice (EMS-98).
Územní platností v pojištění odpovědnosti:

o Česká republika - pojištění se vztahuje na újmu vzniklou na území České republiky, v případě soudního sporu 
musí být nárok uplatněn před českými soudy a podle platného právního řádu České republiky.

Článek IV.
Hlášení škodných událostí

Vznik škodné události nahlásí pojistník bez zbytečného odkladu na příslušném tiskopisu, dopisem nebo faxem na 
adresu:

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s.,
Vienna Insurance Group
OLPU MO
P.O. BOX 28
664 42 Modřice
tel.: 957 444 555, likvidace@cpp.cz

Ladislav Goč - G.F.P. 
Dělnická 54 
170 04 Praha 
Tel.: 283 871183

nebo

Článek V. 
Plnění pojistitele

1. Vznikne-li právo na plnění z pojistné události, poskytne pojistitel plnění podle VPP a DPP a ujednání uvedených v 
této pojistné smlouvě.

2. V případě plnění v cizí měně se pro přepočet použije kursu oficiálně vyhlášeného ČNB ke dni vzniku pojistné 
události.

3. Má-li oprávněná osoba při provádění opravy nebo náhrady související s pojistnou událostí ze zákona nárok na 
odpočet DPH, poskytne pojistitel plnění bez DPH. V případech, kdy pojistník, resp. poškozený subjekt tento nárok 
nemá, poskytne pojistitel plnění včetně DPH.

4. Ujednávají se následující limity pojistného plnění ze všech druhů pojištění, za všechny škody vzniklé z příčin:
výše limitu plněníPříčina druh limitu plnění - za 

sjednanou dobu pojištění
povodeň a záplava 11.994.822,-Kč limit plnění
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vichřice, krupobití, zemětřesení, sesouvání půdy, zřícení skal 
nebo zemin
odcizení

47.979.286,- Kč limit plnění

200.000,- Kč limit plnění

Článek VI.
Vvše a způsob placení pojistného

1. Pojistné za sjednanou dobu pojištění činí:
[ 1. Stavebně montážní pojištění.................
| 2. Pojištění odpovědnosti.........................
; Celkové pojistné činí.... ..........................
\ Obchodní sievave výši 20 % ........
: Celkové pojistné po slevách činí........ .......

2. Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání příslušné částky pojistného na účet pojistitele, je-li placena 
prostřednictvím peněžního ústavu.

3. Pojistné bude placeno prostřednictvím peněžního ústavu na účet pojistitele č. 700135002/0800 pod variabilním 
symbolem 0022783695 (číslo pojistné smlouvy).

Pojistné za sjednanou dobu pojištění ve výši 111.076,- Kč je pojistným jednorázovým a je splatné k datu 15.9.2017.

Í35.965,- Kč 
. .. 2.880,- Kč 
138.845,- Kč 

2—--- K„ 

111.076,- Kč

Článek VII.
Závěrečná ustanovení

1. Pojistná doba
Pojištění se sjednává na dobu určitou 
Pojištění vzniká dne: 1.9.2017 
Pojištění se sjednává do: 31.8.2019
Změnu doby trvání pojistné smlouvy lze po vzájemné dohodě smluvních stran prodloužit jen písemným dodatkem 
pojistné smlouvy.

Po zániku pojištění dle ustanovení bodu 2 nebo 3 článku 3 DPPSM 1/16 vstupuje v platnost pojištění dle doložky D 
004 po dobu 24 měsíců.

2. Právní vztahy vzniklé z pojištění dle této pojistné smlouvy se řídí českými právními předpisy a případné spory 
z těchto právních vztahů vzniklé rozhodují české soudy.

3. Makléřská doložka
Pojistník pověřil pojišťovacího makléře, Ladislav Goč - G.F.P, IČ: 67957820 vedením (řízením) a zpracováním jeho 
pojistného zájmu. Obchodní styk, který se bude týkat této pojistné smlouvy, bude prováděn výhradně prostřednictvím 
tohoto makléře, který je oprávněn přijímat a předávat smluvně závazná oznámení, prohlášení a rozhodnutí smluvních 
stran partnerů. Kopie plné moci nebo smlouvy o spolupráci pojišťovacího makléře je přílohou č. 3 této pojistné smlouvy.

4. Pojistná smlouva byla vypracována v 6 stejnopisech, pojistník obdrží 4 vyhotovení a pojišťovací makléř obdrží 1 
vyhotovení a pojistitel si ponechá 1 vyhotovení. Tato pojistná smlouva obsahuje 6 stran a 6 příloh.

5. Součástí pojistné smlouvy jsou příslušné pojistné podmínky uvedené v pojistné smlouvě a Přehled poplatků. 
Aktuální podoba Přehledu poplatků je k dispozici na webových stránkách pojistitele.

6. Pojistník potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy převzal v listinné nebo, s jeho souhlasem, v jiné textové 
podobě (na trvalém nosiči dat) veškeré součásti pojistné smlouvy a seznámil se s nimi.

7. Pojistník si je vědom, že dokumenty uvedené v tomto článku tvoří nedílnou součást pojistné smlouvy a upravují 
rozsah pojištění, jeho omezení (včetně výluk), práva a povinnosti účastníků pojištění a následky jejich porušení a 
další podmínky pojištění a pojistník je jimi vázán stejně jako pojistnou smlouvou.

8. Pojistník prohlašuje, že má pojistný zájem na pojištění pojištěného, pokud je osobou od něj odlišnou a je schopen 
to kdykoliv prokázat.
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9. Pojistník prohlašuje, že rozsah pojištění sjednaný v pojistné smlouvě si zvolil sám. Pokud se tento rozsah liší od 
zjištěných potřeb pojistníka před uzavřením pojistné smlouvy, pak je tato skutečnost výsledkem optimalizace 
pojistných nebezpečí a výše pojistného, se kterou pojistník souhlasí a je s ní srozuměn.

10. Pojistník souhlasí, aby pojistitel zpracovával a předával jeho osobní údaje členům pojišťovací skupiny Vienna 
Insurance Group (dále jen spřízněné osoby), v souladu s ust. §5, odst. 5 a §9, písm. a) zákona č. 101/2000 Sb., o 
ochraně osobních údajů a o změně některých zákonů, v platném znění. Pojistník dále souhlasí, aby pojistitel i 
spřízněné osoby používali jeho osobní údaje, včetně kontaktů pro elektronickou komunikaci, za účelem zasílání 
svých obchodních a reklamních sdělení a nabídky služeb.

11. Přílohy pojistné smlouvy:

1. Kopie listiny dokládající předmět podnikání nebo činnosti pojištěného
2. VPP, DPP
3. Plná moc makléře
4. Smlouva o dílo
5. Doložka D004 Rozšíření krytí záruční doby

Doložka D102 Zvláštní podmínky pro podzemní kabely, potrubí a jiná zařízení
Doložka D106 Zvláštní podmínky pro provádění stavebních prací po úsecích
Doložka D108 Podmínka pro zařízení staveniště, nářadí a stroje
Doložka D109 Podmínka pro skladování stavebního materiálu
Doložka Dlll Zvláštní podmínky, ohledně odstranění suti ze sesuvů půdy
Doložka D112 Podmínky pro protipožární zařízení a požární bezpečnost na staveništích
Doložka D116 Pojištění prací sjednaných stavební smlouvou, které byly převzaty nebo uvedeny do provozu
Doložka D117 Zvláštní podmínky pro pokládání vodovodního a kanalizačního potrubí
Doložka Dl 19 Stávající majetek stavebníka nebo majetek, který patří pojištěnému, nebo je v péči, opatrování
nebo pod kontrolou pojištěného
Doložka D121 Zvláštní podmínky pro pilotové základy a pro bednění stavebních jam 
Doložka D202 Připojištění stavebních a montážních strojů
Doložka D221 Zvláštní podmínky ohledně bezpečnostních opatření pro případ povětrnostních srážek, 
povodně a záplavy

6. Limity plnění a způsob zabezpečení

V Praze dne 31.8.2017
a.s., Vienna Insurance Group

manažer odboru pojištěn! majetku Tu ITI3
upisovatel

odbor pojištění majetku

V Praze dne 31.8.2017
Energie-stavební a báňská a.s. 

Jaromír Jágr
Místopředseda představenstva
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Tento výpis z veřejných rejstříků elektronicky podepsal "MĚSTSKÝ SOUD V PRAZE [IČ 002156601" dne 1.9.2017 v 14:58:08. 
EPVid:EFMLKctb5szMXeswj90Q8w

Výpis
z obchodního rejstříku, vedeného 

Městským soudem v Praze 
oddíl B, vložka 1399

Datum vzniku a zápisu: 1. května 1992
Spisová značka: B 1399 vedená u Městského soudu v Praze
Obchodní firma: Energie - stavební a báňská a.s.

KLADNO, Vašíčkova 3081, PSČ 27204Sídlo:
Identifikační číslo: 451 46 802
Právní forma: 
Předmět podnikání:

Akciová společnost

provádění staveb, jejich změn a odstraňování
projektová činnost ve výstavbě
hornická činnost a činnost prováděná hornickým způsobem:
vyhledávání a průzkum ložisek vyhrazených nerostů v rozsahu ust. § 2 písm. a)
zákona č. 61/1988 Sb.
otvírka, příprava a dobývání výhradních ložisek v rozsahu ust. § 2 písm. b) 
zákona č. 61/1988 Sb.
zřizování, zajišťování a likvidace důlních děl a lomů v rozsahu ustanovení § 2 
písm. c) zákona č. 61/1988 Sb.
zřizování a provozování odvalů, výsypek a odkališť v rozsahu ust. § 2 písm. e) 
zákona č. 61/1988 Sb. při činnostech uvedených v písmenech a) až d) 
zvláštní zásahy do zemské kůry v rozsahu ust. § 2 písm. f) zákona č. 61/1988
Sb.
zajišťování a likvidace starých důlních děl v rozsahu ust. § 2 písm. g) zákona č. 
61/1988 Sb.
báňská záchranná služba v rozsahu ust. § 2 písm. h) zákona č. 61/1988 Sb. 
důlně měřická činnost v rozsahu ust. § 2 písm. i) zákona č. 61/1988 Sb. 
dobývání ložisek nevyhrazených nerostů včetně úpravy a zušlechťování nerostů 
prováděných v souvislosti s jejich dobýváním a vyhledávání a průzkum ložisek 
nevyhrazených nerostů prováděné k tomuto účelu v rozsahu ust. § 3 písm. a) 
zákona č. 61/1988 Sb.
práce k zajištění stability podzemních prostorů (podzemní sanační práce) v 
rozsahu ust. § 3 písm. c) zákona č. 61/1988 Sb.
práce na zpřístupňování jeskyní a práce na jejich udržování v bezpečném stavu 
v rozsahu ust. § 3 písm. d) zákona č. 61/1988 Sb.
zemní práce prováděné za použití strojů a výbušnin, pokud se na jedné lokalitě 
přemísťuje více než 100 000 m krychlových horniny, s výjimkou zakládání staveb 
v rozsahu ust. § 3 písm. e) zákona č. 61/1988 Sb.
vrtání vrtů s délkou nad 30 m pro jiné účely než k činnostem uvedených v § 2 a 3 
v rozsahu ust. § 3 písm. f) zákona č. 61/1988 Sb.
práce na zpřístupnění starých důlních děl nebo trvale opuštěných důlních děl a 
práce na jejich udržování v bezpečném stavu v rozsahu ust. § 3 písm. h) zákona 
č. 61/1988 Sb.
podzemní práce spočívající v hloubení důlních jam a studní, v ražení štol a 
tunelů, jakož i ve vytváření podzemních prostorů o objemu větším než 300 m 
krychlových horniny v rozsahu ust. § 3 písm. i) zákona č. 61/1988 Sb.
provádění trhacích prací
geologické práce
výkon zeměměřických činností
hostinská činnost
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opravy silničních vozidel
vodoinstalatérství, topenářství
izolatérství
Zámečnictví, nástrojářství
Klempířství a oprava karoserií
Montáž, opravy, revize a zkoušky plynových zařízení a plnění nádob plyny
Podnikání v oblasti nakládání s nebezpečnými odpady
Montáž, opravy, revize a zkoušky zdvihacích zařízení
Montáž, opravy, revize a zkoušky tlakových zařízení a nádob na plyny
Montáž, opravy, revize a zkoušky elektrických zařízení 
Činnost účetních poradců, vedení účetnictví, vedení daňové evidence
Výroba, obchod a služby neuvedené v pfílohách 1 až 3 živnostenského zákona
Pokrývačství, tesařství
Truhlářství, podlahářství
Silniční motorová doprava - nákladní vnitrostátní provozovaná vozidly o největší 
povolené hmotnosti do 3,5 tuny včetně, - nákladní vnitrostátní provozovaná 
vozidly o největší povolené hmotnosti nad 3,5 tuny, - nákladní mezinárodní 
provozovaná vozidly o největší povolené hmotnosti do 3,5 tuny včetně, - nákladní 
mezinárodní provozovaná vozidly o největší povolené hmotnosti nad 3,5 tuny, - 
vnitrostátní příležitostná osobní, - mezinárodní příležitostná osobní

Předmět činnosti:
myslivost

Statutární orgán - představenstvo: 
Předseda
představenstva:

ZDENEK OSNER, dat. nar. 5. dubna 1943 
Pod novým lesem 414/21, Veleslavín, 162 00 Praha 6 
Den vzniku funkce: 27. května 2014 
Den vzniku členství: 27. května 2014

Místopředseda
představenstva:

JAROMÍR JÁGR, dat. nar. 9. září 1940 
Kačická 886, Rozdělov, 272 04 Kladno 
Den vzniku funkce: 27. května 2014 
Den vzniku členství: 27. května 2014

Člen představenstva:
JITKA JÁGROVÁ, dat. nar. 19. dubna 1966 
Francouzská 2464, Kročehlavy, 272 01 Kladno 
Den vzniku členství: 27. května 2014

Člen představenstva:
MICHAELA OSNEROVÁ, dat. nar. 27. února 1975 
Pod novým lesem 285/3, Veleslavín, 162 00 Praha 6 
Den vzniku členství: 30. června 2014

Způsob jednání: Za společnost jedná samostatně předseda představenstva nebo 
místopředseda představenstva.

Dozorčí rada: 
Předseda dozorčí 
rady:

JAN BROŽÍČEK, dat. nar. 3. prosince 1944 
Hnězdenská 735/6, Trója, 181 00 Praha 8 
Den vzniku funkce: 27. května 2014
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Den vzniku členství: 27. května 2014
Číen dozorčí rady:

IVAN ŠALKA, dat. nar. 23. ledna 1963 
Za Vodou 434/1, Beroun-Závodí, 266 01 Beroun 
Den vzniku členství: 27. května 2014

Akcie:
78 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobě ve jmenovité hodnotě 1 
000 000,- Kč
Převoditelnost akcií na jméno je omezena tak, že k převodu akcií se vyžaduje 
předchozí souhlas valné hromady společnosti. Rovněž k zastavení akcií se 
vyžaduje předchozí souhlas valné hromady společnosti.
1 170 098 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobě ve jmenovité 
hodnotě 25,- Kč
Převoditelnost akcií na jméno je omezena tak, že k převodu akcií se vyžaduje 
předchozí souhlas valné hromady společnosti. Rovněž k zastavení akcií se 
vyžaduje předchozí souhlas valné hromady společnosti.

Základní kapitál: 107 252 450,- Kč 
Splaceno: 100%

Ostatní skutečnosti:
Zakladatel splatil 100% základního jmění společnosti, které je 
představováno cenou vkládaného hmotného a dalšího majetku 
uvedeného v zakladatelské listině. Ocenění tohoto majetku je 
obsaženo ve schváleném privatizačním projektu státního podniku 
Výstavba kamenouhelných dolů Kladno.
Založení společnosti:
Akciová společnost byla založena podle § 172 Obchodního 
zákoníku. Jediným zakladatelem společnosti je Fond národního 
majetku České republiky se sídlem v Praze 1, Gorkého náměstí 32, 
na který přešel majetek státního podniku Výstavba kamenouhelných 
dolů Kladno dnem 1.5.1992 rozhodnutím ministra pro hospodářskou 
politiku a rozvoj ČR č. 52 ze dne 27.3.1992
Na společnost přešlo v důsledku fúze sloučením obchodní jmění společnosti 
KANKOL, spol. s r.o., IČ 47 53 88 48, se sídlem U Stanice 11, 162 00 Praha 6 - 
Liboc.
Počet členů statutárního orgánu: 4
Počet členů dozorčí rady: 2
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst. 
5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech. 
Společnost Energie - stavební a báňská a.s., IČ 45146 802, se sídlem
Vašíčkova 3081, 272 04 Kladno byla rozdělena odštěpením s tím, že odštěpená 
část jmění byla sloučena do společnosti Energie - nemovitostní a.s., IČ 024 59 
779, se sídlem Vašíčkova 3081, 272 04 Kladno. Na společnost Energie - 
nemovitostní a.s., IČ 024 59 779, se sídlem Vašíčkova 3081, 272 04 Kladno 
jako nástupnickou společnost přešla část jmění rozdělované společnosti Energie 
- stavební a báňská a.s., IČ 451 46 802, se sídlem Vašíčkova 3081, 272 04 
Kladno, a to podle projektu rozdělení odštěpením sloučením.
Společnost Energie - stavební a báňská a.s., se sídlem Kladno, Vašíčkova 3081, 
PSČ 272 04, identifikační Číslo: 451 46 802, jako nástupnická společnost, se 
sloučila se zanikající společností Hlavní báňská záchranná stanice Praha a.s., se 
se sídlem Praha 5 - Motol, Za Opravnou 276/8, PSČ 15123, identifikační číslo: 
492 42 334. Na společnost Energie - stavební a báňská a.s. přešlo v důsledku 
fúze sloučením jmění společnosti Hlavní báňská záchranná stanice Praha a.s.
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5. Horní hranice pojistného plnění je určena pojistnou částkou nebo li
mitem pojistného plnění:
a) Lze-li při pojištění majetku určit jeho pojistnou hodnotu při uza

vření pojistné smlouvy, určí se na návrh a odpovědnost pojistníka 
horní hranice pojistného plnění pojistnou částkou ve výši odpo
vídající pojistné hodnotě pojištěného majetku v době uzavření 
pojistné smlouvy. Pojistitel má právo přezkoumat při uzavření po
jistné smlouvy hodnotu pojištěného majetku. Hranice pojistného 
plnění se vztahuje na jednu pojistnou událost, nebylo-li ujednáno 
jinak.

b) Nelze-li při pojištění majetku určit jeho pojistnou hodnotu při uza
vření pojistné smlouvy, určí se na návrh a odpovědnost pojistníka 
horní hranice pojistného plnění limitem pojistného plnění. Tento 
limit se ujedná i v případě, že se pojištěni vztahuje jen na část hod
noty pojištěného majetku (zlomkové pojištění)- Odpovídá-li tomu 
pojistný zájem, lze takto určit horní hranici pojistného plnění i při 
pojištění dle písm. a, tohoto odstavce.

6. Je-li pojistná částka v době pojistné události nižší než pojistná hodno
ta pojištěného majetku, může snížit pojistitel pojistné plnění ve stej-

. něm poměru, v jakém je výše pojistné částky ke skutečné výši pojistné 
- hodnoty pojištěného majetku (podpojištění).

7. Převyšuje-li pojistná částka pojistnou hodnotu pojištěného majetku, 
má pojistitel nebo pojistník právo navrhnout druhé straně snížení 
pojistné částky ve stejném poměru, v jakém je pojistná částka k po
jistné hodnotě, přičemž se poměrně sníží i pojistné. Bylo-li ujednáno 
jednorázové pojistné, má pojistitel právo domáhat se snížení pojistné 
částky pod podmínkou, že bude poměrně sníženo i pojistné, a pojist
ník má právo domáhat se snížení pojistného pod podmínkou, že bude 
poměrně snížena i pojistná částka (přepojištění).

8. Po dohodě smluvních stran může být pojistná částka vědomě snížena 
pod pojistnou hodnotu pojišťovaného majetku (pojištěni prvního ri
zika). Tato skutečnost musí být uvedena v pojistné smlouvě. Pojištění 
prvního rizika lze sjednat i v případech, kdy není možné předem určit 
pojistnou hodnotu pojišťovaného majetku. Bylo-li v pojistné smlouvě 
sjednáno pojištění prvního rizika, je stanovená pojistná částka horní 
hranicí plněni pojistitele pro jednu a všechny pojistné události nastalé 
v průběhu pojistného roku. Dojde-li v průběhu pojistného roku ke sní
žení nebo vyčerpání sjednané pojistné částky z důvodu poskytnutého 
pojistného plnění, je možné dohodou s pojistitelem pro zbytek po
jistného roku obnovit pojistnou částku do původní výše doplacením 
pojistného.
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Článek 1
Úvodní ustanoveni

1. Pojištění majetku, které sjednává Česká podnikatelská pojišťovna, 
a. s., Vienna Insurance Group, {dále jen pojistitel), se řídí pojistnou 
smlouvou, těmito Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojiš
tění majetku VPPM 1/16 (dále jen VPPM), příslušnými Doplňkovými 
pojistnými podmínkami (dále jen DPP), příslušnými Zvláštními pojist
nými podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými ustanoveními zákona 
č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku.

2. Pojištění majetku lze sjednat jako pojištění škodové nebo jako pojiště
ní obnosové.

Článek 2
Předmět pojištěni

1. Předmětem pojištění majetku je majetek vymezený v pojistné smlou
vě (dále jen pojištěný majetek).

2. Pojištění se vztahuje na pojištěný majetek:
a) který má pojištěný ve vlastnictví, nebo
b) který pojištěný oprávněně užívá, nebo
c) který pojištěný převzal za účelem plnění závazků souvisejících 

s jeho činností na základě smlouvy.
3. Vlastnické nebo jiné vztahy k pojištěnému majetku musí být uvedeny 

v pojistné smlouvě.

Článek4
Územní rozsah

Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak, poskytne pojistitel pojistné 
plnění jen tehdy, došlo-li k pojistné události na místě uvedeném v pojistné 
smlouvě jako místo pojištění.

Článek 3
Pojistná hodnota a pojistná částka

1. Pojistná hodnota je nejvyšší možné majetková újma, která může v dů
sledku pojistné události nastat a je rozhodující pro stanovení pojistné 
částky.

2. Pojistná hodnota může být vyjádřena:
a) novou cenou;
b) časovou cenou;
c) jinou cenou.

3. Není-li v pojistné smlouvě výslovně ujednáno jinak, pojistná hodnota 
se stanoví u:
a) zásob nakoupených jako jejich pořizovací cena;
b) zásob vytvořených vlastní Činností pojištěného vynaloženými 

vlastními náklady;
c) cenných papírů jako jejich tržní hodnota; u cenných papírů s úřed

ním kurzem jako střední kurz v den posledního burzovního zázna
mu před sjednáním pojištění;

d) písemností, vzorů, ukázkových modelů apod. jako prokazatelné 
náklady na jejich pořízení;

e) majetku zvláštní hodnoty jako jiná cena;
f) cizích věd, které pojištěný oprávněně užívá, jako jejich časová 

cena, není-li ujednáno jinak.
4. Pojistník má povinnost bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli 

všechny změny týkající se sjednaného pojištění. Dále je povinen pí
semně oznámit všechny skutečnosti, které mají za následek zvýšení 
pojistné hodnoty.

Článek 5
Pojistná smlouva, vznik a změny pojištěni

1. Pojistnou smlouvou se pojistitel zavazuje vůči pojistníkovi poskytnout 
jemu nebo třetí osobě pojistné plnění, nastane-li nahodilá událost 
krytá pojištěním (pojistná událost), a pojistník se zavazuje zaplatit po
jistiteli pojistné.

2. Pojistná smlouva musí mít vždy písemnou formu, jinak je neplatná. 
Totéž platí i pro všechny ostatní právní jednání týkající se pojištění, 
není-li ujednáno jinak.

3. Přijal-li pojistník nabídku včasným zaplacením pojistného ve výši uve
dené v nabídce, považuje se písemná forma smlouvy za zachovanou.

4. Pojištění vzniká prvním dnem následujícím po dni uzavření pojist
né smlouvy, nebylo-li dohodnuto, že vznikne již uzavřením pojistné 
smlouvy nebo později.

5. Nedílnou součástí pojistné smlouvy jsou tyto VPPM, příslušné DPP, pří
padně příslušné ZPP a přílohy k pojistné smlouvě.

6. Změn v pojistné smlouvě, které máji vliv na výši pojistného nebo roz
sah pojištění, lze dosáhnout pouze písemnou dohodou účastníků, ji
nak jsou neplatné. Pro změny v pojistné smlouvě, které nemají vliv na 
výši pojistného nebo rozsah pojištění, není povinná písemná forma, 
pojistník může takovou změnu oznámit telefonicky nebo elektronic
kou poštou, pojistitel může rovněž využít prostředky elektronické ko
munikace, pokud je pojistník výslovně v pojistné smlouvě neodmítl.
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vzniklých v době, kdy byla zbavena možnosti s majetkem nakládat.
16. Je-li pojistníkem ve sjednaném pojištění spotřebitel, má právo na tzv. 

mimosoudní řešení spotřebitelského sporu vzniklého ze sjednaného - 
pojištění. Věcně příslušným orgánem mimosoudního řešení spotřebi
telských sporů je Česká obchodní inspekce (internetová adresa České 
obchodní inspekce: www.coi.cz).

Pojistitel může použít adresu trvalého pobytu, resp. sídla, pojistníka 
i pojištěného uvedenou v pojistné smlouvě ve všech dříve uzavřených 
pojistných smlouvách. Analogicky může pojistitel v pojistné smlouvě 
tyto údaje změnit na základě později uzavřené pojistné smlouvy.
V pojistné smlouvě lze ujednat pojištění se spoluúčastí nebo integrál
ní franšízou a další pojistně technické nástroje.
V pojistné smlouvě lze ujednat, že pojištění majetku se vztahuje i na 
dobu přede dnem uzavření pojistné smlouvy.

7.

8.
Článek?

Práva a povinnosti pojistitele

Pojistitel je povinen předat pojistníkovi pojistnou smlouvu včetně po
jistných podmínek a veškerých příloh k pojistné smlouvě. Dojde-li ke 
ztrátě, poškození čí zničení pojistné smlouvy, vydá pojistitel na žádost 
a náklady pojistníka kopii pojistné smlouvy.
Pojistitel je povinen v případě uzavření pojistné smlouvy formou ob
chodu na dálku neprodleně po uzavření pojistné smlouvy předat či 
odeslat dohodnutým komunikačním prostředkem pojistnou smlouvu 
včetně pojistných podmínek a veškerých příloh k pojistné smlouvě. 
Pojistitel je povinen v případě vzniku pojistné události dohodnout 
s pojištěným další postup a vyžádat si potřebné doklady. Bez zbyteč
ného odkladu provést šetření nutné ke zjištění existence a rozsahu 
povinnosti plnit a sdělit výsledky osobě, která uplatnila právo na po
jistné plnění.
Pojistitel je povinen umožnit pojistníkovi a pojištěnému nahlédnout 
do podkladů pojistitele týkajících se šetřené škodné události a pořídit 
si jejich kopie.
Pojistitel je povinen vrátit na žádost pojistníka nebo pojištěného do
klady, které pojistiteli zapůjčil ke sjednání pojištění nebo v souvislosti 
se šetřením škodné události.
Je-li pojistník v prodlení s placením pojistného, má pojistitel právo na 
zákonný úrok z prodlení, jakož i na jemu vzniklé náklady spojené se 
zpracováním a doručením upomínek.
Pojistitel má právo odečíst od pojistného plněni splatné pohledávky 
pojistného nebo jiné pohledávky z pojištění. To neplatí, jedná-li se 
o povinnost poskytnout pojistné plnění z povinného pojištění.

Článek 6
Práva a povinnosti pojistníka a pojištěného 1.

1. Pojistník a pojištěný jsou povinni pravdivě a úplně zodpovědět písem
né dotazy pojistitele, které mají význam pro pojistitelovo rozhodnutí, 
jak ohodnotí pojistné riziko, nebezpečí, zda je pojistí a za jakých pod
mínek. Povinnost se považuje za řádně splněnou, nebylo-li v odpově
di zatajeno nic podstatného.

2. Pojistník a pojištěný nesmí bez pojistitelova souhlasu učinit nic, co 
by zvýšilo pojistné riziko, nebezpečí, ani to nesmí dovolit třetí osobě. 
Pokud dodatečně zjistí, že bez pojistitelova souhlasu dopustil, aby se 
pojistné riziko, nebezpečí zvýšilo, nebo že se pojistné riziko, nebezpe
čí zvýšilo nezávisle na jeho vůli, je povinen to bezzbytečného odkladu 
pojistiteli oznámit. Je-li pojištěno cizí pojistné riziko, nebezpečí, má 
tuto povinnost pojištěný.

3. Pojištěný má povinnost dbát, aby pojistná událost nenastala. Pokud 
pojistná událost již nastala, je pojištěný povinen učinit taková opatře
ní, aby se vzniklá škoda již nezvětšovala.

4. Pojištěný je povinen bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli, že 
nastala škodná událost, dát pravdivé vysvětlení o jejím vzniku a rozsa
hu jejích následků, předložit potřebné doklady, které si pojistitel vyžá
dá a umožnit mu provedení šetření o příčinách vzniku škody, včetně 
ohledání pojištěného majetku.

5. Pojištěný má povinnost umožnit pojistiteli prohlídku pojišťovaného 
majetku a posouzení rozsahu pojistného rizika, nebezpečí, předložit 
k nahlédnutí projektovou, požárně technickou, účetní a jinou obdob
nou dokumentaci a umožnit přezkoumání zařízení sloužícího k ochra
ně pojišťovaného majetku.

6. Pojištěný má povinnost odstranit v přiměřené lhůtě podle požadavků 
pojistitele všechny nedostatky, které by mohly vést ke vzniku pojistné 
události.

7. Pojištěný má povinnost řádně pečovat o pojištěné věd, udržovat je 
v řádném technickém stavu, používat je k účelu stanovenému výrob
cem, dodržovat bezpečnostní předpisy, návody k obsluze apod. Dále 
je povinen dodržovat pojistitelem předepsané způsoby technického 
zabezpečení pojištěných věcí a udržovat taková zařízení ve funkčním 
a provozuschopném stavu.

8. Pojištěný má povinnost oznámit orgánům činným v trestním řízeni 
škodnou událost, která vznikla za okolností vzbuzujících podezření ze 
spáchání trestného činu nebo pokusu o něj.

9. Pojištěný je povinen neměnit z vlastní vůle stav způsobený škodnou 
událostí a vyčkat s odstraňováním zbytků věcí po škodné události, 
případně s jejich opravou, na pokyn pojistitele. Pokud je nutné začít 
s odstraňováním zbytků věcí, případně s jejich nezbytnou opravou, 
z bezpečnostních, hygienických nebo jiných nevyhnutelných důvo
dů dříve, než je dohodnut postup s pojistitelem, je pojištěný povinen 
průkazným způsobem zdokumentovat vznik, rozsah a výši vzniklé 
škody.

10. Pojistníka pojištěnýma povinnost zabezpečit vůči jinému práva, která 
na pojistitele přecházejí.

H. Pojistník a pojištěný má povinnost oznámit pojistiteli bez zbytečné
ho odkladu, že uzavřel pro pojištěný majetek další pojištění proti té
muž pojistnému riziku, nebezpečí, uvést ostatní pojistitele a pojistné 
částky nebo limity pojistného plnění ujednané v ostatních pojistných 
smlouvách.

12. Pojištěný má povinnost v případě zničení nebo pohřešování cenností 
a cenin neprodlené provést veškeré úkony zamezující zneužití (např. 
blokace, umořovad řízení).

13. Pojistník a pojištěný má povinnost poskytnout pojistiteli součinnost 
potřebnou ke zjištění příčin škodné události, podat pravdivá vysvět
lení o jejím vzniku a rozsahu a předložit potřebné doklady, které si 
pojistitel vyžádal.

14. Pojištěný má povinnost oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu, 
že byl nalezen ztracený nebo odcizený majetek, jehož se pojistná udá
lost týká. Majetek se však za nalezený nepovažuje, pokud:
a) byla pozbyta jeho držba a nelze-ii ji bud' vůbec znovu nabýt, nebo 

lze-li ji dosáhnout jen s nepřiměřenými obtížemi nebo náklady, nebo
b) věc byla poškozena do té míry, že jako taková zanikla, nebo ji lze 

opravit jen s nepřiměřenými náklady.
15. Poskytl-li pojistitel pojistné plnění, nepřechází na něho vlastnické právo 

k pojištěnému majetku, ale má právo na jeho vrácení. Oprávněná osoba 
si však může odečíst náklady účelně vynaložené na odstranění závad

2.

3.

4.

S.

6.

7.

Článek 8
Pojistné a doba trvání pojištěni

Pojistné je úplatou za pojištění. Právo pojistitele na pojistné vzniká 
dnem uzavření pojistné smlouvy.
Pojistné je sjednáno jako běžné pojistné, pokud není v pojistné 
smlouvě sjednáno jako pojistné jednorázové.
Délka pojistného období může být roční, pololetní nebo čtvrtletní, 
není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak. Pokud délka pojistného 
období není v pojistná smlouvě výslovně uvedena, jedná se o roční 
pojistné období.
Je-li v pojistné smlouvě ujednána úhrada pojistného za jednotlivá po
jistná období, může pojistitel tuto skutečnost zohlednit ve stanovení 
výše pojistného v závislosti na počtu pojistných období.
Nastala-li pojistná událost a důvod dalšího pojištění tím odpadl, náleží 
pojistiteli pojistné do konce pojistného období, v němž pojistná udá
lost nastala; jednorázové pojistné náleží pojistiteli v tomto případě 
vždy celé, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.
Pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných 
pro stanoveni výše pojistného, zejména z důvodu škodní inflace 
(souhrn vnějších vlivů nezávislých na vůli pojistitele vedoucích ke 
zvyšování pojistného plnění nebo nákladů pojistitele, např. zvýšení 
cen zboží a služeb, počtu a výše škod, rozsahu pojistné ochrany dané 
zákonem, zvýšení daní) upravit nově výši pojistného na další pojistné 
období. Pojistitel je povinen nově stanovenou výši pojistného sdělit 
pojistníkovi nejpozději dva měsíce přede dnem splatnosti pojistného 
za pojistné období, ve kterém se má výše pojistného změnit. Pokud 
pojistník s touto změnou nesouhlasí, musí svůj nesouhlas uplatnit do 
jednoho měsíce ode dne, kdy se o navrhované změně výše pojistného 
dozvěděl. V takovém případě pojištění zanikne uplynutím pojistného 
období, na které bylo pojistné zaplaceno.
V pojistné smlouvě lze sjednat zvyšování pojistného a pojistné částky 
(dále jen indexování pojištěno pro další pojistné období ke dni výročí 
počátku pojištění.
Zvyšování pojistného a pojistné částky se provádí podle indexu růs
tu spotřebitelských cen publikovaného Českým statistickým úřadem 
za předchozí rok, a to počínaje 1. červencem běžného roku a konče 
30. červnem následujícíboroku.
Pojistník může ukončit indexování pojištění svým prohlášením do
ručeným pojistiteli nejméně dva měsíce před příslušným výročním 
dnem počátku pojištění.
Pojistitel může poskytnout slevu z pojistného (bonus) nebo přiráž
ku na pojistném (malus) v závislosti na frekvenci pojistných událostí 
a výši vyplaceného pojistného plnění v uplynulých pojistných obdo
bích.
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4.

5.

6.

7.

8.
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plnění, nahradí do jednoho měsíce ode dne, kdy se odstoupeni 
stane účinným pojistiteli to, co ze zaplaceného pojistného plnění 
přesahuje zaplacené pojistné;

i) odstoupením pojistníka od pojistné smlouvy; pojistník má právo 
od pojistné smlouvy odstoupit, dotáže-li se v písemné formě po
jistitele na skutečnosti týkající se pojištění a pojistitel nezodpoví 
tyto dotazy pravdivě a úplně; odstoupí-li pojistník od pojistné 
smlouvy, nahradí mu pojistitel do jednoho měsíce ode dne, kdy se 
odstoupení stane účinným, zaplacené pojistné snížené o to, co již 
případně z pojištění plnil;

j) dnem doručení oznámení o odmítnutí pojistného plnění za před
pokladu, že příčinou pojistné události byla skutečnost:
i. o které se pojistitel dozvěděl až po vzniku pojistné události,
ii. kterou při sjednávání pojištění nebo jeho změny nemohl zjistit 

v důsledku zaviněného porušení povinností zájemce o pojiště
ní při jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo pojistníka při 
jednání o zméně pojistné smlouvy nebo pojištěného pravdivě 
nebo úplně zodpovědět písemné dotazy pojistitele týkající se 
skutečností, které mají význam pro pojistitelovo rozhodnutí, 
jak ohodnotí pojistné riziko, nebezpečí, zda je pojistí a za ja
kých podmínek a nezatajit v odpovědi něco podstatného a

iii. pokud by při znalosti této skutečnosti při uzavírání pojistné 
smlouvy tuto pojistnou smlouvu neuzavřel nebo pokud by ji 
uzavře! za jiných podmínek;

k) zánikem pojistného zájmu za trvání pojištění; pojistitel má však 
právo na pojistné až do doby, kdy se o zániku pojistného zájmu 
dozvěděl;

l) zánikem pojistného rizika, nebezpečí za trvání pojištění;
m) ukončením podnikatelské činnosti pojištěného;
n) změnou vlastnictví nebo spoluvlastnictví; pojištění zanikne dnem 

oznámení změny vlastníka nebo spoluvlastníka pojistiteli.
2. Poruší-li pojistník nebo pojištěný povinnost oznámit zvýšení pojist

ného rizika, nebezpečí, má pojistitel právo pojištěni vypovědět bez 
výpovědní doby. Vypovi-li pojistitel pojištění, náleží mu pojistné až 
do konce pojistného období, v němž pojištění zaniklo; jednorázové 
pojistné náleží pojistiteli v tomto případě celé. Nevypoví-li pojistitel 
pojištění do dvou měsíců ode dne, kdy se o zvýšení pojistného rizika, 
nebezpečí dozvěděl, zanikne jeho právo vypovědět pojištění.

3. V případě uzavření pojistné smlouvy formou obchodu na dálku má 
pojistník právo bez udání důvodu odstoupit od pojistné smlouvy ve 
lhůtě čtrnácti dnů ode dne uzavření pojistné smlouvy nebo ode dne, 
kdy mu byly sděleny pojistné podmínky, pokud k tomuto sdělení do
jde na jeho žádost po uzavření pojistné smlouvy.
Odstoupí-li pojistník od pojistné smlouvy uzavřené formou obchodu 
na dálku, vrátí mu pojistitel bez zbytečného odkladu, nejpozději však 
do třiceti dnů ode dne, kdy se odstoupení stane účinným, zaplacené 
pojistné; přitom má právo odečíst si, co již z pojištění pinii. Bylo-li však 
pojistné plnění vyplaceno ve výši přesahující výši zaplaceného pojist
ného, vrátí pojistník, popřípadě pojištěný, pojistiteli částku zaplacené
ho pojistného plnění, která přesahuje zaplacené pojistné.

4. Dnem smrti pojistníka (odlišného od pojištěného), nebo dnem jeho 
zániku bez právního nástupce vstupuje do pojištění pojištěný. Ozná- 
mí-Ii však pojistiteli v písemné formě do třiceti dnů ode dne pojist- 
níkovy smrti, nebo ode dne jeho zániku, že na trvání pojištění nemá 
zájem, zaniká pojištěni dnem smrti, nebo dnem zániku pojistníka.

9. Zaplaceným pojistným umořuje pojistitel své pohledávky na pojist
ném a jiné pohledávky z pojištění v pořadí, ve kterém vznikly, a to bez 
ohledu na to, jestli dlužník určil jinak nebo projevil jinou vůli.

Číánek9
Přerušeni pojištěni

1. O přerušení pojištění majetku může pojistník požádat pojistitele pou
ze z vážných důvodů, které nestojí na straně pojistníka a podstatným 
způsobem ovlivňují postavení pojistníka, pojistné riziko, nebezpečí 
nebo i jiné skutečnosti související s pojištěním. Pojistitel má právo 
si vyžádat od pojistníka doplňující informace k ověření důvodů uve
dených pojistníkem jako důvody přerušení pojištění. Rozhodnutí 
o akceptaci žádosti pojistníka o přerušeni pojištění přísluší pojistiteli. 
V jednom pojistném roce může být pojištění majetku přerušeno jen 
jedenkrát, přičemž minimální doba přerušení musí činit alespoň je
den měsíc. Pojištění majetku může být přerušeno na základě písemné 
žádosti pojistníka doručené pojistiteli alespoň jeden měsíc před uva
žovaným datem přerušení pojištění.

2. Přeruší-ii se pojištění majetku během pojistné doby, netrvá za přeru
šení povinnost platit pojistné a nevzniká právo na plnění z událostí, 
které v době přerušení nastaly a byly by jinak pojistnými událostmi. 
Doba přerušení pojištění se započítává do pojistné doby, jen je-li to 
výslovně ujednáno v pojistné smlouvě.

3. Pro nezaplacení pojistného se pojištění nepřerušuje.

Článek 10
' - . : Záqikpojištění* - ..

Pojištění majetku zaniká:
a) uplynutím pojistné doby, na kterou bylo pojištění sjednáno; je-li 

sjednáno pojištění na dobu určitou, lze v pojistné smlouvě ujed- 
nat, že uplynutím této doby pojištění majetku nezanikne, pokud 
pojistitel nebo pojistník nejméně šest týdnů před uplynutím po
jistné doby druhé straně písemně nesdělí, že nemá zájem na dal
ším trvání pojištění;

b) písemnou dohodou pojistitele a pojistníka; k platnosti dohody 
o zániku pojištění se vyžaduje, aby v ní strany ujednaly, jak se vy
rovnají; není-li ujednán okamžik zániku pojištění, platí, že pojištění 
zaniklo dnem, kdy dohoda nabyla účinnosti;

c) písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka do dvou měsíců 
ode dne uzavření pojistné smlouvy; uplynutím osmidenní výpo
vědní doby pojištění majetku zaniká; v tomto případě má pojistitel 
právo na poměrnou část pojistného odpovídající sjednané době 
trvání pojištění;

d) písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka do třech měsíců 
ode dne oznámení vzniku pojistné události; uplynutím jednomě
síční výpovědní doby pojištění majetku zaniká; pokud výpověď 
podal pojistník, náleží pojistiteli pojistné do konce pojistného ob
dobí, v němž došlo k pojistné události; jednorázové pojistné náleží 
pojistiteli celé, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak;

e) písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka ke konci pojistné
ho období, je-li sjednáno běžné pojistné; je-li však výpověď doru
čena druhé smluvní straně později než šest týdnů přede dnem, ve 
kterém uplyne pojistné období, zaniká pojištění ke konci následu
jícího pojistného období;

f) nezaplacením pojistného, a to marným uplynutím lhůty stanove
né pojistitelem nejméně v trvání jednoho měsíce ode dne doru
čení upomínky o zaplacení pojistného (upomínka pojistitele musí 
obsahovat upozornění, že pojištění zanikne, nebude-li pojistné 
zaplaceno ani v dodatečné lhůtě);

g) písemnou výpovědí pojistníka do jednoho měsíce ode dne, kdy 
mu bylo doručeno oznámení o převodu pojistného kmene nebo 
jeho části nebo o přeměně pojistitele, nebo kdy bylo zveřejněno 
oznámení, že pojistiteli bylo odňato povoleni k provozování po
jišťovací činnosti; uplynutím osmidenní výpovědní doby pojištění 
majetku zaniká;

h) odstoupením pojistitele od pojistné smlouvy; zodpoví-li zájemce 
o pojištěni při jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo pojistník 
při jednání o změně pojistné smlouvy nebo pojištěný úmyslně 
nebo z nedbalosti nepravdivě nebo neúplně písemné dotazy po
jistitele týkající se skutečností, které mají význam pro pojistitelovo 
rozhodnutí, jak ohodnotí pojistné riziko, nebezpečí, zda je pojistí 
a za jakých podmínek a zatají v odpovědi něco podstatného, má 
pojistitel právo od pojistné smlouvy odstoupit, prokáže-li, že by 
po pravdivém a úplném zodpovězení dotazů pojistnou smlouvu 
neuzavřel; toto právo může pojistitel uplatnit do dvou měsíců ode 
dne, kdy takovou skutečnost zjistil nebo musel zjistit, jinak právo 
zanikne; odstoupil-ii pojistitel od pojistné smlouvy, má právo za
počíst si náklady spojené se vznikem a správou pojištění ve výši 
10% ze zaplaceného pojistného; odstoupí-li pojistitel od pojistné 
smlouvy a ziskal-ll již pojistník, pojištěný nebo jiná osoba pojistné

1.

Článek 11
Škodná a pojistná událost

1. Škodnou události je vznik újmy, která by mohla být důvodem vzniku 
práva na pojistné plnění.

2. Pojistnou události se rozumí škodná událost, se kterou je spojen vznik 
povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění.

S

Článek 12
Pojistné plněni

1. Právo na pojistné plnění vzniká oprávněné osobě.
2. Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnění v rozsahu a za podmí

nek stanovených pojistnými podmínkami a pojistnou smlouvou.
3. Pojistitel zahájí bez zbytečného odkladu po oznámení události, se 

kterou ten, kdo se pokládá za oprávněnou osobu, spojuje požadavek 
na pojistné plnění, šetření nutné ke zjištění existence a rozsahu jeho 
povinnosti plnit. Setření je skončeno sdělením jeho výsledků osobě, 
která uplatnila právo na pojistné plnění; na žádost této osoby jí po
jistitel v písemné formě zdůvodní výši pojistného plnění, popřípadě 
důvod jeho zamítnutí.

4. Nelze-li ukončit šetření do tří měsíců ode dne oznámení pojistné 
události, pojistitel v písemné formě sdělí, proč nelze setření ukončit. 
Pojistitel poskytne oprávněné osobě na její žádost na pojistné plnění 
přiměřenou zálohu; to neplatí, je-li rozumný důvod poskytnutí zálohy 
odepřít.

5. Pojistné plnění je splatné do patnácti dnů ode dne skončení šetření.

I



h) působením jaderné energie, radiace, emanace, exhalace a emisi.
2. Není-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak, pojištění majetku se dále 

nevztahuje na škody vzniklé:
a) vadou, kterou měla pojištěná věc v okamžiku uzavření pojistné 

smlouvy, a která mohla nebo měla být známa pojistníkovi nebo 
pojištěnému,

b) na nehmotném majetku,
c) uložením pokut, penále či jiných smluvních, správních nebo trest

ních sankcí,
d) účtováním expresních příplatků,
e) na plodinách, jejich derivátech a zemědělských kulturách,
f) na majetku v podzemí;
g) na stavbách na vodních tocích;
h) na sloupech a stožárech, bez ohledu na účel a provedení;
i) na vozidlech a jejich zásobách.

3. Pojistitel neposkytne pojistné plnění v případě, že by jeho poskytnutí 
bylo v rozporu s právními předpisy jakéhokoliv státu (včetně meziná
rodních úmluv) upravujícími mezinárodni sankce za účelem udržení 
nebo obnovení mezinárodního míru, bezpečnosti, ochrany základ
ních lidských práv a boje proti terorismu.

6. V případě pojištění majetku na novou cenu pojistitel poskytne pojist
né plnění ve výši nové ceny, maximálně však do výše sjednané pojist
né částky nebo limitu pojistného plnění.
Pojistitel může snížit částku vyplaceného pojistného plnění o částku 
odpovídající ceně využitelných zbytků nahrazovaného majetku.
U pojištěného majetku, jehož hodnota bezprostředně před pojistnou 
událostí představovala méně než 30 % z nové ceny pojišťovaného ma
jetku, poskytuje pojistitel pojistné plnění ve výši časové ceny.

7. V případě pojištění majetku na časovou cenu pojistitel poskytne po
jistné plnění ve výši časové ceny maximálně však do výše sjednané 
pojistné částky nebo limitu pojistného plnění.
Pojistitel může snížit částku vyplaceného pojistného plněni o částku 
odpovídající ceně využitelných zbytků nahrazovaného majetku.

8. V případě pojištění majetku na jinou cenu pojistitel poskytne pojistné 
plnění odpovídající nákladům vynaloženým na znovupořízení pojiš
ťovaného majetku nebo nákladům, které je třeba vynaložit na opravu 
nebo úpravu pojišťovaného majetku téhož druhu a účelu, kvality a pa
rametrů za ceny v místě a době vzniku pojistné události obvyklé, a to 
do výše jiné ceny, maximálně však do výše sjednané pojistné částky 
nebo limitu pojistného plnění.
Pojistitel může snížit částku vyplaceného pojistného plněni o částku 
odpovídající ceně využitelných zbytků nahrazovaného majetku.

9. V případě poškození, zničení nebo pohřešování jednotlivé věci z pojiš
těného majetku pojistitel nepřihlíží ke znehodnocení celku.

10. Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné částky uhradí 
pojistitel účelně vynaložené zachraňovací náklady, které pojistník, po
jištěný nebo jiná osoba:
a) vynaložila na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné 

události,
b) vynaložila na zmírněni následků již nastalé pojistné události,
c) byla povinna vynaložit z hygienických, ekologických či bezpeč

nostních důvodů při odklízení pojistnou událostí poškozeného 
majetku nebo jeho zbytků včetně náhrady škody, kterou při této 
činnosti utrpěla.

Pojistitel uhradí prokazatelně vynaložené zachraňovací náklady, maxi
málně do výše 10% sjednané pojistné částky nebo sjednaného limitu 
pojistného plnění, není-li v DPP uvedeno jinak.
Zachraňovací náklady, které byly vynaloženy na záchranu života nebo 
zdraví osob pojistitel uhradí max. do výše 30 % sjednané pojistné část
ky nebo sjednaného limitu pojistného plnění.

11. Bylo-li v důsledku porušení povinnosti pojistníka nebo pojištěného 
při jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo o její změně ujednáno 
nižší pojistné, má pojistitel právo pojistné plnění snížit o takovou část, 
jaký je poměr pojistného, které obdržel, k pojistnému, které měl obdr
žet.

12. Mělo-li porušení povinnosti pojistníka, pojištěného nebo jiné osoby, 
která má na pojistné plnění právo, podstatný vliv na vznik pojistné 
události, její průběh, na zvětšení rozsahu jejích následků nebo na zjiš
tění či určení výše pojistného plnění, má pojistitel právo snížit pojistné 
plnění úměrné k tomu, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah pojisti
telovy povinnosti plnit.

13. Vztahuje-li se pojištění i na dobu přede dnem uzavření pojistné 
smlouvy, není pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění, pokud 
pojistník v době nabídky věděl nebo vědět měl a mohl, že pojistná 
událost již nastala.

14. Pojištěný se podílí na pojistném plnění z každé pojistné události část
kou sjednanou v pojistné smlouvě nebo v pojistných podmínkách 
(spoluúčastí).

15. Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnění jen se souhlasem zá
stavního věřitele pojištěného, je-li pojištěný majetek zastaven, a to 
pouze za předpokladu, že je tato skutečnost pojistiteli známa.

16. Pojistitel poskytne pojistné plnění v tuzemské měně, není-li ujednáno 
jinak.

Článek 14
Přechod práv na pojistitele

1. Vzniklo-li v souvislosti s hrozící nebo nastalou pojistnou událostí 
osobě, která má právo na pojistné plnění, pojištěnému nebo osobě, 
která vynaložila zachraňovací náklady, proti jinému právo na náhradu 
škody nebo jiné obdobné právo, přechází tato pohledávka včetně pří
slušenství, zajištění a dalších práv s ní spojených okamžikem výplaty 
plnění z pojištění na pojistitele, a to až do výše plněni, které pojisti
tel oprávněné osobě vyplatil. To neplatí, vzniklo-li této osobě takové 
právo vůči tomu, kdo s ní žije ve společné domácnosti nebo je na ni 
odkázán výživou, ledaže způsobil pojistnou událost úmyslně.

2. Osoba, jejíž právo na pojistitele přešlo, vydá pojistiteli potřebné do
klady a sdělí mu vše, co je k uplatnění pohledávky zapotřebí. Zmaří-li 
přechod práva na pojistitele, má pojistitel právo snížit plnění z pojiš
tění o částku, kterou by jinak mohl získat. Poskytl-li již pojistitel plnění, 
má právo na náhradu až do výše této částky.

Článek 15
Zpracování osobních údajů a komunikace

1. Pojistitel je povinen nakládat s osobními údaji ve smyslu zákona 
č. 101 /2000 Sb., o ochraně osobních údajů.

2. Pojistník souhlasí, aby pojistitel uložil informace týkající se jeho po
jištění do informačního systému Česká asociace pojišťoven (dále jen 
ČAP) s tím, že tyto informace mohou být poskytnuty kterémukoliv 
členu ČAP. Účelem informačního systému je shromažďovat a zpra
covávat data k ochraně klientů i k ochraně pojišťoven a pro potřeby 
statistiky.

3. Pojistník souhlasí se zasíláním obchodních a marketingových sdělení. 
Tento souhlas může kdykoliv během trvání pojištění odvolat.

4. Pojistník souhlasí se zasíláním informací prostředky elektronické 
komunikace, pokud v pojistné smlouvě uvedl elektronickou adresu 
nebo telefonní číslo. Takto zasílané informace mají pouze informativ
ní charakter a samy o sobě nezpůsobují změnu nebo zánik pojištění. 
Tento souhlas může kdykoliv během trvání pojištění odvolat.

Článek 16
Doručováni

1. Veškeré žádosti a sdělení, které mají vliv na výši pojistného či rozsah 
pojištění, se podávají písemné.

2. Písemnosti pojistitele jsou doručovány poštou, popř. zaměstnancem 
pojistitele nebo jinou pojistitelem pověřenou osobou na poslední po
jistiteli známou adresu.

3. Písemnost pojistitele odeslaná poštou doporučenou zásilkou pojistni- 
kovi, pojištěnému nebo oprávněné osobě (dále jen adresát) se pova
žuje za doručenou dnem:
a) převzetí zásilky,
b) odepření převzetí zásilky,
c) vrácení zásilky jako nedoručitelné, pokud nelze adresáta na uve

dené adrese zjistit, nebo změnil-li adresát svůj pobyt a doručení 
zásilky není možné.

4. Nebyl-ii adresát zastižen a písemnost pojistitele byla uložena doru
čovatelem na poště, považuje se písemnost za doručenou posledním 
dnem úložní lhůty, i když se adresát o uložení nedozvěděl.

5. Není-li dohodnuto jinak, lze písemnosti doručovat i elektronicky pro
střednictvím datové schránky nebo elektronickou zprávou opatřenou 
zaručeným elektronickým podpisem odesilatele. Elektronicky se pí
semnosti doručují na konkrétní elektronickou adresu poskytnutou 
adresátem za účelem vzájemné komunikace. Písemnost odeslaná

Článek 13
Obecné výluky z pojištění

1. Pojištění majetku se nevztahuje na Škody vzniklé:
a) úmyslným jednáním pojistníka, pojištěného nebo třetí osoby z je

jich podnětu;
b) válkou, invazí, jednáním cizího nepřítele, nepřátelskou nebo váleč

nou operací (ať válka byla či nebyla vyhlášena), občanskou válkou;
c) trvalou nebo dočasnou ztrátou vlastnictví v důsledku konfiskace, 

ovládnutí nebo převzetí zákonné ustanovenou úřední mocí;
d) povstáním, občanskými nepokoji nabývající rozměrů lidového po

vstání, vojenským povstáním, vzpourou, revolucí, vojensky nebo 
násilím převzatou mocí, stanným právem nebo stavem obležení, 
nebo jakoukoli událostí či příčinou, jež dává důvod k vyhlášeni 
nebo udržování stanného práva nebo stavu obležení;

e) srocením, stávkou, výlukou;
f) teroristickým činem;
g) kybernetickým nebezpečím;



adresátovi elektronicky na poslední oznámenou kontaktní elektro
nickou adresu se považuje za doručenou desátý den po odeslání, 
nestanoví-li zákon jinak. Písemnost pojistitele zaslaná elektronicky na 
adresátem uvedenou kontaktní elektronickou adresu se považuje za 
doručenou, i když se adresát o jejím obsahu nedozvěděl, pokud to zá
kon nevylučuje.

18. Pohřešováním věci se rozumí stav, kdy poškozený ztratil nezávisle na 
své vůli možnost s věcí disponovat, například:
a) odcizení věci krádeží - je přivlastnění si pojištěné věd, jeji části 

nebo příslušenství v případech, kdy ke vniknutí do místa, kde byla 
věc uložena, došio zjištěným způsobem (např. se stopami násilí);

b) odcizení věci loupeží - je přivlastnění si pojištěné věci, její části 
nebo jejího příslušenství tak, že pachatel použil proti pojištěnému 
nebo jiné osobě pověřené pojištěným násilí nebo pohrůžky bezpro
středního násilí;

c) ztráta věci nebo její části- je stav, kdy poškozený nezávisle na své 
vůli pozbyl možnost s věcí nakládat, neví, kde se věc nachází, popří
padě zda věc ještě vůbec existuje.

19. Pojistná částka odpovídá pojistné hodnotě pojištěného majetku 
v době uzavření pojistné smlouvy. Její výše se stanovuje na návrh po- 
jistníka v pojistné smlouvě.

20. Pojistníkem je osoba, která s pojistitelem uzavřela pojistnou smlou-

Článekl7
Výklad pojmů

1. Běžným pojistným se rozumí pojistné stanovené za pojistné období. 
Není-li ujednáno jinak, je běžné pojistné splatné prvního dne pojist
ného období.

2. Ceninami se rozumí zejména poštovní známky, kolky, stravenky, tele
fonní karty a ostatní karty, mají-li hodnotu, ze které bude moci být po 
vydání do užívání čerpáno.

3. Cennostmi se rozumí zejména platné bankovky a mince, drahé kovy 
a předměty z nich vyrobené, nezasažené perly a drahokamy, vkladní 
a šekové knížky, platební karty, cenné papíry.

4. Cenným papírem se rozumí listina, se kterou je právo spojeno tako
vým způsobem, že je po vydání cenného papíru nelze bez této listiny 
uplatnit ani převést.

5. Časovou cenou se pro účely tohoto pojištění rozumí cena, kterou měl 
pojištěný majetek bezprostředně před pojistnou událostí; stanoví se 
z nové ceny pojištěného majetku, přičemž se přihlíží ke stupni opo
třebení nebo jiného znehodnocení anebo ke zhodnocení pojištěného 
majetku, k němuž došlo jeho opravou, modernizací nebo jiným způ
sobem.

6. Integrální franšízou Částka sjednaná v pojistné smlouvě, do jejíž 
výše se pojistné plnění neposkytuje; v případě, kdy pojistné plnění 
přesáhlo sjednanou výši franšízy, se tato částka od pojistného plnění 
neodečítá. Může být stanovena pevnou částkou v Kč nebo pevným 
procentem.

7. Jednorázové pojistné je stanovené na celou dobu, na kterou bylo 
pojištění sjednáno. Není-li ujednáno jinak, je jednorázové pojistné 
splatné dnem počátku pojištění.

8. Jinou cenou se pro účely tohoto pojištění rozumí cena stanovená 
jiným způsobem (např. znaleckým posudkem přiloženým k pojistné 
smlouvě).

9. Kybernetickým nebezpečím se pro účely tohoto pojištění považují 
škody vzniklé přímo nebo nepřímo ze ztráty, pozměnění nebo poško
zení nebo snížení funkčnosti, dostupnosti nebo provozuschopnosti 
výpočetních systémů, hardwaru, programů, softwaru, dat, datových 
skladů, mlkročipů, integrovaných obvodů nebo podobných prvků, 
bez ohledu na to, zda tvoří nebo netvoří součást počítačového vyba
vení a zda jsou ve vlastnictví pojištěného nebo nikoliv.

10. Limitem pojistného plnění se rozumí horní hraníce pojistného plně
ní pojistitele.

11. Majetkem v podzemí se rozumí majetek umístěný pod zemským po
vrchem, vyjma podzemních částí staveb a majetku v nich umístěného. 
Za majetek v podzemí se nepovažují inženýrské sítě sloužící k zajištění 
provozu předmětu pojištění.

12. Majetkem zvláštní hodnoty se pro účely tohoto pojištění rozumí 
věci umělecké hodnoty, věci historické hodnoty, věci sběratelského 
zájmu, starožitnosti a sbírky.

13. Nabídkou se rozumí návrh na uzavřeni pojistné smlouvy.
14. Novou cenou se pro účely tohoto pojištění rozumí cena, která od

povídá částce vynaložené na pořízení nového majetku téhož druhu 
a účelu, kvality a parametrů za ceny obvyklé v místě a době vzniku 
pojistné události.

15. Obchodem na dálku se rozumí uzavření pojistné smlouvy formou, 
při které bylo využito komunikačních prostředků bez nutnosti součas
né fyzické přítomnosti smluvních stran.

16. Oprávněnou osobou je osoba, které v důsledku pojistné události 
vznikne právo na pojistné plnění.

17. Písemnostmi se pro účely tohoto pojištění rozumí plány, spisy, ob
chodní knihy, kartotéky, výkresy, technické nosiče záznamů a dat.

vu.
21. Pojistným nebezpečím je možná příčina vzniku pojistné události.
22. Pojistným rizikem je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné událos

ti vyvolané pojistným nebezpečím.
23. Pojistným rokem se pro účely tohoto pojištění rozumí období dva

nácti kalendářních měsíců po sobě jdoucích. První pojistný rok začíná 
dnem určeným v pojistné smlouvě jako počátek pojištění.

24. Pojistně technickými nástroji se pro účely tohoto pojištění rozumí 
nástroje využívané pojistitelem k řízení a optimalizaci pojistného rizi
ka, nebezpečí.

25. Pojištěným je osoba, na jejíž majetek se pojištění vztahuje.
26. Poškozením pojištěného majetku je změna stavu majetku, kterou je 

objektivně možné odstranit opravou, nebo taková změna stavu ma
jetku, kterou objektivně není možné odstranit opravou, přesto však je 
majetek použitelný k původnímu účelu.

27. Spoluúčastí se pro účely tohoto pojištění rozumí částka sjednaná 
v pojistné smlouvě, do jejíž výše se pojistné plnění neposkytuje. Jedná 
se o částku, kterou se pojištěný podílí na pojistném plnění.

28. Spotřebitelem se pro účely tohoto pojištění rozumí fyzická osoba, 
která nejedná v rámci své podnikatelské činnosti nebo v rámci samo
statného výkonu svého povolání.

29. Stavbami na vodních tocích mosty, lávky, propusti, hráze, nádrže, 
vodní elektrárny a další stavby, které tvoří konstrukci průtočného pro
filu toku nebo do tohoto profilu zasahuji.

30. Teroristickým činem se pro účely tohoto pojištění rozumí násilný čin 
nebo vyhrožování násilným činem nebo čin poškozující lidský život, 
movitý nebo nemovitý majetek nebo infrastrukturu, jehož úmyslem 
nebo důsledkem je ovlivnění vlády nebo zastrašení veřejnosti nebo 
její části, bez ohledu na další příčiny přispívající současně nebo v ja
kémkoliv sledu ke ztrátě, poškození, nákladům nebo výdajům.

31. Účastníkem pojištěni je pojistitel a pojistník jakožto smluvní strany 
a dále pojištěný a každá další osoba, které ze soukromého pojištění 
vzniklo právo nebo povinnost.

32. Vozidlem se rozumí silniční vozidla, zvláštní vozidla, historická a spor
tovní vozidla ve smyslu zákona č. 56/2001 Sb., o provozu na pozem
ních komunikacích.

33. Zásobami se rozumí materiál (majetek, který slouží jako základní či 
pomocný vstup do určité činnosti), nedokončená výroba (charakte
rizuje se jako výstup výroby, není ovšem ještě samostatně prodejná), 
polotovary (nedokončená výroba dopracovaná do stadia samostatné 
prodejnosti), hotové výrobky (výstup určitého výrobního procesu) 
a zboží (vše, co bylo nakoupeno za účelem dalšího prodeje).

34. Zničením pojištěného majetku je změna stavu pojištěného majet
ku, kterou objektivně není možné odstranit opravou, a proto pojištěný 
majetek již nelze používat k původnímu účelu.

Článek 18
Závěrečné ustanovení

Tyto Všeobecné pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. dubna 2016.
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Článek 4
Předmět pojištění, pojistná hodnota, pojištěná osoba

1. Pojištění lze sjednat pro následující předměty pojištění specifikované 
v pojistné smlouvě:
a) budovaná stavební nebo montážní díla včetně veškerého materiá

lu skladovaného v místě pojištění, který bude použit pro budova
né dílo:

b) zařízení a vybavení staveniště (místa montáže);
c) stavební a montážní stroje, montážní výstroj a zařízení;
d) demoliční náklady;
e) další předměty pojištění výslovně specifikované v pojistné smlouvě.

2. Pojistná hodnota budovaného díla je jeho hodnota po dokončení.
3. Pojistná hodnota ostatních pojištěných věcí je jejich nová cena.
4. Pojistnou hodnotou cizích věcí, které pojištěný užívá, je jejich časová 

cena. Z pojištění těchto věcí je pojistitel povinen plnit, jen pokud je 
pojištěný povinen vynaložit náklady na uvedení poškozené věci v pře
dešlý stav nebo tyto náklady již vynaložil.

5. Pojištěnými osobami jsou objednatel a zhotovitel pojištěného budo
vanému díla a dále subdodavatelé, jejichž dodávky jsou zahrnuty do 
pojistné hodnoty budovaného díla.

Článek 5
Pojistná nebezpečí

Pojištění se vztahuje na poškození nebo zničení předmětu pojištění jakou
koli událostí, která nastala náhle a neočekávaně, omezuje nebo vylučuje 
funkčnost předmětu pojištění a není dále vyloučena.

Článek 1
Úvodní ustanovení

1. Stavebně montážní pojištění, které sjednává Česká podnikatelská po
jišťovna, a. s., Vienna Insurance Group (dále jen pojistitel), se řídí po
jistnou smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění 
majetku VPPM 1/16 (dále jen VPPM), Všeobecnými pojistnými pod
mínkami pro pojištění odpovědnosti VPPOD 1/16 (dále jen VPPOD), 
těmito Doplňkovými pojistnými podmínkami pro stavebné montážní 
pojištění DPPSM MP 1/16 (dále jen DPP), příslušnými Zvláštními po
jistnými podmínkami (dále jen ZPP), příslušnými doložkami pojistitele 
a příslušnými ustanoveními zákona č 89/2012 Sb., občanského záko
níku, v platném znění.

2. Stavebně montážní pojištění je pojištěním škodovým.

článek 2
Územní rozsah, místo pojištění

1. Pojistitel poskytne pojistné plnění jen tehdy, došlo-li k pojistné udá
losti na území České republiky na místě uvedeném v pojistné smlouvě 
jako místo pojištění, pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak. 
To neplatí pro pojištěný majetek, který byl v důsledku vzniklé nebo 
hrozící pojistné události přemístěn z místa pojištění jinam, a to pouze 
na dobu nezbytně nutnou.

2. Pro účely tohoto pojištění se místem pojištění rozumí místo určené 
projektovou dokumentací jako místo budované stavby nebo místo 
montážního díla.

Článek 6
Plnění pojistitele, zachraňovací a jiné náklady

1. Pojistné plnění pojistitele se řídí ustanovením článku 12 VPPM, není-li 
dále ujednáno jinak.

2. Na pojistné plnění má právo oprávněná osoba tehdy, byl-li předmět 
pojištění poškozen nebo zničen v přímé souvislosti s rozsahem pojiš
tění sjednaným v pojistné smlouvě dle těchto DPP.

3. Mělo-)i porušení povinností uvedených ve VPPM, v těchto DPP nebo 
v příslušných ZPP vliv na vznik pojistné události, její průběh, na zvět
šení rozsahu jejích následků nebo na zjištění či určení výše pojistného 
plnění, má pojistitel právo snížit pojistné plnění úměrně k tomu, jaký 
vliv mělo toto porušení na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit

4. Pojistitel poskytne pojistné plnění pouze za podmínky, že se předmě
ty pojištění ke dni počátku pojištění nacházely v provozuschopném 
stavu, nebyly poškozeny a byly uvedeny do provozu v souladu s plat
nými právními pfedpisy a požadavky výrobce nebo zhotovitele.

5. V případě zničení nebo poškození budovaného díla poskytne pojis
titel pojistné plnění ve výši účelně vynaložených nákladů na uvedení 
budovaného díla do stavu, v jakém se nacházelo v době vzniku pojist
né události.

6. V případě poškozeni nebo odcizení pojištěné věci jiné, než je budo
vané dílo, poskytne pojistitel pojistné plnění ve výši účelně vynalože
ných nákladů na opravu věci, nejvýše však ve výši časové ceny věci.

7. V případě vzniku pojistné události související s úhradou demoličních 
nákladů, pojistitel nahradí náklady na demolici, vyklizení a odvoz suti, 
které vznikly v důsledku pojistné události, a to maximálně do výše 
sjednaného limitu pojistného plnění.

8. Pojištění povodně a záplavy se sjednává s čekací dobou v délce 10 ka
lendářních dnů. Běh čekací doby začíná dnem sjednaným v pojistné 
smlouvě jako počátek pojištění.

9. Celkové pojistné plnění za celé pojistné období ze všech pojistných 
událostí nesmí přesáhnout sjednanou pojistnou částku, pokud v po
jistné smlouvě není dohodnuto jinak.

10. Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné částky uhradí 
pojistitel účelné vynaložené zachraňovací náklady, které pojistnik, po
jištěný nebo jiná osoba:
a) vynaioziia na odvrácení vzniku bezprostředné hrozící pojistné 

události, maximálně však 2% ze sjednané pojistné částky pro před
mět pojištěni) na který byly tyto náklady vynaloženy,

b) vynaložila na zmírnění následků již nastalé pojistné události, maxi
málně však 2% ze sjednané pojistné částky pro předmět pojištění, 
na který byly tyto náklady vynaloženy,

c) byla povinna vynaložit z hygienických, ekologických či bezpeč-

1
Článek 3

Vznik, trvání a zánik pojištění

1. Pojištěni vzniká okamžikem zahájení prací na budovaném dfle v místě 
pojištění, nejdříve však dnem uvedeným v pojistné smlouvě jako den 
vzniku pojištění.

2. Pojištění zaniká před datem uvedeným v pojistné smlouvě jako konec 
pojištění:
a) dnem, kdy bylo dokončené budované dílo předáno nebo uvedeno 

do provozu nebo bylo vydáno povolení k jeho předčasnému uží
vání, podle toho; co nastane dříve;

b) pro část budovaného díla okamžikem, ve kterém byla uvedena do 
provozu nebo byla předána nebo bylo vydáno povolení k jejímu 
předčasnému užívání; pojištění zbývající části pojištěného budo
vaného díla tímto nezaniká.

3. Je-li v pojistné smlouvě ujednáno pojištěni zkušebního provozu, po
jištění zaniká před datem uvedeným v pojistné smíouvě jako konec 
pojištění:
a) okamžikem ukončení prvního zkušebního provozu nebo zkušeb

ního zatížení, podle toho, co nastane dříve, nejpozději však po 
čtyřech týdnech od okamžiku zahájení zkušebního provozu nebo 
zkušebního zatížení, pokud není ujednáno jinak;

b) pro část budovaného díla okamžikem ukončení prvního zkušeb
ního provozu nebo zkušebního zatížení, podle toho, co nastane 
dříve, nejpozději však po čtyřech týdnech od okamžiku zahájení 
zkušebního provozu nebo zkušebního zatížení, pokud není ujed
náno jinak. Pojištění zbývající části však tímto nezaniká.

4. Pojištění zaniká dnem prohlášení konkurzu na majetek pojistníka nebo 
zamítnutím návrhu na prohlášení konkurzu pro nedostatek majetku.

I



Článek 9
Rozsah pojistného krytí

1. Pojištění odpovědnosti se vztahuje na zákonem stanovenou povin
nost pojištěného nahradit poškozenému:
a) majetkovou újmu na jmění včetně následné majetkové újmy 

z toho vyplývající, a to do výše limitu pojistného plnění sjednané
ho v pojistné smlouvě;

fa) újmu při ublížení na zdraví a při usmrcení, újmu na přirozených 
právech člověka související s újmou při ublížení na zdraví a při 
usmrcení včetně následné újmy z toho vyplývající, a to do výše 
limitu pojistného plnění sjednaného v pojistné smlouvě.

2. Pojištění odpovědnosti se rovněž se vztahuje na zákonem stanove
nou povinnost pojištěného nahradit majetkovou újmu na hmotném 
majetku zaměstnance vzniklou při plnění pracovních úkolů nebo 
v přímé souvislosti s nimi, vznikla-li pojištěnému povinnost k její ná
hradě.

3. Pojištění odpovědnosti se dále vztahuje:
a) na náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na 

zdravotní péči poskytovanou poškozenému v důsledku zaviněné
ho protiprávního jednání pojištěného, jestliže z újmy při ublížení 
na zdraví a při usmrcení, ke které se tyto náklady vážou, vznikl ná
rok na pojistné plnění;

b) na náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou 
na zdravotní péči poskytovanou zaměstnanci pojištěného, který 
utrpěl újmu při ublížení na zdraví nebo při usmrcení v důsledku 
pracovního úrazu nebo nemoci z povolání;

c) na náhradu regresních nároků uplatněných orgánem nemocen
ského pojištění v souvislosti s újmou při ublížení na zdraví nebo 
při usmrcení poškozeného, jestliže z újmy při ublížení na zdraví 
nebo při usmrcení, ke které se tyto náklady vážou, vznikl nárok na 
pojistné plnění.

nostních důvodů při odklizení pojistnou událostí poškozeného 
majetku nebo jeho zbytků včetně náhrady škody, kterou při této 
činnosti utrpěla, maximálně však 5% ze sjednané pojistné částky 
pro předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy.

článek 7
Speciální výluky z pojištěni

1. Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé:
a) v důsledku vady, kterou měla pojištěná věc jíž v době vzniku pojiš

těni a která byla nebo mohla být známa pojistníkovi nebo pojiště
nému;

b) v důsledku chyby projektové dokumentace;
c) vynaložením nákladů na opravu vadného materiálu nebo chybně 

provedené práce. Tato výluka se však vztahuje pouze na bezpro
středně postižené části a neplatí pro škody na správně zhotove
ných bezvadných částech, které vznikly při poškozeni nebo zničení 
budovaného díla v důsledku vady materiálu nebo chybně prove
denou prací;

d) chybně provedenou prací při opravě, servisu, údržbě budovaného 
stavebního nebo montážního díla;

e) běžným nebo předčasným opotřebením, únavou materiálu;
f) přímým a dlouhodobým působením biologických, chemických, 

tepelných vlivů, působením smogu, znečištěním, odpařením, za
kalením;

g) vzlínáním, pronikáním, prosakováním nebo zvýšením hladiny 
podzemní vody není-li však přímým důsledkem povodně či zápla
vy, působením vlhkosti a plísní;

h} sesedáním, vznikem prasklin, smršťováním, roztažením nebo vy
dutím věci;

i) v důsledku přerušení dodávky jakýchkoliv druhů médií {např. voda, 
plyn, elektrická energie apod.);

j) ztuhnutím v zásobnících, pecích, výrobních linkách, potrubí nebo 
jiných podobných zařízení, které slouží k uchování nebo přepravě;

k) únikem taveniny;
l) působením větru, který nedosáhl intenzity vichřice;
m) působením jiných atmosférických podmínek, které mohou běžně 

v daném období nastat;
n) hmyzem, zvířaty a chorobami;
o) v souvislosti s nakládáním se střelivem, pyrotechnikou, výbušni

nami, nebezpečnými chemickými látkami nebo nebezpečnými 
odpady;

p) zemětřesením, které v místě pojištění nedosáhlo alespoň 6. stupně 
mezinárodní stupnice MSK;

q) v důsledku povodně, při které nebylo v místě pojištění, které není 
v pojistné smlouvě přesně specifikováno, dosaženo 10!etého ma
ximálního průtoku, tj. průtoku, který je dosažen nebo překročen 
průměrně jedenkrát za deset let (tzv. 10 létá voda);

r) výbuchem, ke kterému dojde v hlavních střelných zbraní nebo 
zbraňových systémech a výbuchem v zařízeních, ve kterých se 
energie výbuchu cíleně využívá;

s) zatečením neuzavřenými vnějšími stavebními otvory a v souvis
losti s tím, že pojištěná budova, stavba měla odstraněnou, neú
plnou nebo provizorně provedenou střešní krytinu (fólie, apod.) 
nebo na ní byly prováděny stavební práce.

2. Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé na:
a) mobilních telefonech a ručním elektrickém nářadí;
b) následné ztráty všeho druhu zejména ztráty z prodlení, ztráty trhu 

nebo kontraktu, nedodržení sjednaného výkonu, ztráty nebo po
škození zjištěných poprvé při inventuře.

c) na záznamech a programech, které jsou umístěny na elektronic
kých nosičích dat zvuku a obrazu;

d) na majetku zvláštní hodnoty;
e) na vozidlech s registrační značkou, na letadlech a plavidlech.

3. Pojištění se nevztahuje, pokud není v pojistné smlouvě ujednáno ji
nak, na škody vzniklé:
a) odcizením věci krádeží vloupáním a odcizením věci krádeží loupeží;
b) vandalismem;
c) malbami, nástřiky, rytím nebo polepením předmětu pojištění z ne

chráněných veřejně přístupných míst (graffiti).

Článek 10
Pojistné plnění, pojistný princip

1. Pojistná plnění vyplacená ze všech pojistných událostí nastalých 
v průběhu jednoho pojistného roku nesmí převýšit výši limitu pojist
ného plnění sjednaného v pojistné smlouvě, není-li ujednáno jinak.

2. Mělo-li porušení povinností (pojistníka nebo pojištěného) uvedených 
ve VPPOD, v těchto DPP nebo v příslušných smluvních doložkách vliv 
na vznik pojistné události, její průběh, na zvětšení rozsahu jejích ná
sledků nebo na zjištění či určeni výše pojistného plnění, má pojistitel 
právo snížit pojistné plnění úměrně k tomu, jaký vliv mělo toto poru
šení na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

3. Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je skutečnost, že ke 
škodné události došlo v době trvání pojištění a pojištěný za újmu od
povídá v důsledku svého jednání nebo vztahu z doby trvání pojištění, 
neni-li ujednáno jinak.

článek 11
Speciální výluky z pojištění

1. Pojištění odpovědnosti se nevztahuje na povinnost pojištěného na
hradit újmu vzniklou:
a) na převzaté přepravované věci;
b) v souvislosti s plněním závazku vyplývajícího ze smlouvy o přepra

vě nebo ze smlouvy o obstarání přepravy;
c) na nehmotném majetku;
d) na přirozených právech člověka nesouvisejících s újmou při ublíže

ní na zdraví a pří usmrcení;
e) informací nebo radou;
f) v souvislosti s činností, u které právní předpis ukládá povinnost 

uzavřít pojištění odpovědnosti;
g) zavlečením, rozšířením nebo přenosem nakažlivé choroby lidí, zví

řat nebo rostlin;
h) v souvislosti s nakládáním se střelivem, pyrotechnikou, výbušni

nami, nebezpečnými chemickými látkami nebo nebezpečnými 
odpady;

i) chvěním, odstraněním nebo zeslabením nosného či podpírajícího 
prvku;

j) v souvislosti s vlastnictvím či oprávněným užíváním nemovité věci 
s výjimkou vlastnictví či oprávněného užívání budovaného sta
vebního nebo montážního díla;

k) na samotném budovaném stavebním nebo montážním díle;
l) vadou výrobku, jež byl uveden na trh nebo vadou poskytnuté prá

ce, jež se projeví po jejím předání.
2. Pojistitel neposkytne pojistné plnění za újmu vzniklou:

a) osobám blízkým pojištěnému;
b) osobám blízkým spolupojištěným právnickým nebo fyzickým oso

bám nebo osobám, které se spolupojišténými právnickými nebo 
fyzickými osobami trvale žijí ve společné domácnosti;

Oddíl II. Pojištění odpovědnosti

I
Článek 8

Předmět pojištěni

1. Předmětem pojištění odpovědnosti je právním předpisem stanovená 
povinnost pojištěného nahradit poškozenému dále specifikovanou 
újmu vznikla-li pojištěnému povinnost k její náhradě v souvislosti s:
a) realizací budovaného stavebního nebo montážního díla;
b) vlastnictvím nebo jiným oprávněným užíváním stavebního nebo 

montážního díla.
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to ohraničenými prostory sousedící a spolu tvořící jeden ohraniče
ný prostor náležející jedné fyzické nebo právnické osobě; 

c) ohraničený prostor určený k výstavbě (stavební pozemek). 
Pozemek musí být označen parcelním číslem pozemku nebo číslem 
stavební parcely.

16. Provedenou prací vykonaná fyzická práce při budování stavebního 
nebo montážního budovaného díla, rovněž provedená práce při opra
vě, servisu a údržbě. Za provedenou práci se nepovažuje duševní prá
ce (například poskytnutí odborné služby, poskytnutí grafické úpravy, 
poskytnutí SW, poradenství, konzultační činnost a další),

17. Povodní zaplaveni místa pojištění vodou, která se vylila z břehů vod
ních toků nebo z břehů nádrží nebo tyto břehy a hráze protrhla nebo 
byla způsobena náhlým a neočekávaným zmenšením průtočného pro
filu toku. Pojistnou událostí z důvodu pojistného nebezpečí povodeň je 
takové poškození nebo zničení pojištěné věci, které bylo způsobeno:
a) přímým působením vody z povodně na předmět pojištění;
b) předměty unášenými vodou z povodně.

18. Provozuschopným stavem stav předmětu pojištění, ve kterém je po 
dokončeném přejímacím testu a zkušebním provozu schopen plnit 
určené funkce a dodržovat hodnoty parametrů v mezích stanovených 
technickou dokumentací.

19. Převzatou věcí věc movitá, která není ve vlastnictví pojištěného, kte
rou však pojištěný převzal, a má být předmětem jeho závazku, tj. (a) 
věc, kterou pojištěný převzal za účelem provedené objednané Činnos
ti (zpracování, oprava, úprava, úschova, prodej, uskladnění, poskytnu
tí odborné pomoci apod.) anebo (b) věc, kterou pojištěný převzal do 
oprávněného užívání. Za převzatou věc se nepovažuje majetek, který 

. pojištěný převzal za účelem splnění závazku vyplývajícího ze smlouvy 
o přepravě nebo smlouvy o obstarání přepravy.

20. Přirozenými právy člověka základní lidská práva a svobody chráněné 
Listinou základních práv a svobod České republiky upravené první částí 
zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku v platném znění, například 
právo na život právo na lidskou důstojnost a osobní čest, právo na dob
rou pověst právo na ochranu před neoprávněným zásahem do soukro
mého a rodinného života, právo vlastnit majetek a další.

21. Ručním nářadím, sada nástrojů nějaké řemeslné profese nebo jiné 
úzce specializované manuální činnosti.

22. Subdodavatelem osoba, jejíž dodávka je součástí pojištěného budo
vaného díla a je obsažena v jeho hodnotě (pojistné částce).

23. Spolupojištěnou osobou právnická nebo fyzická osoba, specifikova
ná v pojistné smlouvě, na jejichž majetek a odpovědnost se pojištění 
vztahuje.

24. Stavebními a montážními stroji účelové, obvykle mechanické nebo 
elektromechanické zařízení s vlastním pohonem tj. využívající jiné než 
svalové energie, které jsou využívané k výstavbě pojištěného budova
ného stavebního nebo montážního díla.

25. Újmou při ublížení na zdraví a při usmrcení majetková a nemajet- 
ková újma pří ublížení na zdraví a při usmrcení včetně duševní útrapy, 
rovněž i duševní útrapy vzniklé manželu, rodiči, dítěti nebo jiné osobě 
blízké.

26. Vandalismem úmyslné poškození a úmyslné zničení předmětu pojiš
tění.

27. Vichřicí dynamické působeni hmoty vzduchu, která se pohybu
je v místě pojištění rychlostí nejméně 75 km/hod (tj. 20,8 m/sec). 
Nemůže-li být rychlost hmoty vzduchu v místě pojištění spolehlivě 
zjištěna, musí pojištěný prokázat, že v okolí došlo k poškození! jiných 
staveb v bezvadném stavu, popř. k jiným průvodním znakům vichřice 
(např. lesní polomy apod.). Pojistnou událostí z důvodu tohoto pojist
ného nebezpečí je takové poškození nebo zničení předmětu pojiště
ní, které bylo způsobeno:
a) přímým působením vichřice;
b) tím, že vichřice strhla část budovy, stromy nebo jiné předměty na 

předmět pojištění;
c) v příčinné souvislosti s tím, že vichřice poškodila části staveb.

28. Zařízením a vybavením staveniště, stacionární a mobilní movi
té věci, které se používají k výstavbě budovaného stavebního nebo 
montážního díla a které nejsou vybaveny vlastním pohonem.

29. Záplavou zaplavení místa pojištění:
a) vodou ze zaplavených územních celků bez přirozeného odtoku, 

způsobených atmosférickými srážkami, jejichž následkem je vy
tvoření souvislé vodní hladiny;

a) přívaly vody způsobené deštěm nebo poruchou vodního díla.
30. Zhotovitelem právnická nebo fyzická osoba, která provádí výstavbu 

budovaného stavebního nebo montážního díla a je uvedena v písem
né smlouvě o zhotoveni díla, které je předmětem pojištění, jako osoba 
dodávající (zhotovitel nebo objednavatel).

c) společníkům pojištěného, osobám jim blízkým nebo osobám, kte
ré s nimi trvale žijí ve společné domácnosti;

d) právnické osobě, ve které pojištěný vykonává funkci statutárního 
orgánu.

Oddíl III. Výklad pojmů pro pojištění majetku a odpovědností

Článek 12
Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1. Budovaným stavebním nebo montážním dílem stavební nebo 

montážní celek, který je realizován dle patřičné projektové dokumen
tace, zejména na základě uzavřené písemné smlouvy o zhotovení díla 
mezi objednatelem a zhotovitelem.

2. Čistou finanční újmou majetková újma na jmění (škoda na jmění), 
která vznikla jinak než jeho poškozením, zničením nebo pohřešová
ním a nemá původ v předcházející majetkové újmě na jmění.

3. Demoličními náklady náklady, vynaložené pojištěným na demoliční, 
vyklízeci nebo bourací práce v souvislosti s výstavbou nebo montáží 
stavebního nebo montážního díla.

4. Informací nebo radou poskytnutí neúplné nebo nesprávné infor
mace nebo škodlivé rady za odměnu tím, kdo se hlásí jako příslušník 
určitého stavu nebo povolání k odbornému výkonu nebo jinak vystu
puje jako odborník, pokud informaci nebo radu poskytne v záležitosti

. svého vědění nebo dovednosti.
5. Jměním souhrn majetků (hmotný a nehmotný majetek) a dluhů pat

řící jedné právnické nebo fyzické osobě. Hmotný majetek je hmotná 
věc, jež je ovladatelnou částí vnějšího světa, a která má povahu samo
statného předmětu (věc movitá a věc nemovitá). Nehmotný majetek 
jsou práva, jejichž povaha to připouští, a jiné věci bez hmotné pod
staty, například absolutní majetková práva (vlastnická práva, věcná 
práva k cizím věcem, zástavní právo, dědické právo a další), relativní 
majetková práva (práva ze smlouvy, autorská práva a další) a další.

6. Majetkovou újmou na jmění újma na jmění (škoda), která vznikla 
jeho poškozením, zničením nebo pohřešováním.

7. Montážní výstrojí a zařízením nástroje sloužící k pomoci pří vykoná
vání práce na budovaném stavebním nebo montážním díle např. ruč
ní nářadí, svářecí agregáty apod.

8. Nemovitými věcmi pozemky, podzemní stavby se samostatným úče
lovým určením a stavby zřízené na pozemku, který není ve vlastnictví 
pojištěného, včetně jejich součástí a příslušenství.

9. Objednatelem právnická nebo fyzická osoba, která je uvedena v pí
semné smlouvě o zhotovení díla, které je předmětem pojištění, jako 
osoba objednávací.

10. Odcizením věci přivlastnění si předmětu pojištění, jeho části nebo 
jeho součásti tak, že sejí pachatel zmocnil:
a) tím, že čin spáchal na předmětu pojištění, který měla oprávněná 

osoba na sobě nebo při sobě;
b) krádeží vloupáním;
c) loupežným přepadením.

11. Odcizení věci krádeží vloupáním přivlastnění si předmětu pojištění, 
jeho části nebo jeho součásti způsobem, při kterém pachatel proka
zatelně překonal překážky a zmocnil sejí jedním z dále uvedených 
způsobů:
a) do uzamčeného místa pojištění se dostaí tak, že je otevřel nástroji, 

které nejsou určeny k jeho řádnému otevírání;
b) do uzamčeného místa pojištění se dostal jinak než dveřmi;
c) uzamčené místo pojištění otevřel originálním klíčem nebo legál

ně zhotoveným duplikátem, jehož se zmocnil krádeží vloupáním 
nebo loupeží.

Za odcizení věcí krádeží vloupáním se nepovažuje přivlastnění si 
předmětu pojištění, jeho části nebo jeho součásti v případech, kdy 
ke vniknutí do uzamčeného místa pojištění došlo nezjištěným způso
bem (např. beze stop násilí, použitím shodného klíče).

12. Odcizení věci loupeží přivlastnění si předmětu pojištění, jeho čás
ti nebo jeho součásti tak, že pachatel použil proti oprávněné osobě 
nebo jiné osobě pověřené oprávněnou osobou násilí nebo pohrůžky 
bezprostředního násilí.

13. Osobou bfízkou příbuzný v řadě přímé, sourozenec, manžel nebo 
partner a další osoby v poměru rodinném či obdobném, osoby se- 
švagřené nebo osoby, které spolu trvale žijí.

14. Pojistným rokem doba dvanácti měsíců po sobě jdoucích; první po
jistný rok začíná dnem určeným v pojistné smlouvě jako počátek po
jištění.

15. Pozemkem:
a) ohraničený prostor, na kterém je stavba umístěna a je sním pevně 

spojena;
b) ohraničený prostor přináležející k jinému ohraničenému prostoru, 

na kterém je stavba umístěna, případně ohraničený prostor s těmi-

J

Článek 13
Závěrečné ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. května 2016
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tyto údaje změnit na základě později uzavřené pojistné smlouvy.
7. Není-li ujednáno jinak, platí, že pojistná smlouva a právní vztahy z ní 

vyplývající se řídí právním řádem České republiky a pro spory z pojist
né smlouvy jsou rozhodující příslušné soudy České republiky.

8. Nedílnou součástí pojistné smlouvy jsou VPPOD, příslušné DPP, případ
ně příslušné ZPP a přílohy k pojistné smlouvě.

Článek 5
Práva a povinnosti pojistníka a pojištěného

1. Pojistník a pojištěný jsou povinni pravdivě a úplně zodpovědět písem
né dotazy pojistitele, které mají význam pro pojistitelovo rozhodnutí, 
jak ohodnotí pojistné riziko, zdaje pojistí a za jakých podmínek. Povin
nost se považuje za řádně splněnou, nebylo-li v odpovědi zatajeno nic 
podstatného.

2. Pojistník má povinnost bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli 
všechny změny týkající se sjednaného pojištění. Skutečnosti, o kterých 
ví, že nastanou, je povinen oznámit již předem.

3. Pojištěný má povinnost dbát, aby pojistná událost nenastala, zejména 
nesmí porušovat povinnosti směřující k odvrácení nebo zmenšení ne
bezpečí ani strpět jejich porušování třetími osobami. Pokud pojistná 
událost již nastala, je pojištěný povinen učinit taková opatření, aby se 
vzniklá újma již nezvětšovala.

4. Pojištěný má povinnost oznámit orgánům činným v trestním řízení 
újmu, která vznikla za okolností vzbuzujících podezření ze spáchání 
trestného činu nebo pokusu o něj.

5. Pojištěný má povinnost poskytnout pojistiteli součinnost potřebnou 
ke zjištění příčin újmy, podat pravdivá vysvětlení o jejím vzniku a roz
sahu a předložit potřebné doklady, které si pojistitel vyžádal.

6. Pojistník nebo pojištěný má povinnost zabezpečit vůči jinému práva, 
která na pojistitele přecházejí.

7. Pojistník nebo pojištěný má povinnost neprodleně pojistiteli oznámit, 
že v souvislosti se škodnou událostí bylo proti pojištěnému nebo jeho 
zaměstnanci zahájeno trestní, správní nebo rozhodčí řízení.

8. Pojistník nebo pojištěný má povinnost bezodkladně sdělit pojistite
li, že poškozený uplatňuje právo na náhradu újmy přímo proti němu 
nebo u soudu nebo u jiného příslušného orgánu. V řízení o náhradě 
újmy ze škodné události je pojistník nebo pojištěný povinen postupo
vat v souladu s pokyny pojistitele, zejména má pojištěný povinnost ne
přistoupit na jakékoliv vyrovnání bez předchozího souhlasu pojistitele.

9. Pojistník nebo pojištěný má povinnost oznámit pojistiteli bez zbyteč
ného odkladu, že uzavřel další pojištění proti témuž pojistnému ne
bezpečí, uvést ostatní pojistitele a limity pojistného plnění ujednané 
v ostatních pojistných smlouvách.

10. Pojistník nebo pojištěný nesmí bez pojistitelova souhlasu učinit nic, co 
zvyšuje pojistné nebezpečí, ani to třetí osobě dovolit; zjistí-li až doda
tečně, že bez pojistitelova souhlasu dopustil, že se pojistné nebezpečí 
zvýšilo, pojistiteli to bez zbytečného odkladu oznámí. Je-li pojištěno 
cizí pojistné riziko, má tuto povinnost pojištěný.

11. Je-li pojistníkem ve sjednaném pojištění spotřebitel, má právo na tzv. 
mimosoudní řešení spotřebitelského sporu vzniklého ze sjednaného 
pojištění. Věcně příslušným orgánem mimosoudního řešení spotřebi
telských sporů je Česká obchodní inspekce (internetová adresa České 
obchodní inspekce: www.coi.cz).

I Článek 1
Úvodní ustanovení

1. Pojištění odpovědnosti, které sjednává česká podnikatelská pojišťov
na, a.s., Vienna Insurance Group (dále jen pojistitel) se řídí pojistnou 
smlouvou, těmito Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění 
odpovědnosti VPPOD 1 /16 (dále jen VPPOD), příslušnými Doplňkový
mi pojistnými podmínkami (dále jen DPP), příslušnými Zvláštními po
jistnými podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými ustanoveními záko
na č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění.

2. Pojištění odpovědnosti je pojištěním škodovým.

H

ni■
mB

Článek 2
Předmět pojištění■

B Předmětem pojištění odpovědnosti je právním předpisem stanovená po
vinnost k náhradě újmy specifikované v příslušných DPP, ZPP nebo v po
jistné smlouvě, vznikla-li pojištěnému povinnost k náhradě újmy v rozsahu 
a ve výší určené zákonem, těmito VPPOD, příslušnými DPP, ZPP a pojistnou 
smlouvou.

Článek 3
Územní p/atnost pojištění

Pojištění odpovědnosti se vztahuje na škodné události, které nastanou 
na místě uvedeném v příslušných DPP, ZPP nebo v pojistné smlouvě jako 
územní platnost pojištění.

Článek 4
Pojistná smlouva, vznik a změny pojištění

Pojistnou smlouvou se pojistitel zavazuje vůči pojistníkovi poskytnout 
třetí osobě pojistné plnění, nastane-li nahodilá událost krytá pojištěním 
(pojistná událost) a pojistník se zavazuje zaplatit pojistiteli pojistné. 
Pojistná smlouva vyžaduje písemnou formu, není-li pojištění ujednáno 
na dobu kratší než jeden rok. Totéž platí i pro všechna právní jednání 
týkající se pojištění, není-li ujednáno jinak.
Přijal-li pojistník nabídku včasným zaplacením pojistného, ve výši uve
dené v nabídce, považuje se písemné forma smlouvy za zachovanou. 
Pojištění vzniká prvním dnem následujícím po dni uzavřeni pojist
né smlouvy, nebylo-li dohodnuto, že vznikne již uzavřením pojistné 
smlouvy nebo později.
V pojistné smlouvě lze ujednat, že pojištění odpovědnosti se vztahuje 
i na dobu přede dnem uzavření pojistné smlouvy.
Změn v pojistné smlouvě, které mají vliv na výši pojistného nebo roz
sah pojištění, lze dosáhnout pouze písemnou dohodou účastníků, ji
nak jsou neplatné. Pro změny v pojistné smlouvě, které nemají vliv na 
výši pojistného nebo rozsah pojištění, není povinná písemná forma, 
pojistník může takovou změnu oznámit telefonicky nebo elektronic
kou poštou, pojistitel může rovněž využít prostředky elektronické ko
munikace, pokud je pojistník výslovně v pojistné smlouvě neodmítl. 
Pojistitel může použít adresu trvalého pobytu, resp. sídla, pojistníka 
i pojištěného uvedenou v pojistné smlouvě ve všech dříve uzavřených 
pojistných smlouvách. Analogicky může pojistitel v pojistné smlouvě

1.

2.
Článek 6

Práva a povinnosti pojistitele
3.

1. Pojistitel je povinen předat pojistníkovi pojistnou smlouvu včetně po
jistných podmínek a veškeré přílohy k pojistné smlouvě. Dojde-li ke 
ztrátě, poškození či zničení pojistné smlouvy, vydá pojistitel na žádost 
a náklady pojistníka druhopis pojistné smlouvy.

2. Pojistitel je povinen v případě uzavření pojistné smlouvy formou ob
chodu na dálku neprodleně po uzavření pojistné smlouvy předat či 
odeslat dohodnutým komunikačním prostředkem pojistnou smlouvu 
včetně pojistných podmínek a veškeré přílohy k pojistné smlouvě.

3. Pojistitel je povinen v případě vzniku pojistné události dohodnout 
s pojištěným další postup a vyžádat si potřebné doklady. Bez zbyteč
ného odkladu provést šetření nutné ke zjištění existence a rozsahu po
vinnosti plnit a sdělit výsledky osobě, která uplatnila právo na pojistné 
plnění.

4. Pojistitel je povinen umožnit pojistníkovi a pojištěnému nahlédnout 
do podkladů pojistitele týkajících se šetřené škodné události a pořídit 
si jejich kopie.

4.

5.

6.
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vědní doby pojištění zaniká; v tomto případě má pojistitel právo 
na poměrnou část pojistného odpovídající sjednané době trvání 
pojištění;

d) písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka do třech měsíců ode 
dne oznámení vzniku pojistné události; uplynutím jednoměsíční 
výpovědní doby pojištění zaniká; pokud výpověď podal pojistník, 
náleží pojistiteli pojistné do konce pojistného období, v němž do
šlo k pojistné události; jednorázové pojistné náleží pojistiteli celé, 
není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak;

e) písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka ke konci pojistného 
období, je-li sjednáno běžné pojistné; je-li však výpověď doruče
na druhé smluvní straně později než šest týdnů přede dnem, ve 
kterém uplyne pojistné období, zaniká pojištění odpovědnosti ke 
konci následujícího pojistného období;

f) nezaplacením pojistného, a to marným uplynutím lhůty stanovené 
pojistitelem nejméně v trvání jednoho měsíce ode dne doručení 
upomínky o zaplacení pojistného {upomínka pojistitele musí obsa
hovat upozornění, že pojištění zanikne, nebude-li pojistné zaplace
no ani v dodatečné lhůtě);

g) písemnou výpovědí pojistníka do jednoho měsíce ode dne, kdy mu 
bylo doručeno oznámení o převodu pojistného kmene nebo jeho 
části nebo o přeměně pojistitele, nebo kdy bylo zveřejněno ozná
mení, že pojistiteli bylo odňato povoleni k provozování pojišťovací 
činnosti; uplynutím osmidenní výpovědní doby pojištění zaniká;

h} odstoupením pojistitele od pojistné smlouvy; zodpoví-li zájemce 
o pojištění při jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo pojistník 
při jednání o změně pojistné smlouvy nebo pojištěný úmyslné 
nebo z nedbalosti nepravdivě nebo neúplné písemné dotazy po
jistitele týkající se skutečností, které mají význam pro pojistitelovo 
rozhodnutí, jak ohodnotí pojistné riziko, zda je pojisti a za jakých 
podmínek a zatají v odpovědí něco podstatného, mé pojistitel 
právo od pojistné smlouvy odstoupit, prokáže-li, že by po pravdi
vém a úplném zodpovězení dotazů pojistnou smlouvu neuzavřel; 
toto právo může pojistitel uplatnit do dvou měsíců ode dne, kdy 
takovou skutečnost zjistil nebo musel zjistit, jinak právo zanikne; 
odstoupil-li pojistitel od smlouvy, má právo započíst si přiměřené 
náklady spojené se vznikem a správou pojištění; odstoupí-li pojis
titel od smlouvy a získal-li již pojistník, pojištěný nebo jiná osoba 
pojistné plnění, nahradí do jednoho měsíce ode dne, kdy se od
stoupení stane účinným pojistiteli to, co ze zaplaceného pojistného 
plnění přesahuje zaplacené pojistné;

i) odstoupením pojistníka od pojistné smlouvy; pojistník má právo 
od smlouvy odstoupit, dotáže-li se v písemné formé pojistitele na 
skutečnosti týkající se pojištění a pojistitel nezodpoví tyto dotazy 
pravdivě a úplně; odstoupí-li pojistník od smlouvy, nahradí mu po
jistitel do jednoho měsíce ode dne, kdy se odstoupení stane účin
ným, zaplacené pojistné snížené o to, co již případně z pojištění 
pinii;

j) dnem doručení oznámení o odmítnutí pojistného plnění za před
pokladu, že příčinou pojistné události byla skutečnost;
i. o které se pojistitel dozvěděl až po vzniku pojistné události,
ii. kterou při sjednávání pojištění nebo jeho změny nemohl zjistit 

v důsledku zaviněného porušení povinností zájemce o pojiště
ní při jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo pojistníka při 
jednání o změně pojistné smlouvy nebo pojištěného, pravdivě 
nebo úplně zodpovědět písemné dotazy pojistitele týkající se 
skutečností, které mají význam pro pojistitelovo rozhodnutí, jak 
ohodnotí pojistné riziko, pojistné nebezpečí, zda je pojistí a za 
jakých podmínek a nezatajit v odpovědi něco podstatného a

iii. pokud by při znalosti této skutečnosti při uzavírání smlouvy 
tuto smlouvu neuzavřel nebo pokud by jí uzavřef za jiných pod
mínek;

k) zánikem pojistného zájmu za trvání pojištění; pojistitel má však 
právo na pojistné až do doby, kdy se o zániku pojistného zájmu 
dozvěděl;

i) zánikem pojistného nebezpečí, pojistného rizika za trvání pojištěni; 
m) smrtí pojištěné fyzické osoby.

2. Jestliže oprávněná osoba uvede při uplatňování práva na plněni z po
jištění vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené údaje týkající se roz
sahu pojistné události nebo podstatné údaje týkající se této pojistné 
události zamlčí, má pojistitel právo plnění z pojistné smlouvy odmít
nout, Dnem odmítnutí pojistného plnění pojištění zaniká.

3. V případě uzavření pojistné smlouvy formou obchodu na dálku má po
jistník právo bez udáni důvodu odstoupit od pojistné smlouvy ve lhůtě 
čtrnácti dnů ode dne uzavření pojistné smlouvy nebo ode dne, kdy 
mu byly sděleny pojistné podmínky, pokud k tomuto sdělení dojde na 
jeho žádost po uzavření pojistné smlouvy.
Odstoupí-li pojistník od smíouvy uzavřené formou obchodu na dálku, 
vrátí mu pojistitel bez zbytečného odkladu, nejpozději však do třiceti 
dnů ode dne, kdy se odstoupení stane účinným, zaplacené pojistné; 
přitom má právo odečíst si, co již z pojištění plnil. Bylo-li však pojistné 
plnění vyplaceno ve výši přesahující výši zaplaceného pojistného, vrátí

5. Pojistitel je povinen vrátit na žádost pojistníka nebo pojištěného do
klady, které pojistiteli zapůjčili ke sjednání pojištění nebo v souvislosti 
se šetřením škodné události.

6. Pojistitel má právo na zákonný úrok z prodlení, jakož i na jemu vzniklé 
náklady spojené se zpracováním a doručením upomínek, pokud je po
jistník v prodlení s placením pojistného.

7. Pojistitel má právo odečíst od pojistného plnění splatné pohledávky 
pojistného nebo jiné pohledávky z pojištění. To neplatí, jedná-li se 
o povinnost poskytnout pojistné plnění z povinného pojištění.

Článek 7
Pojistné a doba trváni pojištění

1. Pojistné je úplatou za sjednané pojištěni.
2. Pojistné je sjednáno jako běžné pojistné, pokud není v pojistné smlou

vě sjednáno jako pojistné jednorázové.
3. Právo pojistitele na pojistné vzniká dnem uzavřeni pojistné smlouvy, 

není-li ujednáno jinak.
4. Je-li v pojistné smlouvě ujednána úhrada pojistného za pojistná ob

dobí, může pojistitel tuto skutečnost zohlednit při stanovování výše 
pojistného v závislosti na počtu pojistných období.

5. Zanikne-íí pojištění v důsledku pojistné události, náleží pojistiteli po
jistné do konce pojistného období, v němž pojistná událost nastala; 
v takovém případě náleží pojistiteli jednorázové pojistné vždy celé.

6. Pojistitel může poskytnout slevu z pojistného (bonus) nebo přirážku 
na pojistném (malus) v závislostí na frekvenci pojistných událostí a výši 
vyplaceného pojistného plnění v uplynulých pojistných obdobích.

7. Pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných 
pro stanoveni výše pojistného, zejména z důvodu škodní inflace 
(souhrn vnějších vlivů nezávislých na vůli pojistitele vedoucích ke 
zvyšování pojistného plnění nebo nákladů pojistitele, např. zvýšeni 
cen zboží a služeb, počtu a výše škod, rozsahu pojistné ochrany dané 
zákonem, zvýšení daní) upravit nově výši pojistného na další pojistné 
období. Pojistitel je povinen nově stanovenou výši pojistného sdělit 
pojistníkovi nejpozději dva měsíce přede dnem splatnosti pojistného 
za pojistné období, ve kterém se má výše pojistného změnit. Pokud 
pojistník s touto změnou nesouhlasí, musí svůj nesouhlas uplatnit do 
jednoho měsíce ode dne, kdy se o navrhované změně výše pojistného 
dozvěděl. V takovém případě pojištěni zanikne uplynutím pojistného 
období, na které bylo pojistné zaplaceno.

Článek 8
Přerušení pojištěni

1. 0 přerušení pojištění odpovědnosti může pojistník požádat pojistitele 
pouze z vážných důvodů, které nestojí na straně pojistníka a podstat
ným způsobem ovlivňuji postavení pojistníka, pojistné riziko, pojistné 
nebezpečí nebo i jiné skutečnosti související s pojištěním. Pojistitel má 
právo si vyžádat od pojistníka doplňující informace k ověření důvodů 
uvedených pojistníkem jako důvody přerušení pojištěni. Rozhodnutí 
o akceptaci žádosti pojistníka o přerušení pojištění přísluší pojistiteli. 
V jednom pojistném roce může být pojištění odpovědnosti přerušeno 
jen jedenkrát, přičemž minimální doba přerušení musí činit alespoň 
jeden měsíc. Pojištění odpovědnosti může být přerušeno na základě 
písemné žádosti pojistníka doručené pojistiteli alespoň jeden měsíc 
před uvažovaným datem přerušení pojištění.

2. Přeruší-li se pojištění odpovědnosti během pojistné doby, netrvá za 
přerušení povinnost platit pojistné a nevzniká právo na plnění z udá
lostí, které v době přerušení nastaly a byiy by jinak pojistnými událost
mi. Doba přerušení pojištěni se započítává do pojistné doby, jen je-li to 
výslovné ujednáno v pojistné smlouvě.

3. Povinné pojištění odpovědnosti nelze přerušit, existují-li zákonné dů
vody jeho trvání.

4. Pro nezaplacení pojistného se pojištění nepřerušuje.

Článek 9
Zánik pojištění

1. Pojištění odpovědnosti zaniká:
a) uplynutím pojistné doby, na kterou bylo pojištění odpovědnosti 

sjednáno; je-li sjednáno pojištění odpovědnosti na dobu určitou, 
lze v pojistné smlouvě ujednat, že uplynutím této doby pojištění 
odpovědnosti nezanikne, pokud pojistitel nebo pojistník nejméně 
Šest týdnů před uplynutím pojistné doby druhé straně písemně ne
sdělí, že nemá zájem na dalším trváni pojištění;

b) písemnou dohodou pojistitele a pojistníka; k platnosti dohody 
o zániku pojištění odpovědnosti se vyžaduje, aby v ní strany ujed
naly, jak se vyrovnají; není-li ujednán okamžik zániku pojištění, pla
tí, že pojištění zaniklo dnem, kdy dohoda nabyla účinnosti;

c) písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka do dvou měsíců 
ode dne uzavření pojistné smlouvy; uplynutím osmidenní výpo-



19. Pojistitel nahradí pojištěnému účelně vynaložené náklady odpovídající 
nejvýše mimosmluvní odměně advokáta:
a) za obhajobu pojištěného v přípravném řízení a před soudem prv

ního stupně v trestním řízení vedeném proti němu v souvislosti se 
vznikem újmy;

b) občanského soudního řízení o náhradě újmy v prvním stupni, jest
liže toto řízení bylo nutné ke zjištění odpovědnosti pojištěného 
nebo výše náhrady vzniklé újmy, pokud je pojištěný povinen tyto 
náklady nahradit;

c) za obhajobu pojištěného před odvolacím soudem, náklady mi
mosoudního projednávání nároku poškozeného na náhradu újmy 
a jiné náklady, pouze za předpokladu, že se pojistitel k úhradě tako
výchto nákladů písemně zavázal.

20. Nad rámec sjednaného základního limitu pojistného plnění uhradí 
pojistitel zachraňovací a jiné náklady účelně vynaložené pojistníkem, 
pojištěným nebo jinou osobou:
a) při odvrácení bezprostředně hrozící pojistné události na zmírněni 

následků již nastalé pojistné události,
b) povinnost odklidit poškozený pojištěný majetek nebo jeho zbytky 

z hygienických, ekologických či bezpečnostních důvodů včetně ná
hrady škody, kterou při této činnosti utrpěla.
Pojistitel uhradí prokazatelně vynaložené zachraňovací náklady, 
maximálně do výše 10 % sjednané pojistné částky nebo sjednané
ho limitu pojistného plnění, není-li v pojistné smlouvě ujednáno 
jinak, s výjimkou nákladů, které byly vynaloženy na záchranu života 
nebo zdraví osob, kde je výše omezena 30% sjednaného základní
ho limitu pojistného plnění.

Zachraňovací náklady, které pojistník vynaložil se souhlasem pojisti
tele a k nimž by jinak nebyl povinen, je pojistitel povinen uhradit bez 
omezení. Vynaložil-li zachraňovací náklady pojištěný nebo jiná osoba 
nad rámec stanovených jiným zákonem, má proti pojistiteli stejné 
právo na náhradu účelně vynaložených zachraňovacích nákladů jako 
pojistník.

pojistník, popřípadě pojištěný, pojistiteli částku zaplaceného pojistné
ho plnění, která přesahuje zaplacené pojistné.

4. Dnem smrti pojistníka (odlišného od pojištěného) nebo dnem jeho zá
niku bez právního nástupce vstupuje do pojištěni pojištěný. Oznámí-li 
však pojistiteli v písemné formě do třiceti dnů ode dne pojistníkovy 
smrti, nebo ode dne jeho zániku, že na trvání pojištění nemá zájem, 
zaniká pojištění dnem smrti, nebo dnem zániku pojistníka.

Článek 10
Škodná o pojistná událost

1. Škodnou událostí je vznik újmy, která by mohla být důvodem vzniku 
práva na pojistné plnění.

2. Pojistnou událostí se rozumí nahodilá škodná událost krytá pojištěním, 
se kterou je spojen vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné pl
nění.

Článek 11
Pojistné plnění', náklady na soudní řízení, zachraňovací náklady

1. Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnění v rozsahu a za podmí
nek stanovených pojistnými podmínkami a pojistnou smlouvou.

2. Právo na pojistné plnění vzniká oprávněné osobé.
3. Pojistitel zahájí bez zbytečného odkladu po oznámení události, se kte

rou ten, kdo se pokládá za oprávněnou osobu, spojuje požadavek na 
pojistné plnění, šetření nutné ke zjištění existence a rozsahu jeho po
vinnosti plnit. Šetřeni je skončeno sdělením jeho výsledků osobě, kte
rá uplatnila právo na pojistné plnění; na žádost této osoby jí pojistitel 
v písemné formě zdůvodní výši pojistného plněni, popřípadě důvod 
jeho zamítnutí.

4. Nelze-li ukončit šetření do tří měsíců ode dne oznámení pojistné 
události, pojistitel v písemné formě sdělí, proč nelze šetření ukončit. 
Pojistitel poskytne oprávněné osobě na její žádost na pojistné plnění 
přiměřenou zálohu; to neplatí, je-li rozumný důvod poskytnutí zálohy 
odepřít.

5. Horní mez pro ohlášení škodné události po skončení trvání pojištění 
nesmí být delší než taková, která je dána zákonným předpisem.

6. Pojistné plnění je splatné do patnácti dnů poté, kdy pojistitel skončil 
šetření.

7. Pojištěný se podílí na pojistném plnění z každé pojistné události část
kou sjednanou v pojistné smlouvě nebo v pojistných podmínkách 
(spoluúčast, integrální franšiza). Tuto částku pojistitel odečítá od po
jistného plnění vypláceného oprávněné osobě.

8. Pojistitel poskytne pojistné plnění maximálně do výše limitu pojistné
ho plnění sjednaného v pojistné smlouvě.

9. Pojistné plnění vyplacené pojistitelem z jedné pojistné události nesmí 
přesáhnout limit pojistného plnění sjednaný v pojistné smlouvě. To 
platí i pro hromadnou škodnou událost.

10. Právo na pojistné plnění nevzniká, způsobila-ii úmyslně pojistnou udá
lost buď osoba, která uplatňuje právo na pojistné plnění, anebo z její
ho podnětu osoba třetí, není-li zákonem stanoveno jinak.

11. Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění, pokud pojistník 
v dohé nabídky věděl nebo vědět měl a mohl, že pojistná událost již 
nastala.

12. Poškozenému nevzniká právo na plnění proti pojistiteli, nebylo-li tak 
ujednáno, anebo stanoveno jiným zákonem.

13. Bylo-li v důsledku porušení povinnosti uvedených v článku 5 těchto 
VPPOD při jednání o uzavření smlouvy nebo o její změně ujednáno 
nižší pojistné, má pojistitel právo pojistné plněni snížit o takovou část, 
jaký je poměr pojistného, které obdržel, k pojistnému, které měl obdr
žet.

14. Mělo-li porušení povinnosti uvedených v článku 5, těchto VPPOD vliv 
na vznik pojistné události, její průběh, na zvětšení rozsahu jejích ná
sledků nebo na zjištění či určení výše pojistného plnění, má pojistitel 
právo snížit pojistné plněni úměrně k tomu, jaký vliv mělo toto poruše
ní na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

15. Obsahuje-li oznámení vědomě nepravdivé nebo hrubé zkreslené pod
statné údaje týkající se rozsahu oznámené události, anebo zamlčí-li se 
v něm vědomě údaje týkající se této události, má pojistíte! právo na 
náhradu nákladů účelně vynaložených na šetření skutečností, o nichž 
mu byly tyto údaje sděleny nebo zamlčeny. Má se za to, že pojistitel 
vynaložil náklady v prokázané výši účelně.

16. Vyvolá-li pojistník, pojištěný nebo jiná osoba, která uplatňuje na pojist
né plněni právo, náklady šetření nebo jejich zvýšení porušením povin
nosti, má pojistitel vůči němu právo na přiměřenou náhradu.

17. Způsobil-li pojištěný vznik újmy pod vlivem požití alkoholu nebo pou
žití návykové látky nebo přípravku takovou látku obsahující má pojisti
tel proti němu právo na náhradu toho, co za něho plnil.

18. Pojistitel poskytne pojistné plnění v tuzemské měně, není-!i ujednáno 
jinak. Pro přepočet cizí měny se použije kurzu vyhlášeného Českou ná
rodní bankou ke dni vzniku pojistné události.

Článek 12
Obecné výluky z pojištění

1. Pojištění odpovědnosti se nevztahuje na povinnost pojištěného na
hradit poškozenému újmu vzniklou:
a) úmyslným jednáním, škodolibostí nebo jinou pohnutkou zvlášť za

vrženíhodnou;
b) v důsledku trestné činnosti pojištěného nebo jakéhokoliv podvod

ného nebo nepoctivého jednání pojištěného či třetí osoby jednající 
z podnětu pojištěného;

c) uložením nebo uplatňováním finančních sankci;
d) v souvislosti s činností, kterou pojištěný vykonává neoprávněně;
e) převzetím nad rámec stanovený právními předpisy;
f) prodlením se špiněním smluvní povinnosti;
g) uplatněním práva z vadného plnění nebo vyplývající ze záruky za 

jakost nebo za jakost při převzetí;
h) v souvislosti s nárokem na pojistné plnění z pojištění odpovědnosti 

zaměstnavatele při pracovním úrazu nebo nemoci z povolání;
i) na majetku, který pojištěný nebo oprávněná osoba užívá neopráv

něně;
j) v souvislosti s válkou a terorismem;
k) účinky jaderné energie, účinky silikátů, formaldehydu nebo azbes

tu nebo materiálu obsahujícího azbest, účinky toxických iátek, to
xických plísní nebo odpadu s toxickými vlastnostmi, působením 
magnetických nebo elektromagnetických poli;

1} genetickými změnami organismu nebo geneticky modifikovaný
mi organismy včetně jakéhokoliv z nich získaného proteinu nebo 
produktu obsahujícího modifikovaný genetický prvek GMO nebo 
protein;

m) v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem vozidel nebo plavidel, 
pokud je tato povinnost k náhradě předmětem povinného pojiště
ni odpovědnosti z provozu vozidla nebo plavidla;

n) postupným znečištěním životního prostředí.
2. Pojištění odpovědnosti se nevztahuje, pokud tak není ujednáno pří

slušnými DPP, ZPP nebo v pojistné smlouvě, na povinnost pojištěného
nahradit poškozenému újmu vzniklou:
a) ztrátou;
b) v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem letadel a vozidel na 

vzduchovém polštáři včetně konstrukce, oprav nebo instalačních 
prací na letadlech;

c) v souvislosti s vlastnictvím, provozem nebo použitím tramvajo
vých tratí, aerodromů a letišť, námořních přístavů, suchých doků, 
doků, mol a přístavišť včetně činností s nimi spojených {například 
catering, bezpečnostní služba na letišti, zabezpečování značení le
tištních pioch, provoz kontejnerového terminálu, který je součástí 
přístavu a další);

d) v souvislostí se stavbou, opravou a likvidací lodí včetně konstrukč
ních, opravárenských a instalačních prací na lodích;



sáta na uvedené adrese zjistit, adresát neoznačil poštovní schránku 
svým jménem a příjmením nebo názvem, změnil-li adresát svůj po
byt a doručení zásilky není možné); 

d) posledním dnem úložní lhůty, pokud nebyl adresát zastižen a pí
semnost pojistitele byla uložena doručovatelem na poště, a to 
i když se adresát o uložení nedozvěděl.

4. Není-li ujednáno jinak, lze písemnosti doručovat prostřednictvím da
tové schránky. Není-li taková písemnost doručena okamžikem, kdy se 
do datové schránky přihlásí osoba, která má s ohledem na rozsah svého 
oprávnění přístup k této písemnosti, považuje se písemnost za doruče
nou třetím dnem po jejím odeslání, a to í v případě, že se adresát o jejím 
obsahu nedozvěděl, nestanoví-li zákon či jiný právní předpis jinak.

5. Není-li ujednáno jinak, (ze písemnosti doručovat elektronickou zprá
vou, elektronickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým 
podpisem odesílatele nebo prostřednictvím internetové aplikace po
jistitele. Elektronicky se písemnosti doručují na elektronickou adresu 
poskytnutou adresátem. Písemnost odeslaná adresátovi elektronicky 
na poslední oznámenou elektronickou adresu se považuje za doruče
nou třetím dnem po jejím odeslání, a to i v případě, že se adresát o je
jím obsahu nedozvěděl, nestanoví-li zákon či jiný právní předpis jinak.

6. Veškeré kontaktní adresy pro doručování písemností pojistiteli jsou 
uvedeny na jeho webových stránkách.

e) v souvislosti s výstavbou, provozem a údržbou přehrad, hrází či 
s pracemi pod vodou;

f) těžební, dobývací nebo razící činností nebo v souvislosti s těžbou, 
výrobou anebo rafinad ropy a zemního plynu;

g) provozováním motoristické a letecké sportovní činnosti nebo pro
fesionální sportovní činností;

h) přerušením, omezením nebo kolísáním dodávek vody, plynu, elek
třiny nebo tepla;

i) sesedáním, sesouváním půdy, erozí, poddolováním, odstřelem 
nebo otřesy v důsledku demoličních prací;

j) v souvislosti s budováním a provozem skládek odpadu s toxickými 
vlastnostmi;

k) poškozením, zničením nebo pohřešováním záznamů na zvuko
vých, obrazových a datových nosičích;

l) ekologickou újmou;
m) kybernetickým nebezpečím;
n) způsobenou jiné osobě v souvislosti:

i) se zákrokem směřujícím k zabráněni vzniku újmy na chráně
ných hodnotách;

ii) s použitím donucovacích prostředků, psa nebo služební zbraně;
iii) s pohřešováním věci, která byla předmětem ochrany provádě

né pojištěným;
o) v souvislosti s jakoukoliv náhradou újmy přisouzenou soudem Spo

jených států amerických nebo Kanady nebo přiznanou na základě 
práva Spojených států amerických nebo Kanady.

3. Pojistitel neposkytne pojistné plnění v případě, že by jeho poskytnutí 
' 7‘ bylo v rozporu s pTávními předpisy jakéhokoliv státu (včetně meziná

rodních úmluv) upravujícími mezinárodní sankce zá účelem udržení 
nebo obnovení nebo obnovení mezinárodního míru, bezpečnosti, 
ochrany základních lidských práv a boje proti terorismu.

Článek 15
Zpracování osobních údajů, komunikace

. 1. Pojistitel je povinen nakíádat s osobními údaji ve smyslu zákona 
č. ÍĎ1/200D5b., oochraně osobních údajů.

2. Pojistník souhlasí, aby pojistitel uložil informace týkající se jeho po
jištění do informačního systému České asociace pojišťoven (dále jen 
„ČAP") s tím, že tyto informace mohou být poskytnuty kterémukoliv 
členu ČAP. Účelem informačního systému je shromažďovat a zpraco
vávat data k ochraně klientů i k ochraně pojišťoven a pro potřeby sta
tistiky.

3. Pojistník souhlasí se zasíláním obchodních a marketingových sdělení. 
Tento souhlas může kdykoliv během trvání pojištění odvolat.

4. Pojistník souhlasí se zasíláním informací od pojistitele prostředky elek
tronické komunikace, pokud v pojistné smlouvě uvedl elektronickou 
adresu nebo telefonní číslo. Tento souhlas může kdykoliv během trvání 
pojištění odvolat.

5. Pokud pojistník nesouhlasí se zasíláním informací prostředky elektro
nické komunikace dle čl. 15 odst. 4, nemůže mu pojistitel zasílat ani pí
semnosti elektronickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým 
podpisem odesilatele dle čl. 14 odst. 5.

Článek 13
Přechod práv

1. Vzniklo-li v souvislosti s hrozící nebo nastalou pojistnou událostí oso
bě, která má právo na pojistné plnění, pojištěnému nebo osobě, která 
vynaložila zachraňovací náklady, proti jinému právo na náhradu újmy 
nebo jiné obdobné právo, přechází tato pohledávka včetně příslušen
ství, zajištění a dalších práv s ní spojených okamžikem výplaty plnění 
z pojištění na pojistitele, a to až do výše plnění, které pojistitel opráv
něné osobé vyplatil. To neplatí, vznikio-ií této osobě takové právo vůči 
tomu, kdo s ní žije ve společné domácnosti neboje na ni odkázán výži
vou, ledaže způsobil pojistnou událost úmyslně.

2. Osoba, jejíž právo na pojistitele přešlo, vydá pojistiteli potřebné dokla
dy a sdělí mu vše, co je k uplatnění pobledávkyzapotřebí. Zmaří-\i pře
chod práva na pojistitele, má pojistitel právo snížit plnění z pojištění 
o částku, kterou by jinak mohl získat. Pcskytl-li již pojistitel plnění, má 
právo na náhradu až do výše této částky.

3. Má-li pojištěný vůči oprávněné osobě nebo jiné osobě právo na vrá
cení vyplacené částky nebo snížení důchodu nebo na zastavení jeho 
výpiaty, přechází toto právo na pojistitele, pokud za pojištěného tuto 
částku uhradil nebo za něj vyplácí důchod.

4. Na pojistitele přechází právo na úhradu nákladů soudního řízení o ná
hradě újmy, které bylo pojištěnému přiznáno proti odpůrci, pokud je 
pojistitel za něj uhradil.

5. Vzdal-li se pojištěný nebo osoba, která vynaložila zachraňovací nákla
dy, svého práva na náhradu újmy nebo jiného obdobného práva, nebo 
toto právo včas neuplatnili nebo jinak zmařili přechod svých práv na 
pojistitele, má pojistitel právo pojistné plnění snížit až do výše částek, 
které by jinak mohl získat, nestanoví-li právní předpis jinak. Projeví-li 
se následky jednání uvedeného v první větě tohoto odstavce až po 
výplatě pojistného plnění, má pojistitel právo na vrácení vyplaceného 
pojistného plnění až do výše částek, které by jinak mohl získat.

článek 16
Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1. Běžným pojistným pojistné stanovené za pojistné období a je splatné 

prvního dne pojistného období, pokud není ujednáno jinak.
2. Ekologickou újmou ztráta nebo oslabeni přirozených funkcí ekosys

témů, vznikajících poškozením jejich složek nebo narušením vnitřních 
vazeb a procesů v lidské činnosti.

3. Finanční sankcí jakákoliv pokuta, penále či jiná smluvní, správní nebo 
trestní sankce s výjimkou sankcí uložených v souvislosti s výpočtem 
a poukazy daní a poplatků nebo pojistného na veřejné pojištění (na
příklad zdravotní, sociální).

4. Hromadnou škodnou událostí více spolu časově souvisejících škod
ných událostí, které vyplývají přímo nebo nepřímo ze stejného zdroje, 
příčiny, události, okolnosti, závady či jiného nebezpečí a považují se za 
jednu škodnou událost. Pro vznik hromadné škodné události je roz
hodný vznik první události v řadě.

5. Integrální franšízou částka sjednaná v pojistné smlouvě, do jejíž výše 
se pojistné plnění neposkytuje; v případě, kdy pojistné plnění přesáhlo 
sjednanou výši franšízy, se tato částka od pojistného plnění neodečítá. 
Může být stanovena pevnou částkou v Kč nebo pevným procentem.

6. Jednorázovým pojistným pojistné stanovené na celou pojistnou 
dobu a je splatné dnem počátku pojištění.

7. Kybernetickým nebezpečím jakékoliv ztráty, pozměnění či poškoze
ní nebo snížení funkčnosti, dostupnosti nebo provozuschopnosti vý
početních systémů, hardwaru, programů, softwaru, dat, data skladů, 
mikročipů, integrovaných obvodů nebo podobných prvků, bez ohledu 
na to, zda tvoří nebo netvoří součást počítačového vybavení poškoze
ného v souvislosti s výkonem činnosti pojištěného.

8. Limitem plnění maximální hranice poskytnutého pojistného plnění.
9. Nabídkou návrh pojistné smlouvy vypracovaný pojistitelem.
10. Obchodem na dálku uzavření pojistné smlouvyformou, při které bylo 

využito komunikačních prostředků bez nutnosti současné fyzické pří
tomnosti smluvních stran.

11. Oprávněnou osobou pojistník, pojištěný nebo jiná osoba, které v dů
sledku pojistné událostí vznikne právo na pojistné plnění.

Článek 14
Doručování

1. Veškeré žádosti a sděleni, které mají vliv na výši pojistného či rozsah 
pojištění, se podávají písemně.

2. Písemnosti pojistitele jsou doručovány provozovatelem poštovních 
služeb, popř. zaměstnancem pojistitele nebo jinou pojistitelem pově
řenou osobou na adresu uvedenou v pojistné smlouvě či na poslední 
pojistiteli známou adresu.

3. Písemnost pojistitele odeslaná provozovatelem poštovních služeb do
poručenou zásilkou, popř. obyčejnou zásilkou, adresátovi se považuje 
za doručenou:
a) třetím pracovním dnem po odeslání zásilky; u doporučené zásilky 

s dodejkou dnem převzetí zásilky, a to i v případě převzetí zásilky 
jinou osobou, jíž pošta doručila zásilku v souladu s právními před
pisy o poštovních službách (např. rodinný příslušník);

b) dnem odepření převzetí zásilky;
c) dnem vrácení zásilky jako nedoručitelné (např. pokud nelze adre-

■ii



29. Účastníkem pojištění pojistitel a pojistnfk jakožto smluvní strany 
a dále pojištěný a každá další osoba, které z pojištění vzniklo právo 
nebo povinnost.

30. Újmou majetková újma (škoda) a nemajetková újma specifikovaná 
v příslušných DPR ZPP nebo pojistné smlouvě.

31. Účinky jaderné energie újmy vzniklé v důsledku ionizujícího záření 
nebo kontaminace radioaktivitou z jakéhokoliv jaderného paliva, ja
derného odpadu nebo ze spalování jaderného paliva, v důsledku ra
dioaktivních, toxických nebo jinak riskantních nebo kontaminujících 
vlastností jakéhokoliv nukleárního zařízení, reaktoru, nukleární montá
že nebo nukleárního komponentu nebo působením jakékoliv zbraně 
využívající atomové nebo nukleární štěpení, syntézu nebo jinou po
dobnou reakci, radioaktivní síly nebo materiály.

32. Úmyslným jednáním takové konání, že škůdce věděl, že svým jedná
ním újmu způsobí, nebo že ji může způsobit a chtěl ji způsobit {přímý 
úmysl), anebo že škůdce věděl, že může újmu způsobit a pro případ, že 
ke škodě dojde, byl s tím srozuměn (nepřímý úmysl).

33. Válkou a terorismem válečné operace, povstání, vzpoury nebo jiné 
hromadné násilné nepokoje, stávky, pracovní výluky, teroristické akty 
(tj. násilné jednání motivované politicky, sociálně, ideologicky nebo 
nábožensky), nebo vládní opatření k jinému účelu než ke snížení roz
sahu újmy.

34. Vozidlem silniční vozidlo, zvláštní vozidlo, historické a sportovní 
vozidlo ve smyslu zákona č. 56/2001 Sb., o podmínkách provozu na 
pozemních komunikacích, v platném znění. Silniční vozidlo je moto
rové a nemotorové vozidlo, které je vyrobené za účelem provozu na 
pozemních komunikacích pro přepravu osob, zvířat nebo vécí (mo
tocykly, osobní automobily, autobusy, nákladní automobily, speciální 
vozidla, přípojná vozidla - nemotorová vozidla určená k tažení jiným 
vozidlem, s nímž je spojeno do soupravy, ostatní silniční vozidla). 
Zvláštní vozidlo je vozidlo vyrobené k jiným účelům než k provozu na 
pozemních komunikacích, které může být při splnění podmínek sta
novených zákonem k provozu na pozemních komunikacích schváleno 
(zemědělské nebo lesnické traktory a jejich přípojná vozidla, pracovní 
stroje samojízdné, pracovní stroje přípojné, nemotorové pracovní stro
je, nemotorová vozidla tažená nebo tlačená pěšky jdoucí osobou, vo
zík pro invalidy s motorickým pohonem, pokud jejich šířka přesahuje 
1 m, rychlost převyšuje 6 km/h nebo jejich hmotnost převyšuje 450 kg). 
Historické vozidlo (sportovní vozidlo) vozidlo zapsané v registru his
torických vozidel (sportovních vozidel), a ke kterému byl vydán průkaz 
historického vozidla (sportovního vozidla).

35. Znečištěním životního prostředí jakékoliv poškození životního pro
středí či jeho složek v důsledku lidské činnosti způsobené vnášením ta
kových fyzikálních, chemických nebo biologických činitelů, které jsou 
svou podstatou nebo množstvím cizorodé pro životní prostředí či jeho 
složky.

36. Zničením majetku změna stavu majetku, kterou objektivně není mož
no odstranit opravou, a proto majetek již nelze dále používat k původ
nímu účelu.

12. Plavidlem plavidlo ve smyslu zákona č. 114/1995 Sb., o vnitrozemské 
plavbě a vyhlášky č. 223/1995 sb., o způsobilosti plavidel k provozu na 
vnitrozemských vodních cestách, v platném znění.

13. Poddolováním antropogenní geodynamický proces v území, v němž 
byla neboje provozována hlubinná těžba, popř. budovány podzemní 
stavby, v důsledku čehož došlo ke zdeformování nadloži a následnému 
poklesu nebo propadání povrchu území.

14. Pohřešováním majetku:
a) odcizení majetku krádeží tj. přivlastnění si pojištěného majetku, 

jeho části nebo příslušenství v případech, kdy ke vniknutí do místa, 
kde byl majetek uložen, došlo zjištěným způsobem (napr. se stopa
mi násilf);

b) odcizení majetku loupeží tj. přivlastnění si pojištěného majetku, 
jeho části nebo příslušenství tak, že pachatel použil proti pojiště
nému nebo jiné osobě pověřené pojištěným násilí nebo pohrůžky 
bezprostředního násilí;

c) ztrátou majetku nebo jeho části tj. stav, kdy pojištěný nezávisle na 
své vůli pozbyl možnost s majetkem nakládat, neví, kde se majetek 
nachází, popřípadě zda majetek ještě vůbec existuje.

15. Pojistitelem právnická osoba, která je oprávněna provozovat pojišťo
vací činnost v souladu s příslušným zákonem.

16. Pojistrtíkem fyzická nebo právnická osoba, která uzavřela pojistnou 
smlouvu s pojistitelem.

17. Pojistným nebezpečím je možná příčina vzniku pojistné události.
18. Pojistným obdobím časové období dohodnuté v pojistné smlouvě, za 

které se platí běžné pojistné. Není-li v pojistné smlouvě ujednáno pojist
né období jako časové období (roční, pololetní nebo čtvrtletní), za které 
se platí běžné pojistné, považuje se za ujednané pojistné období roční.

19. Pojistným rizikem je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné události 
vyvolané pojistným nebezpečím.

20. Pojištěným osoba, na jejíž odpovědnost nebo jinou hodnotu pojist
ného zájmu se pojištění vztahuje.

21. Poškozeným právnická nebo fyzická osoba, která utrpěla škodu nebo 
jinou újmu {třetí strana).

22. Poškozením majetku změna stavu majetku, kterou je objektivně 
možno odstranit opravou nebo taková změna stavu majetku, kterou 
objektivně není možno odstranit opravou, přesto je však majetek pou
žitelný k původnímu účelu.

23. Profesionální sportovní činností jakákoliv sportovní činnost, kterou 
fyzická nebo právnická osoba provádí za úplatu, jakož i veškerá přípra
va ktéto činnosti.

24. Sesedáním půdy klesání zemského povrchu směrem do středu Země 
v důsledku působení přírodních a klimatických vlivů nebo lidské čin
nosti.

25. Sesouváním půdy pohyb hornin z vyšších poloh svahu do nižších, ke 
kterému dochází působením přírodních nebo klimatických vlivů nebo 
lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu.

26. Spoluúčastí (odčetná franšíza) Částka sjednaná v pojistné smlouvě, 
do jejíž výše se pojistné plněni neposkytuje. Jedná se o částku, kterou 
se pojištěný podílí na pojistném plnění. Může být stanovena pevnou 
částkou v Kč nebo pevným procentem.

27. Spotřebitelem fyzická osoba, která nejedná v rámci své podnikatelské 
činnosti nebo v rámci samostatného výkonu svého povolání.

28. Škodovým pojištěním pojištěni, jehož účelem je v ujednaném rozsa
hu formou pojistného plnění vyrovnávat úbytek majetku vzniklý v dů
sledku pojistné události.

ii

Článek 17
Závěrečné ustanoveni

TytoVPP nabývají účinnosti dnem 1. dubna 2016.
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PLNÁ MOC

zmocnitel (khcm):
IČ/llČ:
sid lem/ místem podnikán i; b\ tem:
zapsaná;
jednající:

Energie - stavební a bánská a„s.
45146 802
Vašíčkova 3081,27104 KLADNO 
Méstekého soudu v Praze - B 1399 
Jog. Zdcnčk Osner. CSc. - předsedu představenstva 
Jaromír Jágr * místopředsedu představenstvo

L zmocněnce
{pojišťovací m«lUĚř): Ladislav Goé -G-F.P.
IČ: 679 57 820
místem podnikání; Mexická 4/641, PSČ KM 00 Praha 10

2, zmocněnce
CpftjiSťovHci makléř): G.F.P.:, s.r.o.
IČ: 29140030
sídlem; Dělnická i 020/54. PSC 170 00 Praha 7
zapsaná: v OR vedeném u Městského soudu v Praze.

oddíl C, vložka 2020281 
jednající: Ladislavem Odcetn. jednatelem

Zmocníte! uděluje zmocněncům plnou moc k následujícím ákonftm souvisejícím s realizací pojistných smluv zejména:
Seznamovat pyjismíka s pojistnými riziky a vypracovávat nabídky pojištěni pojistilelům. na kterých se 
s pdjistn íkan dohodne.
Vést jednáni s pojistiteli o obsahu nabídky a rozsahu pojištěni, jakož i o výši pojistného.
Předkládat návrhy nn uzavřeul pojistné smlouvy pra s pojistníkein dohodnutá pojištěni pojistných nebezpečí a 
zprostředkovat uzavření pojistné smlouvy.
Zastupovat ppjistnřka při všech dalšíchjétlnáníeh s pojistiteli.
Provádět, doplňky k pojistným smlouvám, jakož i prolongaco těchto smluv.
Provádět výpovědi pojistných smluv a jejich doplňků.
Spolupracovat ve smyslu § 8 zákona 3S/20G4 Sb. Spujistmkem a jeho zastupovat při jednáních o likvidaci 
pojistných události vzniklých z pojištěných pojistných nebezpečí.
Vést a zpracovávat pojistný zájem pojismíkn, včetně vedení potřebné správy pojistných smluv.
Poj lsti tik v souladu sc zákonem x>. 101/20-00 Sb, (zákon o ochraně osobních údajů v platném /.nění). souhlasí, aby 
údaje o firmě (osobní údaje) byly makléřem zpracovávány a vedeny mimo písemné také \ eUiklremcké formě na 
zabezpečeném nosiči dat a v souladu s povinnostmi, kleté makléři ukládá zákon Č. 38/2004 Sb. (zákon o 
pojišťovacích zprostředkovatelích a samostatných likvidátorech pojistných událostí) umožní makléř na vyžádání 
pojhsmíktívi do jeho oddálené databáze přístup.

Obchodní styk, který se bude tykal pojistného zájmu klienta, uzavřených pojistných smluv, včetně jejích dodatku, bude 
prováděn prostřednictvím zplnomocněného pojišťovacího makléře - Ladislava GOČJ-. nebo sjxilečtmsii G.F.P.. s r.o.

2.
3.

4.

5.
6.
7.

8.

9.

Udělením a přijetím této plné moci se ruáí dosud platné plné moci udílené a přijaté pro titany související s realizací 
pojistných smluv ve vztahu shora u vedeného klienta a pojišťovacího makléře ■ zmociiénce.

v hwz 2 6 -01- 2015dne

Energie - stavební a báňská a s.

Přijímám zmocněni ve shora uvedeném rozsal

Přijímám zmocněni ve shora m edeném ro;
ť. r.p. ©l^i^jdisliiv Guč
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Stejnopis:
SMLOUVA O DÍLO

k provedení stavby č. 0114 „TV Stodůlky, etapa 0003 - Vstavačová, Pod Zličínem,
Ostřicová"

číslo smlouvy objednatele: DIL/20/05/000465/2017 

číslo smlouvy zhotovitele: 

uzavřená podle ustanovení §§ 2586-2635 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník (dále jen 
,,NOZ“), a podle zákona č. 134/2016 Sb. o zadávání veřejných zakázek (dále jen ZZVZ), níže 
uvedeného dne, měsíce a roku mezi:

1. Hlavní město Praha
se sídlem: 
IČO:

Mariánské náměstí 2, 110 01 Praha 1 
00064581,
CZ00064581DIČ:

bankovní spojení: PPF banka a.s., Praha 
Číslo účtu: 
zastoupeno:

20028-5157998/6000
Ing. Martinem Vlkem, ředitelem odboru technické vybavenosti 
Magistrátu hl. m. Prahy

Příkazník stavby/TDI:
ZA  VOS s.r.o.
na základě objednávky OMI/3969/1290/2004 ze dne 28.4.2004 a dle plné moci ze dne 
28.4.2004
sídlem Vinohradská 2516/28, 120 00 Praha 2, provozovna Františka Kadlece 16, 180 00 
Praha 8-Libeň 
IČO: 60203013 
DIČ: CZ60203013
zapsána v obchodním rejstříku: u Městského soudu v Praze, oddíl C, číslo vložky 25372 
zastoupené : Ing.Pavlem Přikrylem, jednatelem společnosti

(dále jen „Objednatel64)
a

2. Energie - stavební a báňská a.s. 
se sídlem: Vašíčkova 3081, 272 04 Kladno 
kontaktní adresa: Energie - stavební a báňská a.s., Plzeňská 276/298, 150 00 Praha 5 
IČO: 45146802
DIČ: CZ45146802, plátce DPH

v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, 
vložka 1399

zapsána:

bankovní spojení: Komerční banka, a.s., pobočka Kladno 
číslo účtu: 
zastoupen:

1000141/0100
Ing. Zdeňkem Osnerem, CSc., předsedou představenstva

(dále jen „Zhotovitel44)

-1 -



(Objednatel a Zhotovitel dále též společně jen „Smluvní strany44 nebo jednotlivě „Smluvní 
strana“)

PREAMBULE
Vzhledem k tomu, že

Objednatel zahájil dne 31.3.2017 zadávací řízení na zadání veřejné zakázky „Stavba č. 
0114 TV Stodůlky, etapa 0003 - Vstavačová, Pod Zličínem, Ostřicová44 
uveřejněním oznámení ve Věstníku veřejných zakázek pod ev. č. Z2017-008258.

Objednatel dne 18.8.2017 rozhodnul o výběru nejvhodnější nabídky na plnění veřejné 
zakázky „Stavba č. 0114 TV Stodůlky, etapa 0003 - Vstavačová, Pod Zličínem, 
Ostřicová44 podané Zhotovitelem, neboť jeho nabídka byla podle stanovených 
hodnotících kritérií vyhodnocena jako ekonomicky nej výhodnější;

1 ÚVODNÍ USTANOVENÍ
1.1 Definice

Pojmy a výrazy používané v této Smlouvě o Dílo s velkým počátečním písmenem mají 
význam uvedený v či. 1 Obchodních podmínek, které tvoří přílohu Č. 1 Smlouvy o 
Dílo.

1.2 Výklad pojmů
Nadpisy jednotlivých článků této Smlouvy o Dílo nejsou rozhodující pro její výklad a 
slouží pouze pro snazší orientaci v textu.

1.3. Identifikační údaje o stavbě
Číslo stavby: 0114 
Název stavby: TV Stodůlky 
Místo stavby: MČ Praha 13 
Výkon inženýrské činnosti: ZAVOS s.r.o., se sídlem Vinohradská 2516/28, 120 00 
Praha 2, provozovna Františka Kadlece 16, 180 00 Praha 8-Libeň 
IČO: 60203013, DIČ: CZ60203013
- na základě objednávky OMI/3969/1290/2004 ze dne 28.4.2004
Zhotovitel projektu a výkon autorského dozoru: DIPRO, spol.s r.o., Modřanská
11/1387, 143 00 Praha 4, IČ: 48592722

číslo etapy: 0003
název etapy: Vstavačová, Pod Zličínem, Ostřicová

2 PŘEDMĚT SMLOUVY O DÍLO
Zhotovitel se zavazuje na svůj náklad, odpovědnost a nebezpečí řádně a včas provést 
Dílo spočívající ve zhotovení stavby „Stavba č. 0114 TV Stodůlky, etapa 0003 - 
Vstavačová, Pod Zličínem, Ostřicová44, spočívající v:

Předmětem veřejné zakázky je zajištění výstavby podle projektové dokumentace, tj. 
splaškové a dešťové kanalizace DN 300 a DN 400, výtlačného řadu tlakové kanalizace 
DN 100 a vodovodních řadů. Ve stavební části čerpací stanice splaškových vod, která 
byla realizována v rámci předstihových prací bude realizována stavební část čerpací 
šachty a samotná čerpací stanice bude osazena technologií. V rámci stavby budou
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dotčené komunikace a chodníky uvedeny do původního stavu. Dále budou 
provedeny přeložky veřejného osvětlení, kabelů PRE 1 KV a výstavba opěrných zídek 
pro zajištění svahů v blízkosti nově budované komunikace a poskytnutí dalších 
souvisejících činností, tj. zejména provést příslušné stavební práce, zajistit dodávku, 
montáž a zprovoznění příslušných provozních technologií, provést příslušné testy, 
zkoušky a komplexní vyzkoušení, zajistit zkušební provoz Díla, zpracovat provozní 
řád Díla, vyhotovit dokumentaci skutečného provedení Díla, jakož i provést takové 
související služby, dodávky a práce, které nejsou ve Smlouvě o Dílo výslovně 
uvedeny, avšak jejichž provedení Zhotovitelem je nezbytné pro dosažení účelu 
Smlouvy o Dílo (dále jen „Dílo”). Významem a účelem smlouvy je řádné zhotovení a 
dokončení Díla. Zhotovitel se zavazuje řádně dokončené Dílo provedené podle 
Výrobní dokumentace stavby kDílu předat Objednateli ve lhůtě dohodnuté ve 
Smlouvě o Dílo a bez Vad.

2.1 Objednatel se zavazuje Dílo provedené řádně a bez Vad převzít a zaplatit Zhotoviteli 
cenu za jeho provedení ve výši a za podmínek sjednaných v této Smlouvě o Dílo.

3 PROJEKTOVÉ PRÁCE
3.1 Zhotovitel je povinen vyhotovit dokumentaci skutečného provedení Díla v rozsahu 

uvedeném ve vyhlášce č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb, v nichž budou uvedeny 
a zakresleny všechny údaje v souladu se Smlouvou o Dílo, Právními předpisy a 
Zavedenou odbornou praxí.

3.2 Zhotovitel je při vyhotovování dokumentace skutečného provedení Díla povinen:
a) vypracovat příslušné projektové dokumentace v následujícím počtu, formátu a 

míře podrobnosti:

Dokumentace skutečného provedení Díla
Počet a formát 
dokumentace

6 ks v listinné podobě. 2 ks v digitální podobě na 
CD-R (ve formátu .pdf a .dwg)

Míra podrobnosti 
dokumentace

V podrobnosti dle vyhlášky č. 499/2006 Sb., o 
dokumentaci staveb, v platném znění, popř. na 
vyžádání Objednatele ve větší podrobnosti.

b) zajistit, aby projektové práce byly plněny prostřednictvím kvalifikovaných 
projektantů, kteří jsou k takovým pracím nebo činnostem oprávněni dle 
příslušných Právních předpisů;

c) zajistit, aby projektanti byli schopni se účastnit diskusí s Objednatelem nebo 
Technickým dozorem v kteroukoli potřebnou dobu až do data vypršení Záruční 
doby;

d) předložit Objednateli návrhy dokumentace skutečného provedení Díla ke kontrole 
a schválení, a to v následujících lhůtách:

Dokumentace skutečného provedení Díla
nejpozději 2 týdny před převzetím Díla podle čl. 9 
Obchodních podmínek

Lhůta pro předkládání

Objednatel je oprávněn přezkoumat předložené návrhy dokumentace z pohledu 
naplnění podmínek Smlouvy o Dílo a příslušných Právních předpisů, resp. 
Technických norem, a sdělit Zhotoviteli nejpozději do 10 dnů oprávněné
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připomínky, resp. jej upozornit na případné nedostatky předložené dokumentace. 
Zhotovitel je povinen vynaložit maximální úsilí k tomu, aby oprávněné 
připomínky Objednatele bez zbytečného odkladu odpovídajícím způsobem 
vypořádal a oprávněně vytknuté nedostatky odstranil, o čemž je Zhotovitel 
povinen Objednatele informovat.
Skutečnost, že Objednatel posoudil příslušnou dokumentaci a případně v ní 
identifikoval určité nedostatky ve smyslu předchozích pododstavců, nezakládá 
jakoukoliv odpovědnost Objednatele vůči Zhotoviteli nebo třetím osobám, nijak 
nezbavuje Zhotovitele jeho plné odpovědnosti za soulad příslušné dokumentace se 
Smlouvou o Dílo a Právními předpisy či za její úplnost, správnost a vhodnost pro 
provedení Díla. Pro vyloučení pochybností sjednávají Smluvní strany, že 
Zhotovitel ponese veškeré náklady na jakékoliv opravy, úpravy nebo rekonstrukce 
kterékoliv části Díla způsobené vadnou dokumentací Zhotovitele nebo rozporem 
této dokumentace se Smlouvou o Dílo či Právními předpisy.

e) předat Objednateli nebo Technickému dozoru vypracovanou dokumentaci 
skutečného provedení Díla ve finální podobě, a to v následujících termínech a 
počtech vyhotovení:

Dokumentace skutečného provedení Díla
nejpozději při převzetí Díla podle či. 9 
Obchodních podmínek

Termín odevzdání 
dokumentace
Počet vyhotovení 
dokumentace

4 ks v listinné podobě, 2 ks v digitální podobě na 
CD-R (ve formátu .pdf a .dwg)

4 PROVOZNÍ ŘÁDY A POSTUPY ŘÍZENÍ STAVBY
4.1 Nejpozději do 30 dnů před Přejímacími zkouškami Díla Zhotovitel poskytne 

Technickému dozoru a Objednateli návrh provozního řádu Díla a veškerých dalších 
řádů, manuálů a provozních dokumentací a jiných dokumentů potřebných pro řádný 
provoz, ovládání, obsluhu, údržbu, opravy a revize Díla (dále jen „Provozní řády"), a 
to v písemné podobě a v digitální podobě na CD-R. Zhotovitel je povinen zpracovat 
Provozní řády v souladu s požadavky Smlouvy o Dílo, Technických norem a Právních 
předpisů. Stavba nebude pokládána za dokončenou pro účely převzetí podle čl. 9.2 
Obchodních podmínek, dokud Technický dozor či Objednatel neobdrží návrh 
Provozních řádů dle tohoto pododstavce.
Technický dozor a Objednatel jsou oprávněni přezkoumat předložené návrhy 
Provozních řádů z pohledu naplnění podmínek Smlouvy o Dílo a příslušných Právních 
předpisů, resp. Technických norem, a sdělit Zhotoviteli nejpozději do 15 dnů své 
připomínky k Provozním řádům, resp. jej upozornit na případné nedostatky 
předložených návrhů Provozních řádů. Zhotovitel je povinen připomínky Technického 
dozoru a Objednatele bez zbytečného odkladu odpovídajícím způsobem vypořádat a 
oprávněně vytknuté nedostatky odstranit.
Nejpozději do 2 měsíců po skončení zkušebního provozu Zhotovitel zpracuje Provozní 
řády se zapracovanými připomínkami Technického dozoru a Objednatele dle předchozího 
pododstavce, a takto upravené návrhy Provozních řádů v této lhůtě předá Objednateli a 
Technickému dozoru. Technický dozor a Objednatel jsou oprávněni přezkoumat 
předložené upravené Provozní řády a sdělit Zhotoviteli nejpozději do 3 týdnů své 
připomínky, které je Zhotovitel povinen zapracovat do finální podoby Provozních řádů.
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Finální Provozní řády Zhotovitel předá Objednateli nejpozději do 2 týdnů před uvedením 
Díla do provozu, a to ve 4 vyhotoveních v písemné podobě a ve 2 vyhotovení v digitální 
podobě na CD-R.

4.3. Nedílnou součástí této smlouvy jako Příloha č. 10 je dokument „Postupy řízení 
stavby“, který upravuje a blíže rozvádí konkrétní technické úkony, jejich formu a 
postup, kteréžto je zhotovitel povinen při provádění předmětu díla povinen dodržovat, 
podle dokladů, seznamů, příloh a dalších dokumentů v něm obsažených postupovat a 
činit úkony ve směru k objednateli. Závaznost Postupů řízení stavby a jejich 
provázanost s touto smlouvou a dalšími smluvními dokumenty, zejm. s Obchodními 
podmínkami je upravena přímo v tomto dokumentu (Postupy řízení stavby). Součástí 
Postupů řízení stavby je specifikace postupu při případném vzniku či nárokování 
víceprací v odstavci Změna díla.

5 CENA DÍLA A PLATEBNÍ PODMÍNKY

5.1. Celková cena za zhotovení díla (stavby) a dalších činností zhotovitele v rozsahu čl. 2 
této smlouvy je stanovena na základě rozhodnutí Objednatele o výběru nej vhodnější 
nabídky na veřejnou zakázku č.j.:MHMP 809558/2017 ze dne 18.8.2017 ačiní:

Základní cena bez DPH 47 979 285,88 Kč
10 075 650,03 KčDPH

Cena včetně DPH 58 054 935,91 Kč

Zhotovitel je povinen účtovat DPH v zákonem stanovené výši platné v den 
uskutečnění zdanitelného plnění. Změna DPH během trvání smluvního vztahu není 
důvodem ke změně smlouvy formou dodatku.
Zhotovitel je povinen uvádět na fakturách - daňových dokladech za názvem stavby 
event. etapy, kontrolní číslo vyznačené na první straně smlouvy o dílo. Číslo je 
umístěno vpravo nahoře (razítko) pod označením KČ 
obsahovat kontrolní číslo, bude neuhrazená vrácena Zhotoviteli.

Pokud faktura nebude

Smluvní strany se dohodly na tom, že úhrada základní ceny díla bude uskutečňována 
postupně formou měsíčního dílčího plnění Zhotovitele pro Objednatele maximálně 
do výše 90% základní ceny. Dílčím plněním se rozumí rozsah a cena skutečně 
provedených prací a dodávek uskutečněných Zhotovitelem v běžném měsíci a 
zjištěných k poslednímu pracovnímu dni tohoto měsíce. Zjišťování rozsahu a ceny 
dílčího plnění se provádí zjišťovacím protokolem, doloženým soupisem provedených 
prací a dodávek v členění jednotkové ceny, množství a výsledné ceny za příslušnou 
položku. Podpisem zjišťovacího protokolu a soupisu provedených prací zástupci 
smluvních stran vzniká Zhotoviteli právo fakturovat odsouhlasenou cenu dílčího 
plnění daňovým dokladem a tento den se stává dnem uskutečněného zdanitelného 
plnění. Dohodou o dílčím plnění nejsou dotčena práva a povinnosti obou smluvních 
stran týkající se předání a převzetí celého díla, odstranění vad a záruční lhůty.
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Zhotovitel je povinen práce fakturovat samostatně dle objektů budoucích správců- 
provozovatelů a v rámci objektů dle položek rozpočtu (viz příloha č. 3 smlouvy - 
Specifikace Díla a kalkulace ceny dle budoucích správců - provozovatelů).

Při poskytnutí stavebních nebo montážních prací dle klasifikace produkce CZ-CPA 
41-43, kdy přijatá zdanitelná plnění budou hl. m. Prahou použita k jeho ekonomické 
činnosti, vystaví zhotovitel daňový doklad dle ust. § 92a, odst. (2) Zákona č. 
235/2004 Sb. v režimu přenesení daňové povinnosti.

5-2. Konečná faktura bude vystavena na základě „Protokolu o předání a převzetí díla44. 
Dnem uskutečnění zdanitelného plnění bude den převzetí Díla, tj. datum podpisu 
„Protokolu44. Konečná faktura bude Objednatelem uhrazena v plné výši v případě, že 
dílo bude dokončeno bez vad a nedodělků. Při zjištěných vadách a nedodělcích bude 
pozastaveno 10% základní ceny a pozastávka bude uvolněna po předložení 
„Protokolu o odstranění vad a nedodělků44.

5.3. Veškeré faktury budou vystaveny ve dvojím vyhotovení a odeslány na adresu 
objednatele: Hlavní město Praha, Mariánské nám. 2, 110 01 Praha 1. Faktury je 
možné doručit osobně nebo kurýrem na sekretariát pracoviště OTV MHMP, 
Vyšehradská 51, Praha 2.

5.4. Lhůta splatnosti dílčích faktur i konečné faktury je 30 dní od doručení Objednateli. 
Termínem úhrady se rozumí den odpisu platby z účtu Objednatele.

5.5. Oprávněně vystavená faktura - daňový doklad - musí mít veškeré náležitosti 
daňového dokladu ve smyslu zákona č. 235/2004 Sb. „o dani z přidané hodnoty44, ve 
znění pozdějších předpisů a dále musí obsahovat tyto údaje:

- údaje Objednatele, sídlo, IČO, DIČ
- údaje Zhotovitele, sídlo, IČO, DIČ 

evidenční číslo daňového dokladu
- bankovní spojení Zhotovitele 

datum výstavem daňového dokladu
- datum uskutečnění zdanitelného plnění
- rozsah a předmět fakturovaného plnění
- číslo smlouvy

kontrolní číslo (vyznačené vpravo nahoře na první straně smlouvy pod označením 
KČ)
číslo a název stavby, popř. číslo a název etapy
fakturovanou částku ve složení základní cena, DPH a cena celkem
zápis v obchodním rejstříku (číslo vložky, oddíl)

- razítko a podpis oprávněné osoby, stvrzující oprávněnost, formální a věcnou 
správnost faktury.

5.6. V případě, že faktura nebude vystavena oprávněně, či nebude obsahovat náležitosti 
uvedené v této smlouvě, je Objednatel oprávněn ji vrátit Zhotoviteli k doplnění. 
V takovém případě se začne počítat nová lhůta splatnosti dnem doručení opravené či 
oprávněně vystavené faktury.

5.7. Zhotovitel se zavazuje spolu s každou fakturou jako její přílohu vyhotovit soupis 
provedených prací účtovaných touto fakturou, a to ve formátu .xml XC4 (ve stejném 
formátu, v jakém v rámci zadávací dokumentace převzal projektovou dokumentaci,
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zjišťovací protokoly, převedené rozpočty, kontrolní rozpočty a další dokumenty); 
faktura, zjišťovací protokol a soupis provedených prací bude předán kromě tištěné 
podoby také v elektronické verzi na mediu, které Zhotoviteli specifikuje na jeho 
žádost Objednatel nebo zástupce Objednatele - mandatář stavby.

5.8. Vyskytne-li se v průběhu stavebních prací nutnost provedení prací, které nebyly 
součástí Soupisu prací a zadávací dokumentace, která byla Objednatelem před 
podpisem této Smlouvy o Dílo poskytnuta Zhotoviteli, nesmí Zhotovitel takovéto 
práce provádět, dokud neučiní úkony popsané dále.

5.9. V případě, že provedení těchto nově se vyskytnuvších prací je nezbytné pro další 
provádění díla dle této Smlouvy o dílo, Zhotovitel je povinen stavební práce zastavit, 
avšak pouze v nejnutnějším rozsahu, a nejpozději do 24 hod. po výskytu nově se 
vyskytnuvších prací informovat příkazníka a zástupce objednatele; od stejného 
momentu je Zhotovitel povinen tyto nově se vyskytnuvší práce nacenit do 3 
pracovních dní formou cenové nabídky, kterou předloží Objednateli. Podle 
charakteru a nacenění těchto nově se vyskytnuvších prací bude uzavřen dodatek 
k této Smlouvě o dílo.

5.10. Pokud Zhotovitel nesplní tuto svou informační povinnost o nově se vyskytnuvších 
prací a nezíská kvalifikovaný písemný souhlas objednatele (kompetentním k tomuto 
rozhodnutí je výhradně ředitel odboru) k jejich provádění, nesmí tyto práce provádět; 
pokud tak přesto učiní a provede takovéto vyskytnuvší se práce bez souhlasu 
Objednatele, nevzniká mu nárok na jejich zaplacení a Objednatel takto provedené 
práce nemá povinnost uhradit.

5.11. Do doby dohody o provedení víceprací Zhotovitel pokračuje v realizaci stavby podle 
možností.
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5.12. Zhotovitel dále prohlašuje, že zohlednil a ocenil v Soupisu prací veškeré práce, 
dodávky a služby, jejichž provedení je nezbytné pro řádné provedení Díla dle 
Smlouvy o Dílo a původního Soupisu prací, a že v rámci ocenění každé položky 
uvedené v Soupisu prací do ocenění zahrnul i cenu veškerých prací, dodávek a 
služeb, které jsou nezbytné pro provedení práce odpovídající příslušné položce 
uvedené v Soupisu prací, včetně:

a) nákladů na umístění staveniště (NUS) s výjimkou nákladů na zařízení staveniště
(ZS);

b) cel a dalších nákladů spojených s celním řízením;
c) nákladů na atesty materiálů, potřebné zkoušky, měření a revize, provozní předpisy 

a řády, zaškolení obsluhy, výstražné tabulky, informační zařízení a schémata;
d) nákladů na výkon geodetických prací souvisejících se zhotovením stavby;
e) nákladů na veškeré potřebné průzkumné práce ve fázi realizace stavby;
f) nákladů na nezbytné úkony vyplývající ze zákona č. 20/1987 Sb., o státní 

památkové péči, v platném znění;
g) nákladů na provozní i komplexní vyzkoušení Díla;
h) nákladů na zpracování a vyhotovení výrobní dokumentace;
i) nákladů na zpracování dokumentace skutečného provedení Díla včetně 

geodetického zaměření digitální formou podle pravidel IMIP ve dvojím 
vyhotovení;

j) nákladů na proj ednání záborů veřej ných prostranství;
k) nákladů na projednání dopravních opatření a jejich realizace;
l) nákladů na projednání a realizaci napojení a odpojení inženýrských sítí;
m) nákladů na vytyčení podzemních sítí vymezených projektem a jejich ochranu při 

realizaci Díla;
n) nákladů na případné zajištění pasportizace stávajících objektů;
o) nákladů na pojištění Díla;
p) nákladů na Bankovní záruky;
q) nákladů na zajištění péče o zhotovené Dílo (stavbu) až do jeho kolaudace;
r) nákladů na splnění podmínek stanovených v souvislosti se zkušebním provozem;
s) nákladů na informační panel zhotovený rozměrově, graficky i obsahově dle 

manuálu kodifikujícího standardy tvorby informačních panelů pro stavby, jejichž 
investorem je Hlavní město Praha; tento manuál tvoří přílohu č. 8 této Smlouvy o 
Dílo.

5.13. Vypuštění prací

5.13.1 Vypuštění stavebního objektu
Objednatel je oprávněn kdykoliv před dokončením (tj. i před zahájením 
realizace) určitého stavebního objektu uvedeného v Soupisu prací oznámit 
Zhotoviteli, že na dokončení (realizaci) takového stavebního objektu nemá 
zájem. Po obdržení oznámení Objednatele dle předcházející věty Zhotovitel:

a) přestane provádět veškeré práce na příslušném stavebním objektu (pokud 
již nějaké provádí) kromě těch, které jsou nutné pro ochranu života nebo 
majetku nebo pro bezpečnost na stavbě,

b) předá Objednateli dokumentaci Zhotovitele za podmínek a v rozsahu, 
v jakém byl povinen ji do data oznámení Objednatele dle první věty tohoto
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článku vypracovat s ohledem na postup prací, a veškeré další práce a 
materiály týkající se příslušného stavebního objektu, a 

c) odstraní ze Staveniště vybavení a materiály určené k realizaci příslušného 
stavebního objektu (pokud se na Staveništi nacházejí), kromě toho, co je 
nutné k zajištění bezpečnosti nebo co využije k realizaci jiných stavebních 
objektů.

Hodnota práce případně vykonané Zhotovitelem ve vztahu k příslušnému 
stavebnímu objektu bude zahrnovat:

a) cenu veškerých prací řádně uskutečněných za účelem realizace příslušného 
stavebního objektu ve výši stanovené v Soupisu prací,

b) veškeré další účelně, efektivně a hospodárně vynaložené náklady, které 
Zhotoviteli skutečně vznikly ve snaze realizovat příslušný stavební objekt,
a

c) účelně, efektivně a hospodárně vynaložené náklady na odstranění 
pomocných prací a vybavení Zhotovitele určených k realizaci příslušného 
stavebního objektu ze Staveniště a navrácení těchto věcí do provozovny 
Zhotovitele.

Smluvní strany se výslovně dohodly, že částka vypočítaná podle 
předcházejícího odstavce, na jejíž zaplacení bude mít Zhotovitel v případě 
nerealizace určitého stavebního objektu právo, v žádném případě nesmí 
překročit cenu, kterou by byl Objednatel povinen Zhotoviteli zaplatit, kdyby 
byl příslušný stavební objekt realizován (resp. dokončen) v souladu se 
Smlouvou o Dílo.

Zhotovitel se zavazuje postupovat v souladu se Zavedenou odbornou praxí tak, 
aby ve vztahu kjednotlivým stavebním objektům nevznikaly náklady 
neodůvodněně brzy. Pokud Objednatel dle tohoto článku rozhodne o tom, že 
určitý stavební objekt nebude realizován, nebude mít Zhotovitel nárok na 
úhradu žádných nákladů uvedených v písmenech a) až c) výše, které ve vztahu 
k příslušnému stavebnímu objektu vynaložil v rozporu se Smlouvou o Dílo 
neodůvodněně brzy.

Omezení předmětu plnění dle tohoto článku si Smluvní strany potvrdí 
písemným zápisem, který bude obsahovat odpovídající snížení ceny Díla 
v rozsahu odpovídajícím neprovedeným pracím na příslušných stavebních 
objektech, na jejichž realizaci Objednatel nemá zájem, a dále podmínky 
případného finančního vyrovnání Smluvních stran ohledně nákladů případně 
vynaložených Zhotovitelem za účelem realizace těchto stavebních objektů a 
stanovených postupem uvedeným výše. O veškerých omezeních rozsahu prací, 
knimž dle tohoto článku případně dojde, bude rovněž proveden zápis do 
stavebního deníku.

Objednatel není oprávněn využít svého oprávnění dle tohoto článku, jestliže by 
nedokončení (nerealizace) příslušného stavebního objektu prokazatelně 
znemožňovalo dokončení (realizaci) jiného stavebního objektu, na jehož 
dokončení (realizaci) má Objednatel nadále zájem.
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5.13.2 Vypuštění jiných prací
Pokud dojde v důsledku změny Díla k vypuštění určité práce v rozsahu 
nedosahujícím celého stavebního objektu uvedeného v Soupisu prací a 
vypuštění této práce má za následek vznik dodatečných nákladů na straně 
Zhotovitele, které nejsou zahrnuty do ceny nevypuštěných stavebních prací, je 
Objednatel povinen tyto náklady uhradit Zhotoviteli v rozsahu, v jakém 
Zhotovitel prokáže, že:

a) příslušné náklady vznikly v příčinné souvislosti s příslušnou změnou Díla,

b) příslušné náklady byly Zhotovitelem vynaloženy účelně, efektivně a 
hospodárně,

c) příslušné náklady byly Zhotovitelem v jím uváděné výši skutečně 
vynaloženy, a současně

d) Zhotovitel Objednatele na možnost jejich vzniku provedením příslušné 
změny Díla prokazatelně předem písemně upozornil a Objednatel i přes 
toto upozornění souhlasil s provedením příslušné změny Díla.

5.14. Měna plateb

Nabídková cena a veškeré ceny a platby dle Smlouvy o Dílo jsou stanoveny v 
korunách českých, tj. v zákonné měně České republiky (CZK). V případě přijetí měny 
EUR Českou republikou v průběhu trvání Smlouvy o Dílo se výše Nabídkové ceny a 
případných cen a dalších plateb stanoví s účinností od příslušného okamžiku (nikoliv 
zpětně) podle směnného kursu CZK/EUR dle příslušných Právních předpisů, a to ke 
dni určenému příslušnými Právními předpisy jako poslední den, ke kterému je možno 
provádět bezhotovostní platby v měně CZK (koruna česká). Od okamžiku nahrazení 
měny CZK měnou EUR se platby daňových dokladů dle Smlouvy o Dílo budou 
provádět v měně EUR.

5.15.Měření
Není-li ve Smlouvě o Dílo uvedeno jinak, určuje se množství jednotlivých položek pro 
účely stanovení ceny Díla na základě měření netto skutečného množství každé 
položky, přičemž metoda měření musí být v souladu se Soupisem prací a dalšími 
podmínkami stanovenými touto Smlouvou o Dílo, případně v souladu se Zavedenou 
odbornou praxí či pokyny Objednatele nebo Technického dozoru.

Kdykoliv Objednatel nebo Technický dozor považuje za nezbytné jakoukoliv část Díla 
změřit, je Zhotovitel po doručení oznámení takového úmyslu povinen (i) zajistit 
bezodkladnou účast kvalifikovaného zástupce Zhotovitele, který bude při měření 
asistovat Objednateli nebo Technickému dozoru, a (ii) poskytnout Objednateli nebo 
Technickému dozoru veškeré jimi požadované podrobnosti.

Měření se provádí na základě podkladů pro měření obsažených ve Smlouvě o Dílo. 
Pokud Smlouva o Dílo podklady pro měření neobsahuje, provádí se měření na základě 
podkladů odsouhlasených Smluvními stranami.
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6. ZMĚNY A DODATKY

6.1. Vícepráce
Objednatel je za podmínek stanovených touto smlouvou a Zákonem o veřejných 
zakázkách oprávněn nařídit Zhotoviteli písemnou formou provedení změn, jejichž 
důsledkem je provedení takových dodatečných prací nebo dodatečných služeb, které 
původně nebyly předmětem Smlouvy o Dílo (dále jen „Vícepráce4'). Objednatel není 
oprávněn požadovat provedení Víceprací po podpisu Protokolu o předání Díla.
Pro vyloučení pochybností se stanoví, že Vícepracemi jsou: stavební práce a služby 
(položky) neuvedené v Soupisu prací;
Ve vztahu k Vícepracím se Zhotovitel zavazuje podle konkrétních potřeb uzavřít 
s Objednatelem dodatek ke smlouvě. Jednotkové ceny Víceprací budou stanoveny 
následovně: (a) na položky Víceprací, které jsou totožné s položkami již uvedenými 
v Soupisu prací, se uplatní jednotková cena uvedená u příslušné položky v Soupisu 
prací, (b) na položky Víceprací, které jsou podobné položkám již uvedeným v Soupisu 
prací, se uplatní tzv. odvozená jednotková cena, která bude odvozena od jednotkové 
ceny v Soupisu prací stanovené pro svojí povahou nejbližší položku se zohledněním 
míry podobnosti příslušných položek, (c) na položky Víceprací, pro které v Soupisu 
prací není uvedena žádná obdobná položka, od níž by bylo možno odvodit příslušnou 
jednotkovou cenu, nebo které nejsou prováděny za podobných podmínek jako práce 
odpovídající obdobné položce v Soupisu prací, se uplatní jednotková cena odvozená 
z odpovídajících oprávněných nákladů na provedení práce spolu s přiměřeným ziskem 
v maximální výši 5% z oprávněných nákladů, přičemž tato cena nesmí být vyšší než 
cena uvedená pro příslušnou položku Vícepráce v aktuálním ceníku stavebních, resp. 
montážních prací vydávaným společností ÚRS PRAHA, a.s.

Dohoda o provedení Víceprací bude provedena podpisem příslušného dodatku ke 
Smlouvě o Dílo.
Příkazník kontroluje a podílí se na přípravě podkladů pro dodatečné změny ceny díla, 
změnu však výhradně potvrzuje objednatel. Kompetentním orgánem objednatele je 
v tomto smyslu ředitel odboru technické vybavenosti.
Celková výše dodatečného plnění za Vícepráce nesmí překročit rozsah daný Zákonem 
o veřejných zakázkách.
Zhotovitel bere na vědomí, že mu dodatečné práce, provedené v rozporu 

s předchozím odstavcem nebudou objednatelem uhrazeny.
6.2. Právo na změnu bez nutnosti Víceprací

Objednatel nebo Technický dozor v rozsahu, v jakém jej k tomu písemně pověřil 
Objednatel, nebo v jakém s tím Objednatel vyslovil souhlas, je oprávněn nařídit 
Zhotoviteli provedení změn, které nevyžadují provedení Víceprací, jestliže 
navrhované změny jsou nezbytně nutné k dosažení souladu Díla se Smlouvou o Dílo 
a/nebo Právními předpisy.
Zhotovitel je povinen provést každou změnu, která nevyžaduje provedení Víceprací, 
ledaže bezodkladně prokáže, že navrhovaná změna není nezbytná k dosažení souladu 
Díla se Smlouvou o Dílo a/nebo navrhovaná změna sníží bezpečnost nebo vhodnost 
Díla k zamýšlenému účelu. Při obdržení tohoto oznámení Zhotovitele je Technický 
dozor nebo Objednatel oprávněn předchozí pokyn zrušit, potvrdit nebo změnit. 
Zhotovitel je povinen takové rozhodnutí Technického dozoru nebo Objednatele
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akceptovat a řádně splnit. Zhotovitel však neodpovídá za případné Vady Díla vzniklé 
v důsledku splnění pokynů Technického dozoru nebo Objednatele dle předchozí věty, 
na jejichž nevhodnost či nesprávnost Zhotovitel Objednatele prokazatelně upozornil, 
avšak Technický dozor nebo Objednatel na jejich provedení přesto trval.

6.3. Změny navrhované Zhotovitelem
Zhotovitel je oprávněn kdykoliv předložit na své náklady Objednateli písemný návrh 
změn Díla, který podle názoru Zhotovitele (i) urychlí dokončení, (ii) sníží náklady 
Objednatele na provedení Díla, (iii) zlepší efektivitu nebo hodnotu Díla pro 
Objednatele, nebo (iv) bude jinak ku prospěchu Objednatele. Pokud uskutečnění 
takového návrhu vyžaduje provedení méněprací, postupuje se dle článku 6.4 Smlouvy 
o Dílo. Návrh změny je Zhotovitel povinen předložit zástupci Objednatele, 
Technickému dozoru a Autorskému dozoru, a dále zapsat do Deníku, a to 
s odůvodněním skutečností uvedených v první větě tohoto odstavce. Objednatel není 
povinen návrh Zhotovitele akceptovat. Objednatel zejména nebude akceptovat návrh 
Zhotovitele, pokud by přijetí tohoto návrhu vedlo k podstatné změně původních 
podmínek Smlouvy o Dílo. Zhotovitel nesmí před rozhodnutím Objednatele o 
změnách Díla odkládat provádění Díla. Objednatel se zavazuje pro tento případ udělit 
souhlas k úpravě či změně Realizační dokumentace stavby kDílu jako předmětu 
autorského díla v rozsahu navrhované změny.

6.4. Méněpráce
Jestliže se Smluvní strany uzavřením dodatku ke Smlouvě o Dílo dohodnou nebo 
pokud dá Objednatel Zhotoviteli pokyn, že některé práce, které spadají do předmětu 
plnění Smlouvy o Dílo, nebudou provedeny (méněpráce), učiní o tom zápis do 
Deníku. Součástí zápisu je rovněž specifikace druhu a objemu prací, které Zhotovitel v 
souladu s uzavřeným dodatkem ke Smlouvě o Dílo nebo pokynem Objednatele v 
rámci provádění Díla není povinen provést, a tomu odpovídající snížení ceny Díla. 
Toto ustanovení platí obdobně pro případy, kdy je k řádnému provedení Díla dle 
Smlouvy o Dílo třeba provést práce odpovídající příslušné položce v Soupisu prací ve 
výměře menší, než bylo uvedeno v Soupisu prací.

7, LHŮTY

7.1. Zahájení prací
Objednatel je povinen oznámit Zhotoviteli přesné datum zahájení provádění Díla (dále 
jen „Datum zahájení prací”) nejpozději do 1 měsíce po uzavření této Smlouvy o 
Dílo. Toto Datum zahájení prací bude však nejpozději do 7 dnů od předání staveniště. 
Zhotovitel je povinen začít s prováděním Díla do 3 dnů po Datu zahájení prací, a poté 
s prováděním Díla postupovat v souladu se Zavedenou odbornou praxí s odpovídající 
rychlostí a bez odkladu.

7.2. Lhůta pro dokončení
Zhotovitel se zavazuje provést Dílo tak, aby mohly být úspěšně provedeny všechny 
Přejímací zkoušky v souladu s ustanoveními Obchodních podmínek a aby Dílo bez 
Vad mohlo být předáno Objednateli nejpozději do 24 měsíců od zahájení stavby (dále
jen „Lhůta pro dokončení^).
Lhůta pro dokončení se prodlužuje pouze v případech, kdy tak výslovně stanoví 
Smlouva o Dílo, a to pouze o dobu, o jakou se provedení Díla zpozdí oproti původní
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Lhůtě pro dokončení za předpokladu, že Dílo bude prováděno v souladu se Zavedenou 
odbornou praxí. Lhůta pro dokončení se neprodlužuje v případě, že skutečnost, která 
je důvodem pro prodloužení Lhůty pro dokončení, vznikla v důsledku porušení 
právních povinností Zhotovitele.
V případě, že je skutečnost, která je důvodem pro prodloužení Lhůty pro dokončení, 
resp. přerušení provádění Díla, způsobena porušením povinnosti určité Smluvní 
strany, je taková Smluvní strana povinna nahradit druhé Smluvní straně náklady 
prokazatelně a účelně vynaložené v důsledku přerušení provádění Díla a veškeré další 
náklady, které jí v souvislosti s prodloužením Lhůty pro dokončení prokazatelně 
vznikly. Předchozí věta neplatí v případě, že prodloužení Lhůty pro dokončení bylo 
způsobeno v důsledku Mimořádné okolnosti.
Jestliže se Zhotovitel domnívá, že se v důsledku určité skutečnosti prodlužuje dle 
podmínek této Smlouvy o Dílo Lhůta pro dokončení, je Zhotovitel povinen tuto 
skutečnost oznámit Objednateli spolu s popisem skutečností nebo okolností 
odůvodňujících vznik takového nároku a vysvětlením příčinné souvislosti mezi 
takovou skutečností a prodloužením Lhůty pro dokončení. Jestliže Zhotovitel 
nepředloží oznámení o nároku na prodloužení Lhůty pro dokončení ve lhůtě do 7 dnů 
od vzniku příslušné skutečnosti (resp. od doby, kdy trvající skutečnost začala mít vliv 
na prodloužení Lhůty pro dokončení) a oznámí skutečnost zakládající prodloužení 
Lhůty pro dokončení později, nebude se přihlížet ke skutečnostem, které vznikly nebo 
trvaly během doby před tímto oznámením.
Předchozími ustanoveními tohoto článku 7.2 nejsou dotčena ust. § 2627 NOZ.

7.3. Harmonogram prací a cash-flow
Zhotovitel v Nabídce předložil Objednateli orientační časový harmonogram realizace 
Díla který tvoří přílohu č. 4 Smlouvy o dílo. Požadavky na předložení podrobného 
harmonogramu prací (dále jen „Harmonogram prací“) vycházejícího z orientačního 
harmonogramu předloženého v rámci nabídky, na jeho obsah, jakož i další práva a 
povinnosti Smluvních stran s Harmonogramem prací souvisejících upravují Obchodní 
podmínky.

8. ODPOVĚDNOST ZA VADY
Zhotovitel poskytuje Objednateli záruku za jakost Díla (materiály / zařízení / technologie 
a práce) v délce minimálně 72 měsíců (dále jen „Záruční doba44), kterou se zavazuje, že 
Dílo bude po celou délku Záruční doby způsobilé pro použití k účelu stanovenému ve 
Smlouvě o Dílo, případně k obvyklému účelu, a že si zachová vlastnosti smluvené ve 
Smlouvě o Dílo, případně obvyklé vlastnosti. Podrobnosti stanoví Obchodní podmínky.

9. ZAJIŠTĚNÍ

9.1. Bankovní záruka za provedení Dfla
Za účelem zajištění řádného plnění svých povinností ze Smlouvy o Dílo je Zhotovitel 
povinen na svoje riziko a náklady obstarat a při protokolárním předání a převzetí 
staveniště předat Objednateli neodvolatelnou a bezpodmínečnou bankovní záruku od 
banky s platnou bankovní licencí udělenou CNB za plnění a za řádné provedení Díla 
ve formě dle zadávací dokumentace, splatnou na první výzvu Objednatele a 
vystavenou v jeho prospěch ve výši odpovídající 3 % z Nabídkové ceny bez DPH 
(dále jen „Bankovní záruka za provedení Dfla“) a tuto nepřetržitě udržovat v 
platnosti až do 14 dnů poté, co byl mezi Objednatelem a Zhotovitelem podepsán 
Protokol o převzetí Díla nebo jeho poslední části v souladu s ustanoveními
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Obchodních podmínek.
9.2. Bankovní záruka za Vady

Za účelem zajištění řádného plnění svých povinností ze Smlouvy o Dílo v průběhu 
Záruční doby Díla, resp. jeho jednotlivých částí, je Zhotovitel povinen při předání 
Protokolu o převzetí Díla, resp. jeho jednotlivé části, v souladu s ustanoveními 
Obchodních podmínek na svoje riziko a náklady obstarat poskytnutí a nepřetržitě 
udržovat v platnosti až do uplynutí poslední ze Záručních dob neodvolatelnou a 
bezpodmínečnou bankovní záruku za Vady ve formě dle zadávací dokumentace, 
splatnou na první výzvu Objednatele a vystavenou v jeho prospěch ve výši 
odpovídající 5 % z Nabídkové ceny bez DPH (dále jen „Bankovní záruka za 
Vady“).

10. SANKČNÍ USTANOVENÍ 

10.1. Smluvní pokuty
Zhotovitel jev případě porušení své povinnosti stanovené ve Smlouvě o Dílo povinen 
Objednateli uhradit a Objednatel je oprávněn po Zhotoviteli v takovém případě 
požadovat uhrazení smluvních pokut takto:

a) při porušení povinnosti Zhotovitele zahájit provádění Díla podle článku 7.1 
Smlouvy o Dílo je Zhotovitel povinen zaplatit Objednateli smluvní pokutu ve 
výši 0,1 % ze Základní ceny včetně DPH za každý započatý den trvání prodlení;

b) při porušení povinnosti Zhotovitele dokončit Dílo ve Lhůtě pro dokončení podle 
článku 7.2 Smlouvy o Dílo je Zhotovitel povinen zaplatit Objednateli smluvní 
pokutu ve výši 0,1 % z Ceny včetně DPH za každý započatý den prodlení s 
řádným dokončením Díla;

c) při porušení povinnosti Zhotovitele odstranit Vady v dodatečné lhůtě je 
Zhotovitel povinen zaplatit Objednateli smluvní pokutu ve výši 0,02 % z Ceny 
včetně DPH za každou Vadu a den trvání porušení;

d) při porušení povinnosti vystavit a udržovat v platnosti kteroukoliv Bankovní 
záruku v souladu se Smlouvou o Dílo a Obchodními podmínkami je Zhotovitel 
povinen zaplatit Objednateli smluvní pokutu ve výši 0,05 % z Ceny včetně DPH 
za každý den trvám porušení;

e) při porušení povinnosti provést Dílo v rozsahu předepsaném pro příslušný 
postupný závazný milník v termínu, do kdy mají být práce odpovídající 
příslušnému postupnému závaznému milníku dokončeny, je Zhotovitel povinen 
zaplatit Objednateli smluvní pokutu ve výši 0,05 % z Ceny včetně DPH za 
každý den prodlení;

f) při porušení povinnosti Zhotovitele provádět Vícepráce pouze postupem a za 
splnění podmínek uvedených v článku 6.1 Smlouvy o Dílo je Zhotovitel povinen 
zaplatit Objednateli smluvní pokutu ve výši 0,05 % z Ceny včetně DPH za každé 
porušení;

Podrobnosti stanoví Obchodní podmínky. Tímto ustanovením není dotčeno právo 
Objednatele domáhat se náhrady škody.
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10.2. Náhrada Škody
Náhrada škody a vztah k povinnosti zaplatit smluvní pokutu se řídí platným právním řádem 
a Obchodními podmínkami (zejm. jejich čl.12).

11. POJIŠTĚNÍ

Pojištění Díla a odpovědnosti za škodu
Zhotovitel je povinen uzavřít pojistnou smlouvu na majetkové pojištění Díla, a to ve výši 
a za podmínek stanovených v Obchodních podmínkách. Zhotovitel je povinen 
Objednateli předložit nejpozději 7 dnů před uzavřením Smlouvy o Dílo doklad o 
uzavřeném majetkovém pojištění Díla, z něhož bude vyplývat splnění všech podmínek 
Smlouvy o Dílo a Obchodních podmínek. Dokud Zhotovitel nepředloží Objednateli 
doklad o uzavřeném majetkovém pojištění Díla, z něhož bude vyplývat splnění všech 
podmínek Smlouvy o Dílo a Obchodních podmínek, není Objednatel povinen uzavřít 
Smlouvu o Dílo a platí, že Zhotovitel je v prodlení s poskytnutím řádné součinnosti 
potřebné k uzavření Smlouvy o Dílo. Doklad o uzavřeném majetkovém pojištění Díla 
splňujícím všechny podmínky Smlouvy o Dílo a Obchodních podmínek se stává přílohou 
č. 6 Smlouvy o Dílo.
Zhotovitel je dále povinen uzavřít pojistnou smlouvu na pojištění odpovědnosti za škodu 
na zdraví i na majetku způsobenou Zhotovitelem Objednateli a třetím osobám s horní 
hranicí pojistného plnění ve výši nabídkové ceny Kč za každou pojistnou událost. 
Podrobnosti stanoví Obchodní podmínky v čl. 17.
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12. KOMUNIKACE
Kdekoliv Smlouva o Dílo předpokládá schválení nebo vydání souhlasu, potvrzení, určení, 
oznámení a žádosti, budou tato sdělení písemná. Písemnosti dle předchozí věty se 
doručují na dresu uvedenou v záhlaví Smlouvy o Dílo. Pokud to povaha písemnosti 
připouští, lze je dále doručit osobně (proti potvrzení) nebo kurýrem do sekretariátu 
odboru technické vybavenosti Magistrátu hl. m. Prahy, Vyšehradská 51, 128 00 Praha 2 
nebo na e-mailovou adresu: otv@praha.eu.
Schválení, potvrzení, souhlas, určení, oznámení a žádosti nebudou bezdůvodně 
zadržovány nebo zpožďovány.
Jestliže příjemce oznámí změnu příslušné adresy, je tato změna účinná uplynutím 3 dnů 
od jejího prokazatelného oznámení a od té doby je druhá Smluvní strana povinna 
doručovat na novou adresu. Pokud příjemce neuvede při žádosti o schválení nebo souhlas 
jinak, může být písemnost zaslána na adresu, z níž byla odeslána žádost.
Veškerá oznámení, informace či jiná sdělení podaná ve věcech Smlouvy o Dílo se 
považují za doručená (i) dnem, kdy je adresát osobně převezme (za osobní převzetí se v 
případě adresáta - právnické osoby považuje převzetí kterýmkoliv z jejich zaměstnanců, 
pracovníků či osob zastávajících v této právnické osobě určitou funkci), (ii) dnem, kdy 
dojde adresátovi na adresu jeho sídla zapsaného v obchodním rejstříku nebo na adresu 
uvedenou ve Smlouvě o Dílo, (iii) dnem, kdy je odesílateli technickými prostředky 
potvrzeno, že faxová zpráva byla doručena adresátu, (iv) dnem, kdy se do datové 
schránky přihlásí osoba, která má s ohledem na rozsah svého oprávnění přístup k 
dodanému dokumentu.

13. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ
13.1. Platnost a účinnost Smlouvy o Dílo

Smlouva o Dílo je platná a účinná dnem jejího podpisu oběma Smluvními stranami.
13.2. Změny Smlouvy o Dílo

Jakékoliv změny Smlouvy o Dílo musí být písemné, formou číslovaných dodatků, a 
odsouhlaseny oběma Smluvními stranami.

13.3. Stejnopisy Smlouvy o Dílo
Smlouva o Dílo je vyhotovena v osmi stejnopisech s platností originálu, z nichž šest 
obdrží Objednatel, jeden Zhotovitel a jeden zástupce Objednatele (mandatář).

13.4. Oddelitelnost ustanovení Smlouvy o Dílo
V případě, že kterékoli ustanovení Smlouvy o Dílo je nebo se stane či bude shledáno 
neplatným nebo nevymahatelným, neovlivní to (v maximálním rozsahu povoleném 
Právními předpisy) platnost a vymahatelnost zbývajících ustanovení Smlouvy o 
Dílo. Smluvní strany se v takovém případě zavazují nahradit neplatné či 
nevymahatelné ustanovení sjednáním ustanovení platného a vymahatelného, které 
bude mít do nejvyšší možné míry stejný a Právními předpisy přípustný význam a 
účinek, jako mělo ustanovení, jež má být nahrazeno.

13.5. Centrální evidence smluv a Registr smluv
Smluvní strany výslovně souhlasí s tím, aby Smlouva o Dílo byla uvedena v 
Centrální evidenci smluv (CES) vedené hl. m. Prahou, která je veřejně přístupná a 
která obsahuje údaje o smluvních stranách, předmětu smlouvy, číselné označení této 
smlouvy a datum jejího podpisu. Smluvní strany prohlašují, že skutečnosti uvedené v
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této Smlouvě o Dílo nepovažují za obchodní tajemství ve smyslu ust. § 504 zákona 
č. 89/2012 Sb., občanský zákoník a udělují svolení k jejich užití a zveřejnění bez 
stanovení jakýchkoli dalších podmínek. Smluvní strany výslovně sjednávají, že 
uveřejnění této smlouvy v Registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních 
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o Registru 
smluv (zákon o Registru smluv), zajistí Objednatel.

13.6. Poskytování informací podle zákona č. 106/1999 Sb.
Zhotovitel bere na vědomí, že Objednatel je povinen na dotaz třetí osoby poskytovat 
informace v souladu se zákonem č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu 
k informacím, v platném znění, a souhlasí s tím, aby veškeré informace obsažené 
v této Smlouvě o Dílo byly v souladu s cit. zákonem poskytnuty třetím osobám, 
pokud o ně požádají.

13.7. Oprávnění jednat za Objednatele
Ve věcech souvisejících s plněním podle této Smlouvy o Dílo je za Objednatele 
oprávněn jednat:
- ve věcech smluvních: JUDr. Jana Holomelová, vedoucí zakázkově právního

oddělení OTV MHMP
- ve věcech technických: Ing. rch. Zuzana Rákosníková, vedoucí oddělení technické

vybavenosti OTV
Ing. Ladislav Režný, technik oddělení technické vybavenosti OTV 
Ing.Pavel Přikryl, jednatel společností ZAVOS s.r.o.- za mandatáře:

13.8. Přílohy
Nedílnou součástí Smlouvy o Dílo jsou následující přílohy:
Příloha č. 1 Obchodní podmínky
Příloha č. 2 Specifikace Díla a kalkulace ceny
Příloha č. 3 Specifikace Díla a kalkulace ceny dle budoucích správců - 

provozovatelů
Příloha č. 4 Harmonogram prací a časový plán, zadání části prací 
Příloha Č. 5 Přehled patentů, užitných vzorů a průmyslových vzorů 

Příloha č. 6 Doklad o pojištění Díla 

Příloha č. 7 Situace stavby
Příloha č. 8 Manuál kodifikující standardy tvorby informačních panelů pro stavby, 

jejichž investorem je Hlavní město Praha
Příloha č. 9 Pokutový řád
Příloha č. 10 Postupy řízení stavby

„Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu řádně přečetly, jejímu obsahu porozuměly, její 
obsah je srozumitelný a určitý, že jim nejsou známy žádné důvody, pro které by tato smlouva 
nemohla být řádně plněna nebo které by způsobovaly neplatnost této smlouvy, a že je 
projevem jejich pravé, svobodné a vážné vůle prosté omylu, projevené při plné způsobilosti
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právně jednat, a dále, že tato smlouva nebyla ujednána v rozporu se zákonem a nepříčí se 
dobrým mravům a veškerá prohlášení v této smlouvě odpovídají skutečnosti, což vše níže 
stvrzují svými podpisy."

V souladu sust. § 43 zákona č. 131/2000 Sb., o hlavním městě Praze, ve znění pozdějších 
předpisů, tímto Hlavní město Praha potvrzuje, že uzavření této smlouvy schválila Rada 
hlavního města Prahy usnesením Č. 1879 ze dne 15.8.2017

OBJEDNATEL ZHOTOVITEL
Hlavní město Praha Energie - stavební a báňská a.s.

Podpis:________________
Jméno: ing.Martin Vlk 

Funkce: ředitel OTV MHMP

Podpis:____________________
Jméno: Ing. Zdeněk Osner, CSc. 
Funkce: předseda představenstva 

Datum:Datum:
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Příloha č 4 Harmonogram prací a časový plán, zadání části prací

V souladu s příslušnými ustanoveními nabídky specifikuje uchazeč v níže uvedené tabulce 
rozsah prací, které v souladu se Smlouvou o dílo zamýšlí zadat poddodavatelům:

Kvalifikační1 
/ realizační 

poddodavatel

Práce zadávané 
poddodavateli

Obchodní jméno a 
sídlo poddodavatele

% hodnoty 
poddodávky 
z ceny díla

Zkušenosti z obdobných 
staveb (uvést detaily)

Náchod a Hronov - 
kanalizace a rekonstrukce 

ČOV Náchod,
Mladoboleslavsko - čištění a 

odkanalizování odpadních 
vod (ČOV Mladá Boleslav I.

- intenzifikace ČOV, 
technologie), Prešov - Pitná 
voda a kanalizace v povodí 

řeky Torysa

KUNST, spol. s r.o. 
Palackého 1906, 
753 01 Hranice, 
IČ:19010591

Realizační
poddodavatelTechnologie 1,28

Výstavba kompletních 
komunikací a zpevněných 

ploch, místních a městských 
komunikací, včetně polních, 

lesních cest a areálů 
firem. Dodávka inženýrských 

sítí na klíč, výstavba 
vodovodních a kanalizačních 

řadů včetně přípojek.

ROADFIN STAVBY
s.r.o.,

Realizační
poddodavatel

Plzeňská 1147, 
330 27 Vejpmice, 

IČ:04852427

Asfalty 5,48

CELKEM % 6,76

Poddodavatelé, kterými dodavatel dokládá kvalifikaci se dodavateli zavázali ke spolupráci a 
provedení stanoveného rozsahu prací, což dodavatel dokládá kopiemi jejich příslušného 
písemného závazku.

Dodavatel bere na vědomí a potvrzuje, že jím zvolení poddodavatelé a jejich procentuální 
podíl na pracích vykonaných při realizaci stavby se nebudou měnit bez výslovného 
písemného souhlasu zadavatele udělovaného na žádost dodavatele pro každý konkrétní případ 
takovéto změny. Dodavatel bere na vědomí, že zadavatel je oprávněn udělení takového 
souhlasu odepřít, a to i bez uvedení důvodů.

V Praze dne

Energie - stavební a báňská a.s. 
Ing. Zdeněk Osner, CSc. 
předseda představenstva
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Příloha č. 5 Přehled patentů, užitných vzorů a průmyslových vzorů

PŘEHLED PATENTŮ, UŽITNÝCH VZORŮ A PRŮMYSLOVÝCH VZORŮ

Společnost: Energie - stavební a báňská a.s., 
se sídlem: Vašíčkova 3081,272 04 Kladno,
IČ: 45146802,
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1399,

jakožto zhotovitel díla stavby č. 0114 „TV Stodůlky, etapa 0003 - Vstavačová“ (dále jen 
„zhotoviteli, tímto závazně prohlašuje, že:

veškeré technologické procesy nutné pro realizaci zhotovitelem navržené 
koncepce technického a technologického řešení stavby; a

veškerá zařízení či jejich součásti, která jsou součástí zhotovitelem navržené 
koncepce technického a technologického řešení stavby a která (ani funkční 
ekvivalenty těchto zařízení či jejich součástí) nelze za běžných podmínek pořídit 
na trhu od smluvních stran nezávislých na uchazeči,

1. využívají těchto vynálezů, které jsou chráněny patentem dle příslušných ustanovení zákona 
č. 527/1990 Sb., o vynálezech a zlepšovacích návrzích, v platném znění, nebo užitným 
vzorem dle příslušných ustanovení zákona č. 478/1992 Sb., o užitných vzorech, v platném 
znění, resp. ekvivalentů či obdoby vynálezů dle příslušných zahraničních právních řádů, které 
požívají na území České republiky obdobné právní ochrany jako patenty či užitné vzory:

(i)

(ii)

Popis zařízení Či I 
technologického 
procesu, který je

v Název a
identifikace (zejm. 

číslo, datum 
udělení, resp. 
registrace do 
příslušného 

rejstříku) patentu 
či užitného vzoru

Právní titul 
zhotovitele k 
nakládání s 

předmětem ochrany právy k patentu
či užitnému

Termín
expiracc právní 

ochrany 
patentu či 

užitného vzoru
v

na území České 
republiky

\/.ory v ro/sahu 
stanoveném v 
příslušných 

ustanoveních 
Smlouvy o Dílo

neobsazeno1.

neobsazeno2.

2. využívají těchto věcí, výrobků či zařízení, které jsou chráněny průmyslovým vzorem ve 
smyslu zákona č. 207/2000 Sb., o ochraně průmyslových vzorů, v platném znění, resp. věcí, 
výrobků či zařízení, které mají dle příslušných zahraničních právních řádů ekvivalentní či
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obdobný status jako průmyslové vzory a které na území České republiky požívají obdobné 
právní ochrany:

v Termín
expiraee právní 

ochrany 
průmyslového 

vzoru na území 
České republiky

Název a 
identifikace (zejm. 

číslo, datum 
udělení, resp. 
registrace do 
příslušného 
rejstříku) 

průmyslového 
vzoru

Popis věci, výrobku 
či zařízení, které je 

předmětem ochrany

Právní titul 
zhotovitele k

c.

nakládání s 
právy k 

průmyslovému 
vzoru v rozsahu 

stanoveném v 
příslušných 

ustanoveních 
Smlouvy o Dílo

neobsazeno1.

neobsazeno2.

3. nevyžadují získání žádných dalších práv (licencí) k patentům, užitným vzorům, 
průmyslovým vzorům nebo ekvivalentním či obdobným předmětům právní ochrany dle 
zahraničních právních řádů, které na území České republiky požívají obdobné právní ochrany 
jako patent, resp. užitný vzor, resp. průmyslový vzor.

Zhotovitel dále prohlašuje, že uzavřením Smlouvy o Dílo poskytnul Zadavateli veškerá práva 
(licence) ke shora v bodech 1 a 2 uvedeným předmětům právní ochrany, a to v rozsahu 
stanoveném v kapitole 6 Obchodních podmínek.

Podpisem tohoto dokumentu potvrzujeme, že shora uvedené údaje jsou pravdivé.

V Praze dne

Energie - stavební a báňská a.s.

Ing. Zdeněk Osner, CSc.

předseda představenstva
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Stavebně montážní pojištění se dále řídí níže uvedenými doložkami:

D 004 Rozšířené krytí záruční doby

Pod podmínkou, že pojištěný zaplatil dohodnuté zvláštní pojistné, se platnost tohoto pojištění prodlužuje rovněž 
na záruční dobu uvedenou níže v tomto připojištění tak, že pojistitel kryje škodu vzniklou na díle dohodnutém 
smlouvou,

kterou způsobili pojištění dodavatelé v průběhu operací prováděných za účelem splnění závazků podle 
ustanovení smlouvy o záruční době,
která vznikne během záruční doby, pod podmínkou, že tato škoda byla způsobena na staveništi během 
doby stavby dříve, než byla ztracená nebo poškozená část předána protokolárně investorovi.

Krytí odpovědnosti z úkonů prováděných v záruční době: specifikováno v PS

D102 Zvláštní podmínky pro podzemní kabely, potrubí a jiná zařízení
Pojistitel nahradí pojištěnému škodu na stávajících podzemních kabelech nebo potrubí nebo jiných podzemních 
zařízeních jedině tehdy, jestliže se pojištěný před začátkem prací informoval u příslušných úřadů na přesnou 
polohu těchto kabelů, potrubí nebo jiných podzemních zařízení, a jestliže podnikl veškeré nezbytné kroky, aby se 
vyhnul jejich poškození.

Náhrada škody způsobené v důsledku vzniku škody na těchto podzemních zařízeních, jejichž poloha odpovídá 
dokumentaci (nákresy znázorňující polohu podzemních zařízení), bude vyplacena po odečtení spoluúčasti uvedené 
níže pod bodem a).

Pojistné plnění za škody na podzemních zařízeních, která jsou na podzemních mapách zachycena nesprávně, bude 
vyplaceno po odečtení spoluúčasti uvedené níže pod bodem b).

Plnění bude v každém případě omezeno pouze na náhradu nákladů na opravu těchto kabelů, potrubí nebo jiných 
podzemních zařízení, při čemž jakékoli následné škody a pokuty jsou z pojistného krytí vyloučeny.

a) 20% výše škody, minimálně 30.000,-Kč při každé pojistné události
b) 30.000,-Kč

Spoluúčast:

D106 Zvláštní podmínky pro provádění stavebních prací po úsecích
Pojistitel poskytne plnění za škodu nebo případně nahradí poškozenému újmu, vznikla-li pojištěnému povinnost 
kjejí náhradě, které přímo nebo nepřímo vznikly na násypech, výkopech, příkopech, kanálech, strouhách, 
dopravních stavbách, tunelech a štolách nebo v souvislosti s jejich stavbou pouze tehdy, jsou-li budovány po 
úsecích, jejichž délka úhrnem nepřesáhne níže uvedenou maximální hodnotu a to bez ohledu na stav 
rozpracovanosti pojištěných prací stím, že pojistné plnění za jakoukoliv škodu bude omezeno výší nákladů na 
opravu těchto úseků.

Maximální délka úseku: a) 100 metrů-tunel (tj. SO 800-803) 
Maximální počet úseků: 2

b) 1000 metrů-ostatní
Maximální počet úseků: 1

D108 Podmínka pro zařízení staveniště, nářadí a stroje
Pojistitel poskytne plnění za škodu nebo případně nahradí poškozenému újmu, vznikla-li pojištěnému povinnost 
kjejí náhradě, přímo nebo nepřímo způsobené na stavebním zařízení, nářadí a strojích povodní a záplavou jedině 
tehdy, jsou-li po provedení prací nebo v případě jakéhokoli přerušení tato stavební zařízení, nářadí a stroje 
uchovávány v oblasti, která není ohrožena 20-letou vodou.

D109 Podmínka pro skladování stavebního materiálu
Pojistitel poskytne plnění za škodu nebo případně nahradí poškozenému újmu, vznikla-li pojištěnému povinnost 
kjejí náhradě, přímo nebo nepřímo způsobené na stavebním materiálu povodní a záplavou jedině tehdy, 
nepřesahuje-li tento stavební materiál potřebu na tři dny, a jsou-li v množství, která tuto potřebu přesahují, 
uložena v místech, která nejsou ohrožena 20-letou vodou.

D111 Zvláštní podmínky, ohledně odstranění suti ze sesuvů půdy 
Pojistitel nenahradí



náklady na odstranění suti ze sesuvů půdy, které přesáhnou náklady na kopání původního materiálu, z 
oblasti postižené těmito sesuvy půdy,
náklady na opravu erozí rozrušených svahů nebo jiných zplanýrovaných oblastí, nepodnikl-li pojištěný 
nutná opatření, nebo nepodníkl-li je včas.

Podmínky pro protipožární zařízení a požární bezpečnost na staveništíchD 112
Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy se ujednává, že pojistitel poskytne pojistné 
plnění za škodu nebo případně nahradí poškozenému újmu, vznikla-li pojištěnému povinnost k její náhradě, přímo 
nebo nepřímo způsobené požárem jedině tehdy, byla-li učiněna přiměřená bezpečnostní opatření k zajištění 
požární bezpečnosti odpovídající požárnímu nebezpečí a stupni rozestavěnosti.

Klient bude realizovat případná opatření k zajištění požární bezpečnosti staveniště v rozsahu, který stanoví expert 
pojistitele na základě prohlídky. Tato opatření budou odpovídat požárnímu nebezpečí a stupni rozestavěnosti.

Na staveništi budou provedena bezpečnostní opatření k zajištění požární bezpečnosti odpovídající požárnímu
nebezpečí a stupni rozestavěnosti:

1. Funkční rozvody vody.

2. Požární skříně v červené barvě, trvale přístupné obsahující 2 ks přenosných hasicích přístrojů (PHP) 6 kg 
prášek, lopatu, krumpáč, vědro na vodu. Kontrola kompletnosti skříní lx týdně. Počet skříní volit v závislosti 
na velikosti stavby.

3. Pro všechny dodavatele bude zaveden systém povolení k práci s otevřeným ohněm. Povolení musí obsahovat 
opatření k zajištění požární bezpečnosti v souladu s platnými předpisy, zejména stanovení požární asistence a 
zajištění následného dozoru v místě, kde se tyto práce provádějí. Musí být vždy k dispozici PHP.

4. Veškeré požárně nebezpečné látky a materiály jako hořlavé kapaliny, tlakové láhve apod. budou skladovány 
podle příslušných předpisů a v dostatečné vzdálenosti od místa, kde se staví, montuje nebo pracuje s 
otevřeným ohněm. Hořlavé obaly a odpady musí být umístěny na k tomu určeném odděleném místě a 
pravidelně odváženy. Komunikace musí být trvale přístupné.

5. Bude jmenovaná osoba odpovědná za plnění úkolů požární ochrany (pravidelné kontroly, vedení požární 
knihy, školení zaměstnanců, vystavování povolení k práci s otevřeným ohněm).

6. Prokazatelně bude prováděno vstupní školení zaměstnanců o požární ochraně. Školení se zaměřením na 
rozmístění a použití hasicích prostředků a způsob ohlášení požáru se bude provádět prokazatelně vždy při 
nástupu pro nové pracovníky na staveništi a při změně požárního nebezpečí.

7. Pokud to umožňují podmínky a charakter stavby bude staveniště oploceno.

8. V místnosti stavbyvedoucího nebo hlídací služby budou vyvěšena důležitá telefonní čísla (hasiči, policie) a 
poplachové směrnice. Tyto jsou dále umístěny v šatnách a jiných provozních místnostech stavby.

9. Pravidelně budou kontrolovány elektrické spotřebiče (vařiče, topná tělesa) z hlediska jejich bezpečného 
připojení a umístění.

10. V šatnách a místnostech pro přípravu jídla bude rozmístěn dostatečný počet PHP.

11. Veškerá požárně bezpečnostní zařízení jako elektrická požární signalizace (EPS), stabilní hasicí zařízení (SHZ), 
zařízení pro odvod tepla a kouře, navržená a schválená v projektové dokumentaci, budou uváděna do 
provozu co nejdříve po jejich instalování.

12. Bude vypracován plán staveniště s vyznačením skladů nebezpečných látek, příjezdové a zásahové cesty.

13. Rozmístnění PHP eventuelně vybavení hydrantových skříní musí být pravidelně kontrolováno jednou 
měsíčně.

14. O pravidelně prováděných kontrolách budou vedeny průběžné záznamy do požární knihy.

D116 Pojištění prací sjednaných stavební smlouvou, které byly převzaty nebo uvedeny do provozu
Pod podmínkou, že pojištěný zaplatil dohodnuté zvláštní pojistné, se tato pojistná smlouva rozšiřuje o pojištění
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škody na částech pojištěných prací podle stavební smlouvy, které byly převzaty nebo uvedeny do 
provozu, pokud k této škodě dojde z důvodu provedení položek pojištěných podle bodu 1 článku II 
pojistné smlouvy a vzniknou během doby trvání pojistného krytí.

D117 Zvláštní podmínky pro pokládání vodovodního a kanalizačního potrubí
Pojistitel poskytne pojištěnému pojistné plnění za škodu nebo případně nahradí poškozenému újmu, vznikla-li 
pojištěnému povinnost kjejí náhradě, vzniklou zaplavením nebo ucpáním potrubí, výkopů nebo stavebních jam, 
pouze do níže uvedené maximální délky otevřeného výkopu, zcela nebo zčásti vyhloubeného, a to za jednu a 
každou škodní událost.

Pojistitel ručí pouze v případě, že
potrubí bylo ihned po položení zajištěno zasypáním tak, aby v případě zaplavení výkopu nemohlo dojít k 
jeho posunutí;
potrubí bylo ihned po položení uzavřeno, aby se zabránilo vniknutí vody, bahna a podobně; 
výkopy s vyzkoušenými úseky potrubí byly zasypány ihned po provedení tlakové zkoušky.

50 metrů

1

2
3

Maximální délka:

D119 Stávající majetek stavebníka nebo majetek, který patří pojištěnému, nebo je v péči, opatrování nebo 
pod kontrolou pojištěného

Pod podmínkou, že pojištěný zaplatil dohodnuté zvláštní pojistné, se pojistná smlouva doplňuje o pojištění škody 
na stávajícím majetku stavebníka nebo na majetku, který patří pojištěnému, nebo je v péči, opatrování nebo pod 
kontrolou pojištěného.

Pojistitel poskytne pojištěnému pojistné plnění za škodu na pojištěném majetku pouze pod podmínkou, že před 
začátkem stavby byl stav tohoto majetku bezvadný a že byla učiněna nezbytná bezpečnostní opatření.

Pokud jde o škodu způsobenou chvěním nebo odstraněním nebo zeslabením nosného prvku, nahradí pojistitel 
pojištěnému pouze škodu, která vznikne následkem úplného nebo částečného zřícení pojištěného majetku, nikoli 
však povrchovou škodu, která ani nenarušuje stabilitu pojištěného majetku, ani neohrožuje jeho uživatele.

Pojistitel nenahradí
škodu, kterou bylo možno předvídat s ohledem na povahu stavební práce nebo způsob jejího provádění, 
náklady na zábranu škod nebo opatření na jejich snížení na nejmenší míru, jejichž nutnost se projeví 
během doby pojištění.

Limit plnění: specifikováno v PS 
Spoluúčast: specifikováno v PS 
Zvláštní pojistné: specifikováno v PS

D121 Zvláštní podmínky pro pilotové základy a pro bednění stavebních jam
Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy neposkytne pojistitel pojištěnému náhradu za 
výdaje:

vynaložené na náhradu nebo opravu pilířů nebo částí bednění stavebních jam,

u nichž dojde během jejich usazování nebo osazování k posunu nebo natočení, jestliže nejsou 
správně usazeny,
které se stanou nepotřebnými nebo jichž bylo nutno se vzdát nebo které byly během 
armovacích prací nebo při vytahování poškozeny,
které již dále použitelné z důvodu jejich zaklínění nebo z důvodu poškození zařízení vrtu nebo 
trubkových výztuží nebo pažení;

vynaložené na opravu špatně provedených nebo neuvolnitelných zámkových spojů desek těsnicích stěn;

vynaložených na odstranění netěsností nebo výtoků materiálu jakéhokoliv druhu;

na vyplnění trhlin nebo dutin nebo na náhradu ztrát betonu jakéhokoliv druhu;

vzniklých proto, že piloty nebo základové prvky nevyhověly při zkouškách nosnosti nebo z jakéhokoliv 
jiného důvodu nesplňují požadavky na jejich nosnost;

na opětnou výrobu profilů nebo opětné provedení vyměřování.

1

a)

b)

c)

2

3

4

5

6



Tato klauzule se neuplatní pro škody vzniklé z příčiny: požár, úder blesku, vichřice, krupobití, tíha sněb * 
námrazy, sesuv nebo zřícení lavin, sesuv půdy, zřícení skal, povodeň a záplava.

D 202 Připojištění stavebních a montážních strojů

V souladu s pojistnou smlouvou a pod podmínkou, že pojištěný zaplatil dohodnuté zvláštní pojistné, se oddíl 
pojistné smlouvy „Stavebně montážní pojištění" vztahuje i na škodu vzniklou na stavebních nebo montážních 
strojích sloužících k realizaci budovaného díla s vyloučením ztráty nebo škody:

na pohonných hmotách, na akumulátorových bateriích, elektrochemických článcích; 
vzniklé projekční, konstrukční, materiálovou nebo výrobní vadou; mechanickou nebo elektrickou 
poruchou; to však neplatí pro těmito poruchami vyvolané vnější poškození nebo zničení 
pojištěného stroje;
na dílech a nástrojích všeho druhu, např. vrtáky, nože, pilové listy, řezné a brusné kotouče, 
matrice, raznice a formy;
na ostatních částech stroje, které se používáním opotřebovávají a je nutno je během životnosti 
pojištěné věci měnit, např. transportní pásy, řetězy, popruhy, řemeny, rošty a trysky hořáků 
spalovacích zařízení, filtry, hadice, filtrační síta, gumové, textilní a plastické potahy, vzorové válce, 
dále kluzná a valivá ložiska, pneumatická kiadiva a pracovní části drtičů, písty a vložky válců, 
těsnění apod.;
vzniklé zamrznutím chladicí kapaliny, vody nebo podobného média, chybné mazání, nedostatek 
maziva či chladicí kapaliny; to však neplatí pro těmito událostmi vyvolané vnější poškození nebo 
zničení pojištěného stroje.
na motorových nebo přípojných vozidlech, které mají přidělenou registrační značku, kromě 
případů, kdy jsou tato vozidla výhradně používána na místě pojištění tj. místo budované stavby 
nebo místo montážního díla; na drážních vozidlech, plavidlech nebo letadlech všeho druhu, 
vzniklé při přepravě pojištěného stroje
na stavebních nebo montážních strojích či jejich částech umístěných v podzemí, pokud není 
v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

V případě zničení pojištěného stroje poskytuje pojistitel pojistné plnění ve výši časové ceny věcí, tj. ceny 
pojištěného stroje bezprostředně před pojistnou událostí.

V případě poškození pojištěného stroje poskytuje pojistitel pojistné plnění ve výši účelně vynaložených nákladů 
na opravu pojištěného stroje. Pokud celkové náklady na opravu pojištěného stroje, podle tohoto článku, jsou 
rovny nebo vyšší než časová cena pojištěného stroje v době vzniku pojistné události, vyplatí pojistitel částku 
rovnající se výše uvedené časové ceně pojištěného stroje.

Limit plnění: specifikováno v PS 
Spoluúčast: specifikováno v PS

Zvláštní pojistné: specifikováno v PS

D 221 Zvláštní podmínky ohledně bezpečnostních opatření pro případ povětrnostních srážek, povodně a 
záplavy
Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy poskytne pojistiteí pojištěnému pojistné plnění 
za škodu přímo nebo nepřímo způsobenou povětrnostními srážkami, povodní nebo záplavou pouze tehdy, jestliže 
byla učiněna přiměřená bezpečnostní opatření při projektování a realizaci budovaného díla.

Přiměřená bezpečnostní opatření v tomto smyslu znamenají, že pro místo pojištění a celou dobu pojištění byly 
zohledněny údaje o povětrnostních srážkách, povodních a záplavách za uplynulé období alespoň deseti let na 
základě statistik vypracovaných meteorologickými úřady.

Za škodu vyplývající z toho, že pojištěný ihned neodstranil překážky (např. písek, stromy) z koryt vodních toků na 
území staveniště a v jeho bezprostředním okolí, ať již jev nich voda či nikoli, aby udržel volný tok vody, se náhrada 
neposkytuje.



Příloha č. 6

pojištěn! proti odcizení

Je-li v pojistné smlouvě sjednáno pojištění odcizení věci, stanovují se pro účely tohoto pojištění níže uvedené 
limity pojistného plnění a způsoby zabezpečení pojištěných věd pro případ jejich odcizení:

Uzavřený prostor
■ do 100.000,- Kč, je-li předmět pojištění v době vzniku pojistné události umístěn v uzavřeném prostoru, jehož 
dveře jsou uzamčeny;
■ do 500.000,- Kč, je-li předmět pojištění v době vzniku pojistné události umístěn v uzavřeném prostoru, jehož 
dveře jsou uzamčeny bezpečnostním zámkem nebo bezpečnostním uzamykacím systémem nebo dvěma 
bezpečnostními visacími zámky;
■ do 1.000.000,- Kč, je-li předmět pojištění v době vzniku pojistné události umístěn v uzavřeném prostoru, 
jehož dveře jsou uzamčeny dvěma bezpečnostními zámky nebo bezpečnostním zámkem a bezpečnostním 
visacím zámkem nebo bezpečnostním uzamykacím systémem; níže položená skla opatřena mechanickým 
zabezpečením nebo chráněna EZS;
■ do 3.000.000,- Kč, je-li předmět pojištění v době vzniku pojistné události umístěn v uzavřeném prostoru, 
jehož dveře jsou opatřeny zábranou proti vysazení a uzamčeny bezpečnostním uzamykacím systémem a 
bezpečnostním zámkem nebo bezpečnostním uzamykacím systémem a bezpečnostním visacím zámkem; níže 
položená skla opatřena mechanickým zabezpečením nebo chráněna EZS;
■ do 5.000.000,- Kč, je-li předmět pojištění v době vzniku pojistné události umístěn v uzavřeném prostoru, 
jehož dveře jsou opatřeny zábranou proti vysazení a uzamčeny bezpečnostním uzamykacím systémem a 
bezpečnostním zámkem nebo bezpečnostním uzamykacím systémem a bezpečnostním visacím zámkem níže 
položená skla opatřena mechanickým zabezpečením nebo chráněna EZS;
■ do 10.000.000,- Kč, je-li předmět pojištění v době vzniku pojistné události umístěn v uzavřeném prostoru, 
jehož dveře jsou opatřeny zábranou proti vysazení a uzamčeny bezpečnostním uzamykacím systémem a 
bezpečnostním zámkem nebo bezpečnostním uzamykacím systémem a bezpečnostním visacím zámkem níže 
položená skla opatřena mechanickým zabezpečením nebo chráněna EZS s vyvedením signálu na PCO neboje 
prostor střežen minimálně jednočlennou ozbrojenou fyzickou ostrahou.

Otevřený oplocený prostor:
■ do 300.000,- Kč, je-li předmět pojištění v době vzniku pojistné události umístěn na pozemku opatřeném 
oplocením o celkové minimální výšce 160 cm a uzamčenými vraty. Ruční stroje a strojní zařízení musí být navíc 
uloženy v montážní skříni o min. tloušťce plechu 2 mm uzamčené jedním zámkem s cylindrickou bezpečnostní 
vložkou, popř. bezpečnostním visacím zámkem s tvrzeným okem (hardened) o průměru min. 8 mm (petlice musí 
být upevněna nerozebíratelným spojem např. nýty, svárem). Ostatní stroje a strojní zařízení musí být 
zabezpečeny zabezpečením standardně dodaným výrobcem a nejsou-Ii stroje a strojní zařízení takto vybaveny, 
musí být připoutány řetězem k nerozebíratelnému pevně zabudovanému úchytu a uzamčeny visacím zámkem se 
zvýšenou ochranou třmene;
■ do 500.000,- Kč Je-li předmět pojištění v době vzniku pojistné události umístěn na pozemku opatřeném 
oplocením o celkové minimální výšce 180 cm a vraty uzamčenými bezpečnostním zámkem nebo bezpečnostním 
visacím zámkem. Ruční stroje a strojní zařízení musí být navíc uloženy v montážní skříni o min. tloušťce plechu 
2 mm uzamčené jedním zámkem s cylindrickou bezpečnostní vložkou, popř. bezpečnostním visacím zámkem s 
tvrzeným okem (hardened) o průměru min. 8 mm (petlice musí být upevněna nerozebíratelným spojem např. 
nýty, svárem). Ostatní stroje a strojní zařízení musí být zabezpečeny zabezpečením standardně dodaným 
výrobcem a nejsou-li stroje a strojní zařízení takto vybaveny, musí být připoutány řetězem k nerozebíratelnému 
pevně zabudovanému úchytu a uzamčeny visacím zámkem se zvýšenou ochranou třmene,
■ do 3.000.000,- Kč, je-li předmět pojištění v době vzniku pojistné události umístěn na pozemku opatřeném 
oplocením o celkové minimální výšce 180 cm a vraty uzamčenými dvěma bezpečnostními zámky nebo 
bezpečnostními visacími zámky a oplocený prostor je střežen minimálně jednočlennou fyzickou ostrahou 
vybavenou telekomunikačním zařízením. Ruční stroje a strojní zařízení musí být navíc uloženy v montážní skříni 
o min. tloušťce plechu 2 mm uzamčené jedním zámkem s cylindrickou bezpečnostní vložkou, popř. 
bezpečnostním visacím zámkem s tvrzeným okem (hardened) o průměru min. 8 mm (petlice musí být upevněna 
nerozebíratelným spojem např. nýty, svárem). Ostatní stroje a strojní zařízení musí být zabezpečeny 
zabezpečením standardně dodaným výrobcem a nejsou-li stroje a strojní zařízení takto vybaveny, musí být 
připoutány řetězem k nerozebíratelnému pevně zabudovanému úchytu a uzamčeny visacím zámkem se zvýšenou 
ochranou třmene,
■ do 5.000.000,- Kč, je-li předmět pojištění v době vzniku pojistné události umístěn na pozemku opatřeném 
oplocením o celkové minimální výšce 180 cm a vraty uzamčenými dvěma bezpečnostními zámky nebo 
bezpečnostními visacími zámky a oplocený prostor je střežen minimálně jednočlennou fyzickou ostrahou 
ozbrojenou nabitou střelnou zbraní a vybavenou telekomunikačním zařízením. Ruční stroje a strojní zařízení

(
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musí být navíc uloženy v montážní skříni o min. tloušťce plechu 2 mm uzamčené jedním zámkem s cylindrickou 
bezpečnostní vložkou, popř. bezpečnostním visacím zámkem s tvrzeným okem (hardened) o průměru min. 8 mm 
(petlice musí být upevněna nerozebíratelným spojem např. nýty, svárem). Ostatní stroje a strojní zařízení musí 
být zabezpečeny zabezpečením standardně dodaným výrobcem a nejsou-li stroje a strojní zařízení takto 
vybaveny, musí být připoutány řetězem k nerozebíratelnému pevně zabudovanému úchytu a uzamčeny visacím 
zámkem se zvýšenou ochranou třmene.

Za oplocení pojistitel považuje i oplocení pevně uchycené a zabezpečené proti volnému rozebrání, oplocení z 
mobilních montovaných plechových dílů, sestavených kolem vymezeného místa stavby.
Za uzavřený prostor pojistitel považuje i prostor v mobilní buňce a oplechovaný návěs plnící funkci mobilní 
buňky. V případě škody způsobené odcizením krádeží vloupáním na předmětu pojištění (soubor věcí movitých, 
soubor zásob) umístěném v mobilní oplechované buňce či oplechovaném návěsu poskytne pojistitel pojistné 
plnění:
■ do 300.000,- Kč, je-li předmět pojištění v době vzniku pojistné události umístěn v uzavřeném prostoru, jehož 
dveře jsou uzamčeny bezpečnostním zámkem. Okna jsou zabezpečena mřížemi se vzpěrami a zevnitřjsou 
zakryta žaluziemi nebo roletami nebo jiným způsobem,
■ do 500.000,- KČ, je-li předmět pojištění v době vzniku pojistné události umístěn uzavřeném prostoru, jehož 
dveře jsou uzamčeny dvěma bezpečnostními zámky a závorou, která je uzamčena visacím zámkem. Okna jsou 
zabezpečena mřížemi se vzpěrami a zevnitřjsou zakryta žaluziemi nebo roletami nebo jiným způsobem.

Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění za předmět pojištěni, je-li odcizena celá mobilní buňka nebo 
návěs plnící funkci mobilní buňky, pokud nebude mobilní buňka nebo návěs plnící funkci mobilní buňky, 
připoután řetězem k nerozebíratelnému úchytu nebo těžkému stavebnímu stroji a uzaměeny visacím zámkem se 
zvýšenou ochranou třmene.
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Příloha č. 7 Situace stavby
PŘEHLEDNÁ SITUACE

„Stavba č. 0114 - TV Stodůlky, etapa 0003 - Vstavačová, Pod ZliČmem, Ostřicová4*

Komunikace v ulicích Vstavačová, Pod Zličfnem, Ostřicová
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Příloha č. 8

Příloha č. 8 Manuál kodifikující standardy tvorby informačních panelů pro stavby, ieiichž
investorem ie Hlavní město Praha
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Příloha č. 9

Příloha č. 9 Pokutový řád

Pokutový řád
Stanovující výši smluvních pokut pro porušení povinností zhotovitele v oblasti bezpečnosti a 
ochrany zdraví při práci dle platné legislativy.

Výše sankce dle 
závažnosti od 100,- 
Kč do výše limitu 

jednotlivých bodů.

Důvod sankce

Nepoužívání příslušných osobních ochranných pracovních prostředků 
u pracovníků vlastních či subdodavatele.

Pokyn k použití 
OOPP1.

1000,-
za každé porušení2. Nezajištění, nebo neprovedení prokazatelného školení z oblasti BOZP

Nepředání podkladů, (jako jsou rizika vznikající při pracovních nebo 
technologických postupech), koordinátorovi BOZP na staveništi 8 dnů 
před začátkem stavebních prací dle zákona 309/2006 sb. § 16.

2000,-
za každé porušení3.

2000,-
za každé porušení4. Nedoložení a nedodržení příslušných technologických postupů pro 

prováděné práce a činnosti.
2000,-

za každé porušeníNedodržování plánu BOZP na staveništi5.

2000,-
za každé porušeníNevhodné skladování a ukládání materiálů na staveništi6.

Nepoužívání mobilních toalet na staveništi či v okolí staveniště, nebo 
nepoužívání toalet ve veřejných prostorách.

3000,-
za každé porušení7.

Porušení pravidel pro závěsné lávky, používání nevyhovujících žebříků 
(poškozených, bez pravidelných kontrol), neodpovídající dočasné 
konstrukce, výkopy, poklopy vstupních šachet (přemístěné či 
chybějící), poškození kanalizací, vodovodů, inženýrských sítí, 
Používání poškozená, nevyhovující nebo bez revizí veškerá elektrická 
zařízení, prodlužovací kabely atd.

3000,-
za každé porušení8.

Nezajištění ohrazení staveniště proti vstupu nepovolaných osob a 
označení příslušným bezpečnostním značením

3000,-
za každé porušení9.

Nezajištění výkopů proti pádu osob, nezřízení odpovídajících přechodů 
přes výkopy, nezakrytí otvorů proti pádu do hloubky. 3000,-

za každé porušení10.

3000,-
za každé porušeníNepaženi výkopů dle NV č. 591/2006 sb., příloha 3 článek V.11.

5000,-
za každé porušeníNedodržování právních předpisů pro likvidaci odpadu12.

Práce ve výškách bez řádného zajištění kolektivním opatřením nebo 
OOPP proti pádu.

5000,-
za každé porušení13.

Používání nekompletního lešení a bez řádného předání osobou odborně 
způsobilou.

5000,-
za každé porušení14.

Další porušení podmínek pro zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při 
práci zejména dle zákona 309/2006 Sb., NV 591/2006 Sb. zákona 
262/2006 Sb., NV 362/2005 Sb„ NV 495/2001 Sb., NV 101/2005 Sb

5000,-
za každé porušení15.

20 000,-
za každé porušení16. Zjištění alkoholu a jiných návykových látek u pracovníků zhotovitele, 

odmítnutí dechové zkoušky_____ _____________________________
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Příloha č. 10

Příloha č. 10 Postupy řízení stavby

Stavba č. 0114 „TV Stodůlky, etapa 0003 - 

Vstavačová, Pod Zličíncm, Ostřicová “

POSTUPY ŘÍZENÍ STAVBY

Zkratky:

ZHO Zhotovitel Mandatář, stavební manažer, 
zástupce Objednatele

MAN

PŘÍK PříkazníkPROJ projektant, zástupce Objednatele

ZZVZ nový zákon o veř. Zakázkách 6.134/2016 Sb.

Všeobecně

PŘSl.l Účastníky Stavby jsou:

(a) Objednatel,

(b) všichni zástupci Objednatele

(c) Zhotovitel.

PŘS1.2 Objednatele zastupuje ve věcech technických v průběhu Stavby:

(a) stavební manažer (MAN)

a to v rozsahu pravomocí na ně Objednatelem přenesených.

PŘS1.3 K zástavem, či přerušení prací na Stavbě je oprávněn:

(a) stavební úřad nebo jiný veřejný orgán,

(b) Objednatel, MAN

PŘS1.4 Jestliže Zhotovitel zjistí, že nastaly důvody k zastavení prací na Stavbě, uvědomí
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o tom ihned MAN a navrhne mu příslušné opatření.

PŘS 1.5 Zastavení, či přerušení Stavby se potvrdí zápisem do Stavebního deníku, přičemž 
se o zastavení ihned uvědomí všichni účastníci Stavby a Stavební úřad.

PŘS 1.6 Pokud zastavení stavby nevzniklo jako následek jednání nebo opomenutí 
zhotovitele, prodlouží se dohodnutá lhůta výstavby o dobu vzniklého zpoždění 
plus doby nezbytné k přípravě a znovuzahájení prací.
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Komunikace a archivace

PŘS2.1 Účastníci akce postupují svá sdělení, žádosti, oznámení a jiné dokumenty podle 
Přílohy B-l, a to jednak cílovým adresátům, jednak dalším účastníkům. 
V dalších ustanoveních těchto "Postupů" se uvádí vždy jen cílový adresát.

PŘS 2.2 Při vzájemné komunikaci mezi účastníky akce se používá formulářů uvedených 
v Příloze B-2.
Při převzetí jakéhokoliv dokumentu se na něm vyznačí datum a hodina převzetí. 
Za čas převzetí se považuje čas, kdy dokument obdržel cílový adresát.

PŘS 2.3

PŘS 2.4 Cílový adresát je povinen dokument převzít.

PŘS 2.5 K dokumentu zasílanému faxem je nutné předat doprovodnou kopii jiným 
doručovacím prostředkem, přičemž za den doručení se považuje den doručení 
kopie doručované jiným doručovacím prostředkem.

PŘS 2.6 Dokumenty vydávané v průběhu Stavby se průběžně Číslují a zapisují do 
příslušných "Seznamů". Za číslování dokumentů odpovídají jejich původci. 
Aktualizace každého seznamu se předkládá měsíčně na prvním kontrolním dnu 
Stavby, který následuje po konci kalendářního měsíce. Rozdělovník aktualizace 
je shodný s rozdělovníkem příslušného "Seznamu"—viz Příloha B -1

PŘS 2.7 Originál, popř. jedna kopie každého dokumentu musí být bez zřetele k jeho pů
vodci uložena v kanceláři MAN, a to každá skupina ve zvláštním pořadači. 
Odnášení jednotlivých dokumentů z kanceláře nebo zapůjčování celých pořadačů 
se nedovoluje.

Lhůty

PŘS 3.1 Lhůty uvedené v tomto dokumentu nemají vliv na dohodnuté lhůty výstavby.

PŘS 3.2 Jestliže Zhotovitel nedodrží některou z lhůt uvedených v tomto dokumentu, 
nevzniká mu tím žádný nárok na změnu dohodnutých lhůt výstavby.

PŘS 3.3 Lhůty se počítají počínaje prvním dnem po převzetí příslušného dokumentu.

PŘS 3.4 Doba, po kterou se projednávají příslušné dokumenty, nemá vliv na dohodnuté 
lhůty výstavby.
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v
PRS 3.5. Jestliže objednatel nebo osoba jej zastupující nedodrží některou z lhůt uvedených 

v tomto dokumentu, může zhotovitel na nejbližším kontrolním dnu požadovat 
prodloužení kterékoliv z následných dohodnutých lhůt výstavby nejméně o tolik 
kalendářních dnů, kolik činilo zpoždění.

Žádost o informaci

PŘS 4.1 Všechny dotazy ve věci dokumentace zakázky vzniklé po podpisu Smlouvy o 
Dílo předává Zhotovitel v průběhu Stavby stavebnímu manažerovi (MAN) na 
formuláři "Žádost o informaci".

PŘS 4.2 Mandatář odpoví Zhotoviteli vždy nejpozději během pátého (5.) pracovního dne 
následujícího po dni doručení "Žádosti o informaci" prostřednictvím:

(a) příslušné rubriky ve formuláři "Žádost o informaci", určené pro 
odpověď, nebo

(b) formulářem "Pokyn Zhotoviteli" nebo

(c) formulářem "Oznámení změny".

"Žádost o informaci" vrátí MAN Zhotoviteli. V případě (b) a (c) se uvede na 
formuláři "Žádost o informaci" číslo "Pokynu Zhotoviteli", popř. číslo 
"Oznámení změny".

PŘS 4.3 Seznam "Žádostí o informaci" udržuje Zhotovitel.

Pokyn Zhotoviteli

PŘS 5.1 Pokyn Zhotoviteli vydává MAN na formuláři "Pokyn Zhotoviteli". Doručení 
pokynu musí potvrdit Stavbyvedoucí nebo jím pověřená osoba. Kopie 
potvrzeného dokumentu se předá doručiteli.

PŘS 5.2 Pokyn Zhotoviteli nemá vliv na dohodnutou cenu nebo na dohodnuté lhůty 
výstavby, není-li dále stanoveno jinak (viz. bod 5.4. níže).

PŘS 5.3 Eventuální ústní pokyny musí být ihned potvrzeny písemným "Pokynem 
Zhotoviteli".
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PŘS 5.4 Pokud Zhotovitel dospěje k názoru, že příslušný pokyn má vliv na dohodnutou 
cenu nebo dohodnuté lhůty výstavby, uvědomí o tom ihned MAN a doloží to 
nejpozději desátý (10.) pracovní den po doručení příslušného “Pokynu 
Zhotoviteli" náležitými podklady s použitím formuláře "Návrh ohodnocení 
změny" podle odst. PŘS 6.2, přičemž se postupuje podle odst. PŘS 6.3 a dalších 
až do PŘS 6.8.

PŘS 5.5 Eventuální úpravy vyplývající z "Pokynů Zhotoviteli" se zaznamenávají bez
odkladně na výkresech skutečného provedení, které zajišťuje PROJ. Kompletní 
podklady pro vytvoření dokumentace skutečného provedení předá Zhotovitel 
MAN s dostatečným předstihem před kolaudací stavby.

Změna Dfla

PŘS 6.1 Změnu Díla navrhuje Zhotovitel na základě svých poznatků v průběhu provádění 
Díla a návrh sděluje MAN na formuláři „Oznámení změny", anebo MAN na 
základě pokynu Objednatele a sděluje ji Zhotoviteli na formuláři "Oznámení 
změny", doplněném podle povahy případu dokumentací v počtu vyhotovení 
stejném jako u dokumentace zakázky. Ostatní účastníci obdrží po jednom 
vyhotovení takové dokumentace.

PŘS 6.2 Nejpozději během desátého (10.) pracovního dne po obdržení odsouhlaseného 
"Oznámení změny" předloží Zhotovitel "Návrh na ohodnocení změny", který 
musí obsahovat tyto údaje:

(a) výkaz výměr zpracovaný obdobným způsobem jako rozpočtová 
dokumentace pro Smlouvu o Dílo (rozpočtovou dokumentací se rozumí 
položkový rozpočet Zhotovitele - příloha č. 3 Smlouvy);

(b) ocenění položek - podle jednotkových cen uvedených 
v položkovém rozpočtu Zhotovitele (příloha č. 3 Smlouvy) či jejich 
přímou aproximací, nebude-li to možné pak dohodou smluvních stran a 
to zástupci smluvních stran pověřených jednáním ve věcech 
souvisejících s realizací Díla a ve věcech smluvních, a nebude-li to 
možné pak dle platné cenové úrovně URS.
(c) technický podklad, který odůvodňuje zařazení prací do dodatku ke 
smi. V případě nutného navýšení prací dle ZZVZ

Výše zmíněné dokumenty budou podkladem pro Objednatele pro jeho postup při 
uzavírání dodatku ke smlouvě dle ZZVZ (zák.č. 134/2016 Sb.)
Vyžaduje-li zpracování "Návrhu na ohodnocení změny", dále jen „NOZ“ nebo 
"Návrh na ohodnocení změny", prokazatelně dobu delší než deset (10) 
pracovních dnů, oznámí to Zhotovitel MAN spolu s písemným odůvodněním

PŘS 6.3
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nemožnosti zpracování NOZ.

PŘS6.4 Pokud je některý z údajů v "Návrhu na ohodnocení změny" chybný nebo neúpl
ný, vrátí se návrh Zhotoviteli bezodkladně k opravě, popř. doplnění, s uvedením 
důvodů, proč byl vrácen.

PŘS 6.5 "Návrh na ohodnocení změny" projedná MAN se Zhotovitelem a provede v něm 
nezbytné úpravy, je-li nutné je provést, vše nejpozději sedmý (7.) den po dni 
předložení Návrhu Zhotovitelem. Zhotovitel se vyjádří písemně svůj souhlas 
s úpravou "Návrhu".

PŘS 6.6 Po odsouhlasení „Návrhu na ohodnocení změny44 dle bodu PŘS 6.5 shora, 
Zhotovitel připraví návrh "Potvrzení změny" a předá jej spolu s "Návrhem na 
ohodnocení změny" zástupci Objednatele a MAN k podpisu, kteří jsou povinni 
tyto dokumenty podepsat do pěti (5) kalendářních dnů od předložení 
Zhotovitelem.

Po obdržení „Potvrzení změny44 Objednatel zahájí proces přípravy dodatku ke
zzvz.

PŘS 6.7 Veškeré důsledky vyplývající z "Potvrzení změny" se zaznamenají na výkresech 
skutečného provedení, které zajišťuje PROJ.

PŘS 6.8 Sdružený seznam "Oznámení změny", "Návrhů ohodnocení změny" a "Potvrzení 
změny" aktualizuje MAN.

Doplňková dokumentace

PŘS 7.1 V průběhu výstavby může MAN vydávat doplňkové specifikace a výkresy nebo 
jinou doplňkovou dokumentaci navazující na Výrobní dokumentaci, 
technologické postupy, výsledky zkoušek apod. Tato doplňková dokumentace 
bude vydávána MAN na formuláři „Předávací list44. Doručení ,JPředávacího 
listu44 musí potvrdit stavbyvedoucí nebo jím pověřená osoba. Kopie potvrzeného 
dokumentu se předá doručiteli.

PŘS 7.2 Pokud doplňková dokumentace pouze zpřesňuje předcházející dokumentaci, tj. 
nevznikla v souvislosti s "Oznámením změny", nemá tato doplňková doku
mentace vliv na dohodnutou cenu nebo na dohodnuté lhůty výstavby (s výjimkou 
bodu PŘS 7.3).
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PŘS 7.3 Pokud zhotovitel dospěje k názoru, že tento předávací list má vliv na dohodnutou 
cenu nebo dohodnuté lhůty výstavby, uvědomí o tom MAN a doloží to 
nejpozději 10. kalendářní den po doručení příslušného “ Předávacího listu44 
náležitými podklady s použitím formuláře "Návrh ohodnocení změny" podle 
odst. PŘS 6.2, přičemž se postupuje podle odst. PRS 6.3 a následujících.

PŘS 7.4 Eventuální úpravy vyplývající z „Předávacího listu4' se zaznamenávají bez
odkladně na výkresech skutečného provedení, které zajišťuje PROJ. Kompletní 
podklady pro vytvoření skutečného provedení předá zhotovitel stavebnímu 
manažerovi.

PŘS 7.5 Doplňková dokumentace se vydává zhotoviteli v počtu vyhotovení stejném jako 
u jiných částí projektové dokumentace.

PRS 7.6 V každé nové verzi příslušného výkresu se kromě řádného označení v rozpisce 
zakroužkuje příslušné místo, jehož se daná změna týká.

PŘS 7.7 PROJ udržuje "Seznam projektové dokumentace" včetně dodatečně vydaných 
specifikací a výkresů.

Dokumentace Zhotovitele

PŘS 8.1 Zhotovitel předkládá Dokumentaci Zhotovitele MAN k vyjádření, popř. 
potvrzení tak, aby MAN měl k dispozici přiměřenou lhůtu k její kontrole. 
Zhotovitel při předkládání vychází z Harmonogramu výstavby a bere v úvahu 
dodací lhůty subdodavatelů.

PŘS 8.2 Výkresy se předávají s formulářem "Předání výrobní dokumentace" 
s eventuálními přílohami (katalogy, technickými údaji apod.), a to v šesti (6) 
vyhotoveních.

PŘS 8.3 MAN zkontroluje předané podklady a provede v nich eventuální úpravy. Pokud 
podklady nevyžadují další opravy Zhotovitele, opatří je MAN doložkou 
"Schváleno", podpisem, razítkem a datem a v přiměřené lhůtě po jejím převzetí 
vrátí ve třech (3) vyhotovení Zhotoviteli.

PŘS 8.4 Změny, popř. doplňující pokyny se na výkrese zakroužkují.

PŘS 8.5 Dokumentaci vrácenou Zhotoviteli s doložkou "Zpět k úpravě" musí Zhotovitel 
upravit podle požadavků MAN a znovu předložit.
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PŘS 8.6 Jakákoliv zpoždění způsobená odesláním neúplné nebo nepřijatelné 
Dokumentace Zhotovitele nemají vliv na dohodnuté lhůty výstavby.

PŘS 8.7 MAN je oprávněn doplňovat "Seznam požadované Dokumentace Zhotovitele", 
aniž by takové doplnění mělo vliv na dohodnutou cenu nebo na dohodnuté lhůty 
výstavby.

Vzorky

PŘS 9.1 MAN nejpozději jeden měsíc po předání staveniště Zhotoviteli předloží "Seznam 
požadovaných vzorků". Na základě "Seznamu požadovaných vzorků" a 
v souladu s harmonogramem výstavby připraví Zhotovitel požadované vzorky 
v počtu uvedeném v „Seznamu44.

PŘS 9.2 Každý předložený kusový vzorek musí odpovídat příslušné specifikaci a musí 
být zřetelně označen pevně nalepenými nebo jinak připojenými štítky 
obsahujícími alespoň tyto údaje:

(a) název akce,

(b) označení vzorku,

(c) jméno výrobce, popř. Zhotovitele vzorku,

(d) odkaz na specifikaci,

(e) datum předložení,

(f) místo pro podpis kontrolující osoby a datum schválení.

PŘS 9.3 Vzorky posoudí MAN z hlediska příslušné specifikace. Na důkaz souhlasu 
se zabudováním materiálů nebo výrobků podle vzorku podepíŠe schvalovatel 
štítek připojený ke vzorku, popř. vzorek opatří neodstranitelným podpisem a 
datem přímo na jeho povrchu. Podle povahy případu vzorek vyfotografuje MAN.

PŘS 9.4 Datum schválem vzoiku se zaznamená do "Seznamu požadovaných vzorků".

PŘS 9.5 Schválené vzorky uloží Zhotovitel na Stavbě na uzamykatelném místě určeném 
MAN, a to tak, aby se daly kdykoliv použít pro srovnání během provádění 
stavebních prací. Zabudované vzorky chrání Zhotovitel tak, aby se během další 
výstavby nepoškodily.
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PRS 9.6 Zabudované vzorky ošetří Zhotovitel tak, aby se během výstavby nepoškodily a 
nebyly pozměněny.

PŘS 9.7 "Seznam požadovaných vzorků" udržuje MAN.

Zkoušky

PŘS 10.1 Zhotovitel oznámí na formuláři "Výzva k účasti při zkoušce" MAN, kdy a kde se 
uskuteční zkoušky podle KZP, a to nejméně tři (3) pracovní dny před jejich 
konáním.

PŘS 10.2 Zhotovitel oznámí lhůty, kdy budou výsledky zkoušek k dispozici.

PŘS 10.3 Zhotovitel zajistí, aby výsledky zkoušek autorizované zkušebny byly připraveny 
k nahlédnutí také MAN. Originály budou předány při předání díla.

PŘS 10.4 Zhotovitel předá informaci MAN o nevyhovujících zkouškách. Nedoložené 
zkoušky se považují za nevyhovující.

PŘS 10.5 MAN je oprávněn doplňovat KZP, aniž by takové doplnění mělo vliv na 
dohodnutou cenu nebo na dohodnuté lhůty výstavby.

PŘS 10.6 KZP udržuje Zhotovitel, včetně zaznamenávání do „Přehledové tabulky44 a 
vyhodnocování.

Technologické postupy

PŘS 11.1 Čtrnáct (14) dnů po podpisu smlouvy o dílo předloží zhotovitel závazný 
technologický postup MAN. MAN s dostatečným časovým předstihem 
technologický postup odsouhlasí nebo vrátí s uvedenými připomínkami k 
zapracování. Žádná práce nebude zahájena bez odsouhlaseného 
technologického postupu.

PŘS 11.2 Technologický postup obsahuje podle povahy případu:

(a) účel a místo provádění práce,

(b) grafické schéma postupné realizace dané práce,
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(c) popis způsobu provádění jednotlivých fází práce,

(d) podmínky provádění prací (teplotu, relativní vlhkost prostředí, 
vlhkost podkladů, rychlost větru apod.)

(e) seznam předpokládaného strojního zařízení a předpokládaný počet 
pracovníků pro jednotlivé práce,

(f) bezpečnostní opatření,

popř. další údaje.

PŘS 11.3 MAN je oprávněn doplňovat "Seznam požadovaných technologických po
stupů", aniž by takové doplnění mělo vliv na dohodnutou cenu nebo na 
dohodnuté lhůty výstavby.

PŘS 11.4 "Seznam požadovaných technologických postupů" udržuje MAN.

Dočasné práce a konstrukce

PŘS 12.1 Všechny práce a použití dočasných konstrukce musí splňovat Platné požadavky 
BOZP a předpisů souvisejících.

Dozor

PŘS 13.1 V průběhu Stavby se uskutečňuje bez výzvy Zhotovitele:

(a) autorský dozor PROJ,

(b) technický dozor MAN

Objednatel a MAN mají kdykoliv právo s použitím formuláře "Pokyn 
Zhotoviteli":

PŘS 13.2

(a) požadovat bezodkladné odstranění vad a nedodělků,

(b) zakázat Zhotoviteli zabudovat vadné materiály a výrobky dodané na 
stavbu,

(c) požadovat odstranění jíž provedených prací, pokud vykazují vady.
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PŘS Í3.3 Žádná dodávka materiálu nebo výrobků nesmí být zabudována v rozporu s PD a 
ČSN. Na požádání musí být předloženy MAN veškeré doklady použitých 
materiálů. Hodnoty obsažené v ČSN, včetně doporučených hodnot, se pro účely 
těchto postupů řízení stavby považují za závazné.

PŘS 13.4 Zhotovitel je povinen vyzvat MAN k odsouhlasení prací, které budou v dalším 
pracovním postupu zakryty nebo znepřístupněny. MAN odsouhlasí provedení 
těchto prací zápisem do stavebního deníku. Bez odsouhlasení zakrytí 
objednatelem nesmí zhotovitel předmětné práce zakrýt. Zhotovitel je povinen 
vyhotovovat fotodokumentaci průběhu stavby v takové kvalitě, aby tato 
dokumentace byla průkazná, zejména pak prací určených k zakrytí, a tuto 
fotodokumentaci evidovat a vyhodnocovat před předložením „Soupisu 
provedených prací'4 a finálně předložit k předání a převzetí díla.

PŘS 13.5 Jakékoliv materiály, výrobky nebo práce zabudované, popř. zakryté bez 
kontroly jakosti, avšak doložené fotodokumentací, musí být odkryty, popř. 
odstraněny, na náklady Zhotovitele

PŘS 13.6 Pokud MAN zjistí, že se provedly práce nebo konstrukce, které nejsou 
v souladu se Smlouvou o Dílo, vydá "Pokyn Zhotoviteli" obsahující nařízené 
opravy nebo odstranění takových prací nebo jiná opatření. Obdobně se 
postupuje, zjistí-li PROJ nebo MAN při kontrole nedodělky.

PŘS 13.7 Schválení jakosti provedené Části Díla nezbavuje Zhotovitele odpovědnosti za 
jakékoliv vady, které mohou být zjištěny při závěrečné prohlídce, anebo za 
skryté vady, které se mohou projevit během užívání objektu.

PŘS 13.8 Při kontrole jakosti předkládá Zhotovitel MAN ke kontrole originály certifikátů, 
atestů nebo jiných dokumentů pro materiály a výrobky zabudovávané do Díla. 
Tyto dokumenty přikládá Zhotovitel k „Přehledové tabulce44 KZP a uchovává je 
po celou dobu výstavby.

PŘS 13.9 Odstraňování vad a nedodělků, opravy nebo odstraňování nevyhovujících prací, 
doba objednávaní výrobků apod. nemají vliv na dohodnutou cenu a na 
dohodnuté lhůty výstavby.

Mimořádná událost

PŘS 14.1 V případě jakékoliv mimořádné události uvědomí osoba, která ji zjistila, ihned 
podle povahy případu Záchrannou službu, Záchranný hasičský sbor, Policii 
České republiky a dále Stavbyvedoucího, MAN a PROJ.
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PŘS 14.2 Stavbyvedoucí a MAN zajistí ihned nezávislou fotodokumentaci následků 
události.

Harmonogramy

PŘS 15.1 Harmonogram prací musí přihlížet ke všem státním svátkům a dnům pra
covního klidu ve správném pořadí. Za první den pracovního týdne se považuje 
pondělí.

PŘS 15.2 Harmonogram prací musí být rozčleněn na samostatné stavební činnosti a pro 
každou ucelenou část Stavby (např. podlaží).

PŘS 15.3 Harmonogram prací musí obsahovat lhůty dodávek hlavních materiálů a 
výrobků, lhůty předkládání vzorků, výrobní dokumentace, technologických 
postupů a dokumentace dočasných prací. Harmonogram musí obsahovat tzv. 
„kritickou cestu“.

PŘS 15.3 Schválený Harmonogram prací bude trvale vyvěšen v kanceláři Stavbyvedou
cího a MAN. Zhotovitel v něm bude zaznamenávat skutečný postup stavebních 
prací.

PŘS 15.4 Zhotovitel nesmí měnit žádný Harmonogram bez schválení MAN.

Zprávy o postupu prací

Zhotovitel předá MAN vždy před Kontrolním dnem Stavby, který následuje 
bezprostředně po posledním dnu v měsíci; "Zprávu o postupu výstavbyZpráva 
musí obsahovat:

PŘS 16.1

(a) stručnou informaci o postupu prací,

(b) informaci o mimořádných událostech, pokud nastaly,

(c) příčiny známých anebo předpokládaných zpoždění,

(d) důsledky takových zpoždění pro Harmonogramy prací a plateb,

(e) opatření učiněná Zhotovitelem pro dodržení dohodnutých lhůt 
výstavby,

(f) harmonogram plateb s vyznačením stavu a návrh jeho eventuálních
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úprav.

(g) seznam potencionálních rizik ovlivňující či ohrožující průběh prací, 
výši smluvní ceny či kvalitu prováděného díla a to včetně odhadu 
finančních nákladů na eliminaci těchto rizik.

Pokud je postup výstavby v souladu s Harmonogramem výstavby, nebo je 
v předstihu, Zhotovitel písemně uvede ve zprávě i tuto skutečnost.

Kontrolní dny Stavby

PŘS 17.1 Kontrolní dny Stavby se budou konat na staveništi, a to pravidelně každý týden 
ve stejný den v týdnu a ve stejnou dobu. První kontrolní den svolá MAN 
nejpozději na třetí (3.) týden po týdnu zahájení Stavby.

PŘS 17.2 Kontrolního dne Stavby se zúčastní Stavbyvedoucí, MAN, PROJ, popř. další 
přizvané osoby. Jednání řídí MAN nebojím pověřená osoba.

PŘS 17.3 Kontrolní dny Stavby mají zpravidla tento pořad:

(1) Prohlídka Stavby

(2) Připomínky k zápisu z minulého KDS

(3) Obecné

(4) Projekt, zpráva autorského dozoru

(5) Jednání s úřady

(6) Harmonogramy

(7) Stav prací na Stavbě

Ostatní

PŘS 17.4 Záznamy z jednání KDS pořizuje a rozesílá MAN všem účastníkům tohoto 
jednání.

PŘS 17.5 Případný nesouhlas se záznamem z KDS je příjemce tohoto záznamu povinen 
uplatnit do dvou dnů od jeho doručení u MAN.
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Soupis provedených prací a Osvědčení pro platbu

PŘS 18.1 Zhotovitel předloží MAN vždy nejpozději během pátého (5.) pracovního dne po 
podkladů včetně "Soupisu provedených prací" za uplynulé fakturační období, ve 
kterém stavba probíhala déle než patnáct (15.) kalendářních dnů, a to v rozpisu 
výkazu prací dle SoD, a to vždy nejpozději během pátého (5.) pracovního dne 
po ukončení fakturačního období.

PŘS 18.2 U každé jednotlivé položky rozpisu bude uvedena:

(a) celková cena,

(b) cena prací dokončených do minulého vyúčtování (v množství a Kč),

(c) cena prací dokončených v daném měsíci (v množství a Kč).

PŘS 18.3 Do "Soupisu provedených prací" se zahrnou pouze materiály a výrobky 
zabudované nebo pevně připevněné do objektu.

PŘS 18.4 MAN zkontroluje předložený "Soupis provedených prací" do 7 kalendářních 
dnů a podle potřeby projedná její podrobnosti se zhotovitelem. Pokud MAN 
zjistí nesrovnalosti "Soupisu provedených prací" se smlouvou, provede Čitelně 
příslušné opravy.

PŘS 18.5 Na výslednou částku MAN vystaví "Osvědčení pro platbu", kterou potvrdí a 
kterou MAN následně předá objednateli a zhotoviteli.

PŘS 18.6 "Osvědčení pro platbu" vystaví MAN tak, aby je objednatel i zhotovitel obdrželi 
nejpozději během sedmého (7.) kalendářního dne po dni, kdy byl MAN doručen 
"Soupis provedených prací".

PŘS 18.7 Zhotovitel vystaví fakturu na objednatele na částku shodnou s částkou uvedenou 
v "Osvědčení pro platbu".

Vyúčtování a převzetí Díla

PŘS 19.1 Jakmile budou ukončeny závěrečné prohlídky, při nichž nebyly zjištěny žádné 
vady a nedodělky, podá Zhotovitel MAN "Konečný soupis provedených prací", 
který obsahuje:

(1) vyúčtování prací naběhlých od posledního "Osvědčení pro platbu",

(2) vyúčtování všech ostatních dosud nevyrovnaných závazků mezi
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Zhotovitelem a Objednatelem.

PŘS 19.2 Při projednání závěrečného "Soupisu provedených prací" se postupuje podle 
odst. PŘS 18.1 až 18.7, avšak všechny relevantní Ihůty se prodlužují o sedm 
(7.) kalendářních dnů.

Příloha B-1

k Postupům řízení stavby

Rozdělovník dokumentů a jejich údržby

Legenda:

PůvodceO X dostává na vědomí

CA citový adresát U Udržuje

Pol. Dokument MAN ZHO OBJ

1.1 všeobecná korespondence O

kdokoliv a na vědomí

1.2 zápis do Stavebního deníku o zastavení 
stavby

O CA O

2.1 Oznámení změny O CA X

2.2 Návrh ohodnocení změny CA O CA

2.3 Potvrzení změny CA O X

3.1 Žádost o informaci — podání

3.2 Žl — vyřízení

CA O X

O CA X
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Pol. Dokument MAN OBJZHO

4.1 Pokyn Zhotoviteli OBJ X CA O

4.2 Pokyn Zhotoviteli MAN O CA X

5.1 Výzva k účastí při zkoušce CA O

6.1 Zpráva o postupu výstavby CA O CA

Předání výrobní dokumentace7.1 CA O X

7.2 Potvrzená výrobní dokumentace O CA X

8.1 Soupis provedených prací CA O

8.2 Osvědčení pro platbu O CA CA

8.3 Faktura-daňový doklad O CA

9.1 Seznam požadovaných vzorků

9.2 Seznam požadovaných zkoušek

O/U CA X

O/U CA X

9.3 O/U CA XSeznam požadovaných technologických postupů

10.1 Sdružený seznam OZ/NOZ/PoZ O/U X X

10.2 Seznam žádostí o informaci O/UX X

10.3 Seznam pokynů Zhotoviteli O/U X X

11.1 Seznam vad a nedodělků O/U CA X

12.1 Seznam osob pracujících na stavbě CA XO/U

13.1 Stavební deník X O/U X

14.1 Harmonogram prací X O/U X

15.1 Kniha návštěv U X

Příloha B-2

k Postupům řízení stavby

Formuláře
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Seznam formulářů:

Oznámení změny, OZ 

Návrh ohodnocení změny, NOZ

FO 1

FO 2

Potvrzení změny, PoZ 

Žádost o informaci, Žl

FO 3

FO 4

Pokyn Zhotoviteli, PZFO 5

Předání výrobní dokumentace, PVD 

Výzva k účasti při zkouškách, VÚZ

FO 6

FO 7

Předávací list PLFO 8

Osvědčení pro platbu, OPFO 9

(Formuláře FO 1 až FO 9 na samostatných listech)

KONEC PŘÍLOHY B-2 k Postupům řízení stavby

-134-

AAAAAA.- ySSAAASSA&VASSSsí



FO 1xxxxxxxxx
OZNÁMENÍ ZMĚNY č. OZ

Komu: Datum:
Odesláno/ osobně

předáno:

Týká se:
Odkazy: na specifikaci:

na výkresy:
na rozp. podklady:

na jinou část smlouvy:
Kategorizace položek

ZMĚNA:

Počet připojených listů specifikací: Počet výkresů:

Oznámení změny je vyvoláno:

ZPRACOVAL: PŘEVZAL:

(za objednatele nebo MAN) (za zhotovitele)

Datum: Datum:
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Toto Oznámení změny (ÓZ) je podkladem pro zpracování Návrhu na ocenění změny (NOZ). 
Není tedy Potvrzením změny (PoZ). Zhotovitel nebude objednávat materiál, výrobky apod. 
a provádět práce, dokud neobdrží PoZ pokrývající výše uvedený popis.

xxxxxxxxx FO 2

NÁVRH OHODNOCENÍ ZMĚNY č. NOZ
Datum:NOZ zpracoval:
PL č.:NOZ navazuje OZ 6. PZ č.

na:

osobněOdesláno/

předáno:

V souladu se Smlouvou o dílo předkládáme návrh úpravy

(a) dohodnuté ceny D (b) dohodnuté lhůty ukončení díla I I 

zpracovaný v návaznosti na rozpočtové poklady:

Počet listů příloh:

Navrhované prodloužení lhůty dokončení 
díla:

Navrhovaná změna ceny díla 
(slovy):

kalendářních dnů

Kč
(bez DPH)

Zpracoval: Převzal:
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(za Zhotovitele) (za MAN)

Datum:Datum:

xxxxxxxxx FO 3

POTVRZENI ZMĚNY í. PoZ
PoZ vystavil: Datum:
PoZ na NOZ č.: na jiný dokument:

Odesláno/ osobně

předáno:

Podepsaní zmocněnci potvrzují v souladu se Smlouvou o dílo tuto změnu rozsahu 
díla jako podklad pro dodatek ke smlouvě:

Počet připojených listů 

specifikací:

Počet připojených výkresů:

Změna lhůty dokončení díla:Změna ceny díla (bez DPH):

kalendářních dnů
Kč
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Nová lhůta dokončení díla pro tisk do 
RHMP:

Nová cena díla (bez DPH):

Kč

Důvod ke změně:

Veškeré práce budou splňovat podmínky Smlouvy o dílo a budou provedeny ve 
stejné úrovni co do jakosti materiálů, provedení apod. tak, jak požaduje nebo 
předpokládá Dokumentace zakázky pro celé dílo.

Poznámka:

Podpis zmocněncePodpis zmocněnce 

Objednatele:

Podpis zmocněnce

ZhotoviteleMandatáře

Datum:Datum:Datum:
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FO 4xxxxxxxxx
ŽÁDOST O INFORMACI č. Žl

Komu: Datum:
Odesláno/ osobně

předáno:

Týká se:
Odkaz: na specifikace:

na výkresy:
na rozp. podklady:

na jinou část smlouvy:
ZADOST:

Podpis:

(za Zhotovitele)

ODPOVED:

Podpis:
(za MAN)
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xxxxxxxxx FO 5

POKYN ZHOTOVITELI č. PZ
PZ vydává: Datum:
Odesláno/ osobně

předáno:

Týká se:
Odkaz: na specifikace:

na výkresy:
na rozp. podklady:

na jinou část smlouvy:
POKYN:

Podpis za OBJ: Podpis za MAN: Podpis za ZHO:

Datum: Datum: Datum:
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FO 6xxxxxxxxx
PŘEDÁNÍ DOKUMENTACE ZHOTOVITELE č. PDZ

Komu: Datum:

Odesláno/ osobně

předáno:

Týká se:
Odkaz: na specifikace

na výkresy:
na rozp. podklady:

na jinou část smlouvy
CHARAKTERISTIKA DOKUMENTACE ZHOTOVITELE:

Seznam příloh:

Převzal (za Zhotovitele): Převzal (za MAN):

Datum: Datum:
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xxxxxxxxx FO 7
8VÝZVA K ÚČASTI PŘI ZKOUŠKÁCH č. VÚZ

Komu: Datum:
Odesláno/ osobně

předáno:

Týká se:
Odkaz: na specifikace

na výkresy
na rozp. podklady:

na jinou část smlouvy
Datum uskutečnění zkoušky:

Hodina:

Místo:

Poznámka:

Vyzval (za Zhotovitele): Převzal (za Mandatáře):

Datum:
Datum:
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FO 8xxxxxxxxx
PŘEDÁVACÍ LIST č. PL

DOKUMENTACE XXXXXXXXX

PROJEKTANT - XXXXXXXXX

ARCHITEKTONICKO - STAVEBNÍ ČÁSTOBJEKT SO:

ČISTOPIS DOKUMENTACE

NÁZEV PŘEDÁVACÍHO LISTU: ČÍSLO PROFESE

ZPRACOVATEL DÍLČÍ ČÁSTI
DOKUMENTACE:

PŘEVZAL PŘEVZAL PŘEDAL:DATUM
ZPRACOVÁNÍ:

(za zhotovitele): (za objednatele):

Datum: Datum:
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F0 9xxxxxxxxx
OSVĚDČENÍ PRO PLATBU č. OP

Toto Osvědčení pro platbu se vystavuje na základě Soupisu provedených prací a 
zjišťovacího protokolu předloženého Zhotovitelem a to i ve formátu XC4. Částku 
uvedenou na tomto Osvědčení pro platbu nelze dále upravovat. Platba je splatná 
pouze Zhotoviteli na základě řádně vystavené faktury - daňového dokladu. Vydání 
Osvědčení pro platbu, platba ani její přijetí nemají vliv na práva Objednatele, popř. 
Zhotovitele vyplývající ze Smlouvy o dílo.

Datum:Adresát: XXXXXXXXX,
Odesláno/
předáno:

R. Popis Kč %

Cena díla dle VŘ (bez DPH)1

2 Součet dosud potvrzených změn ceny 
díla dle dodatků k SoD (bez DPH)
Cena díla dle VŘ a součtu všech
potvrzených změn ceny díla dle dodatků 
k SoD (bez DPH)

3

4 Cena provedenýchprací
k předcházejícímu Osvědčení pro platbu
č.

5 Cena dodávky v tomto fakturačním 
období podle soupisu provedených prací 
(viz příloha) bez DPH
DPH6

7 Cena dodávky v tomto fakturačním 
období podle soupisu provedených prací 
(viz příloha) s DPH 

8 K proplacení

Zhotovitel splnil veškeré podmínky pro proplacení částky uvedené v ř. 8.

Podpis (za MAN): Podpis (za Zhotovitele):

Datum: Datum:

Přílohy: 1 2 3 4
(označte počet příloh)
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V Praze dneV Praze dne O í -09- 2017

ZhotovitelObjednatel

Ing. Zdenek Osner, CSc.
předseaa představenstva

✓
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